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SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
The model information as stored in the product data  base 
can be reached by entering following website and searching 
for your model identifier (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/

Dear Customer, 
Please read this manual before using the product.

Thank you for choosing this product. We would like you to achieve the optimal 
efficiency from this high quality product which has been manufactured with 
state of the art technology. To do this, carefully read this manual and any other 
documentation provided before using the product and keep it as a reference. 
Heed all information and warnings in the user manual. This way, you will protect 
yourself and your product against the dangers that may occur.
Keep the user manual. Include this guide with the unit if you hand it over to 
someone else.

The following symbols are used in the user guide: 

   Hazard that may result in death or injury.

NOTICE A hazard that may cause material damage to the product or its 
surroundings 
  

 Important information or useful tips on operation. 

 Read the user manual.
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1  Safety Instructions
• This section includes the safety 

instructions necessary to prevent 
the risk of personal injury or material 
damage.

• Our company shall not be held 
responsible for damages that may 
occur if these instructions are not 
observed.

  Installation and repair operations 
shall always be performed by Authorized 
Service.

  Always use genuine spare parts and 
accessories. 

 Original spare parts will be provided 
for 10 years, following the product 
purchasing date.

 Do not repair or replace any part of 
the product unless specified expressly in 
the user manual. 

 Do not perform any modifications 
on the product.

  1.1 Purpose of usage
• This product is not intended for 

commercial use and it shall not be 
used out of its intended purpose. 

This product is intended for operating 
interiors, such as households or similar. 
For example;

- In the staff kitchens of the stores, 
offices and other working environments,

- In farm houses, 
- In the units of hotels, motels or other 

resting facilities that are used by the 
customers,

- In hostels, or similar environments,
- In catering services and similar non-

retail applications.
This product shall not be used in open or 
enclosed external environments such as 
vessels, balconies or terraces. Exposing 
the product to rain, snow, sunlight and 
wind may cause risk of fire.

 1.2 Safety of children, 
vulnerable persons and pets
• This product may be used by children 

aged 8 years and older and persons 
with underdeveloped physical, 
sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the 
appliance in a the product safe way 
and the hazards involved.

• Children between 3 and 8 years are 
allowed to put and take out food to/
from the cooler product.

• Electrical products are dangerous for 
children and pets. Children and pets 
must not play with, climb on, or enter 
the product.

• Cleaning and user maintenance 
should not be performed by children 
unless there is someone overseeing 
them.

• Keep the packaging materials away 
from children. Risk of injury and 
suffocation.

• Before disposing of old products that 
shall not be used any more:

1. Unplug the power cord from the mains 
socket.

2. Cut the power cord and remove it from 
the appliance together with the plug.

3. Do not remove the racks and drawers 
from the product to prevent children 
from getting inside the appliance.

4. Remove the doors.
5. Store the product so that it shall not be 

tipped over.
6. Do not allow children to play with the 

scrapped product. 
• Do not dispose of the product by 

throwing it into fire. Risk of explosion.
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Safety instructions
• If there is a lock available in the 

product’s door, keep the key out of 
children's reach.

 1.3 Electrical safety
• The product shall not be plugged 

into the outlet during installation, 
maintenance, cleaning, repair, and 
transportation operations.

• If the power the cord is damaged, 
it shall be replaced by authorized 
service only to avoid any risk that 
may occur.

• Do not tuck the power cord under the 
product or to the rear of the product. 
Do not put heavy items on the power 
cord. The power cord should not be 
bent, crushed, and come into contact 
with any heat source. 

• Do not use an extension cord, multi-
plug or adaptor to operate your 
product.

• Portable multi sockets or portable 
power supplies may overheat and 
cause fire. Thus, do not have a multi-
plug behind or in the vicinity of the 
product.

• The plug shall be easily accessible. 
If this is not possible, a mechanism 
that meets the electrical legislation 
and that disconnects all terminals 
from the mains (fuse, switch, main 
switch, etc.) shall be available on the 
electrical installation.

• Do not touch the plug with wet 
hands.

• When unplugging the appliance, don't 
hold the power cord, but the plug.

 1.4 Handling Safety
• This product is heavy, do not handle it 

by yourself. 
• Do not hold the product from its door 

while handling the product.
• Be careful not to damage the cooling 

system and the pipes while handling 
the product. Do not operate the 
product if the pipes are damaged, and 
contact an authorized service.

 1.5 Installation Safety
• Contact the Authorized Service 

for the product's installation. To 
prepare the product for installation, 
see the information in the user 
guide and make sure the electric 
and water utilities are as required. 
If the installation is not suitable, call 
a qualified electrician and plumber 
to have them make the necessary 
arrangements. Otherwise, electric 
shock, fire, issues with the product or 
injuries may occur.

• Check for any damage on the product 
before installing it. Do not have the 
product installed if it is damaged.

• Place the product on a level and 
hard surface and balance with the 
adjustable legs. Otherwise, the 
refrigerator may tip over and cause 
injuries.

• The product shall be installed in a 
dry and ventilated environment. 
Do not keep carpets, rugs or similar 
floor covers under the product. This 
may cause risk of fire as a result of 
inadequate ventilation!

• Do not block or cover ventilation 
holes. Otherwise, power consumption 
may be increased and damage to your 
product may occur.
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Safety instructions
• Do not connect the product to supply 

systems such as solar power supplies. 
Otherwise, damage to your product 
may occur as a result of the abrupt 
voltage fluctuations!

• The more refrigerant a refrigerator 
contains, the bigger its installation 
room shall be. In very small rooms, 
a flammable gas-air mixture may 
occur in case of a gas leak in the 
cooling system. At least 1 m3 of 
volume is required for each 8 grams 
of refrigerant. The amount of the 
refrigerant available in your product 
is specified in the Type Label.

• The installation place of the product 
shall not be exposed to direct 
sunlight and it shall not be in the 
vicinity of a heat source such as 
stoves, radiators, etc. 

If you cannot prevent installation of the 
product in the vicinity of a heat source, 
you shall use a suitable insulation plate 
and the minimum distance to the heat 
source shall be as specified below.
       - At least 30 cm away from heat so-
urces such as stoves, heating units and 
heaters, etc., 
      - And at least 5 cm away from electric 
ovens.
• Your product has the protection 

class of I. Plug the product in a 
grounded socket that conforms with 
the Voltage, Current and Frequency 
values specified in the type label. The 
socket outlet shall be equipped with a 
fuse with a rating of 10 A – 16 A. Our 
company shall not be responsible for 
the damages that shall be incurred 
as a result of operating the product 
without ensuring ground and 
electrical connections made as per 
local or national regulations.

• The product's power cable must 
be unplugged during installation. 
Otherwise, risk of electric shock and 
injury may occur!

• Do not plug the product to loose, bro-
ken, dirty, greasy sockets or sockets 
that has come out their seats or soc-
kets with a risk of water contact.

• Place the power cord and hoses (if 
available) of the product so that they 
shall not cause a risk of tripping over.

• Penetration of humidity to live parts 
or to the power cord may cause short 
circuit. Thus, do not use the product 
in humid environments or in areas 
where water may splash (e.g. garage, 
laundry room, etc.) If the refrigerator 
is wet by water, unplug it and contact 
an authorized service.

• Do not connect your refrigerator to 
power saving devices. These systems 
are harmful for the product.

 1.6 Operational safety
• Do not use chemical solvents on the 

product. These materials contain an 
explosion risk.

• In case of a failure of the product, 
unplug it and do not operate until it 
is repaired by the authorized service. 
There is a risk of electric shock!

• Do not place a source of flame (e.g. 
candles, cigarettes, etc.) on the pro-
duct or in the vicinity of it.

• Do not get on the product. Risk of fal-
ling and injury!

• Do not cause damage to the pipes of 
the cooling system using sharp and 
piercing tools. The refrigerant that 
sprays out in case of puncturing the 
gas pipes, pipe extensions or upper 
surface coatings may cause irritation 
of skin and injuries of the eyes.

• Do not place and operate electric app-
liances inside the refrigerators/deep 
freezer unless it is advised by the ma-
nufacturer.
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Safety instructions
• Do not jam any parts of your hands or 

your body to the moving parts inside 
the product. Be careful to prevent 
jamming of your fingers between the 
refrigerator and its door. Be careful 
while opening or closing the door if 
there are children around.

• Do not put ice cream, ice cubes or 
frozen food to your mouth as soon as 
you take them out of the freezer. Risk 
of frostbite!

• Do not touch the inner walls, metal 
parts of the freezer or food kept 
inside the refrigerator with wet 
hands. Risk of frostbite!

• Do not place soda cans or cans 
and bottles that contain fluids 
that may be frozen to the freezer 
compartment. Cans or bottles may 
explode. Risk of injury and material 
damage!

• Do not use or place materials 
sensitive against temperature 
such as flammable sprays, 
flammable objects, dry ice or other 
chemical agents in the vicinity of 
the refrigerator. Risk of fire and 
explosion!

• Do not store explosive materials 
such as aerosol cans with flammable 
materials inside the product.

• Do not place cans containing fluids 
over the product. Splashing of water 
on an electrical part may cause the 
risk of an electric shock or a fire.

• This product is not intended for 
storage and cooling of medicines, 
blood plasma, laboratory preparations 
or similar materials and products that 
are subject to the Medical Products 
Directive. 

• If the product is used against its 
intended purpose, it may cause 
damage to or deterioration of the 
products kept inside.

• If your refrigerator is equipped with 
blue light, do not look at this light 
with optical devices. Do not stare 
directly at UV LED light for a long 
time. Ultraviolet rays may cause eye 
strain.

• Do not fill the product with more food 
than its capacity. Injuries or damages 
may occur if the contents of the 
refrigerator falls when the door is 
opened. Similar problems may occur 
when an object is placed over the 
product.

• Ensure that you have removed any 
ice or water that may have fallen to 
the floor to prevent injuries.

• Change the locations of the racks/
bottle racks on the door of your 
refrigerator while the racks are 
empty only. Danger of physical injury!

• Do not place objects that may fall/
tipped over on the product. These 
objects may fall while opening or 
closing the door and cause injuries 
and/or material damages.

• Do not hit or exert excessive pressure 
on glass surfaces. Broken glass 
may cause injuries and/or material 
damages.

• The cooling system in your product 
contains R600a refrigerant. The 
refrigerant type used in the product 
is specified in the the type label. 
This gas is flammable. Therefore, be 
careful not to damage the cooling 
system and the pipes while operating 
the product. In case of damage to the 
pipes;  

    - Do not touch the product or the 
power cord, 
    - Keep the product away from poten-
tial sources of fire that may cause the 
product to catch fire.
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Safety instructions
   - Ventilation the area where the pro-
duct is placed. Do not use a fan.
   - Contact authorized service.
• If the product is damaged and you 

observe gas leak, please stay away 
from the gas. Gas may cause frostbite 
if it contacts your skin.

 1.7 Maintenance 
and cleaning safety
• Do not pull by the door handle if you 

shall move the product for cleaning 
purposes. Handle may cause injuries 
if it is pulled too hard.

• Do not clean the product by spraying 
or pouring water on the product and 
inside the product. Risk of electric 
shock and fire.

• Do not use sharp or abrasive tools 
to clean the product. Do not use 
materials such as household cleaning 
agents, detergents, gas, gasoline, 
alcohol, wax, etc.

• Use cleaning and maintenance 
agents that are not harmful for food 
only inside the product.

• Do not use steam or steamed 
cleaning materials for cleaning the 
product and thawing the ice inside it. 
Steam contacts the live areas in your 
refrigerator and causes short circuit 
or electric shock!

• Take care to keep water away from 
the electronic circuits or lighting of 
the product.

• Use a clean, dry cloth to wipe the dust 
or foreign material on the tips of the 
plugs. Do not use a wet or damp piece 
of cloth to clean the plug. Otherwise, 
risk of fire or electric shock may occur.

 1.8HomeWhiz
 (May not be applicable for all models)
• Follow the safety warnings even if 

you are away from the product while 
operating the product via HomeWhiz 
app. Also, pay attention to the 
warnings in the app.

 1.9 Lighting
 (May not be applicable for all models)
• Contact an authorized service when 

you shall replace the LED / bulb using 
for lighting.
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2.1 Compliance with the WEEE 
Directive and Disposing of the Waste 
Product: 

This product complies with EU WEEE 
Directive (2012/19/EU). This product 
bears a classification symbol for waste 
electrical and electronic equipment 
(WEEE).

This symbol indicates that this 
product shall not be disposed 
with other household wastes 
at the end of its service life. 
Used device must be returned 

to offical collection point for recycling of 
electrical and electronic devices. To find 
these collection systems please contact 
to your local authorities or retailer where 
the product was puchased. Each 
household performs important role in 
recovering and recycling of old appliance. 
Appropriate disposal of used appliance 
helps prevent potential negative 
consequences for the environment and 
human health.

2  Environmental Instructions
2.2 Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased 
complies with EU RoHS Directive 
(2011/65/EU). It does not contain harmful 
and prohibited materials specified in the 
Directive.
2.3 Package information

Packaging materials of the 
product are manufactured from 
recyclable materials in 
accordance with our National 

Environment Regulations. Do not dispose 
of the packaging materials together with 
the domestic or other wastes. Take them 
to the packaging material collection 
points designated by the local authorities.
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3  Your Freezer

C

        Figures that take place in this instruction manual are schematic and 
may not correspond exactly with your product. If the subject parts are 
not included in the product you have purchased, then it is valid for other 
models.

*May not be available in all models

1
2

3

4

5

6

1. Control Panel
2. Door shelf
3. Adjustable front feet
4. Drawers
5. Glass shelves
6. Illumination lamp
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 Read the “Safety Instructions” section 
first!

4  Installation

4.1.Right place for 
installation

Call the Authorized Service Provider 
for installation of the product. To make 
the product ready for use, be careful 
that the electrical wiring and plumbing 
are appropriate by referring to the 
information in the user manual. If not, call 
a qualified electrician and plumber and 
have the necessary arrangements made.

B
WARNING: The manufacturer 
is not liable for damages 
caused by operations by 
unauthorized persons.

B

WARNING: During the 
installation, the power plug 
of the product should not be 
plugged in. Otherwise, there 
is a danger of death or serious 
injury!

A

WARNING: : If the doorway of 
the room to where the product 
will be placed is so narrow 
that the product cannot pass 
through, pass the product by 
turning it to side; otherwise, 
call an authorized service.

• To avoid shaking, place the product 
on a flat surface.

• Install the product at least 30 cm 
away from heat sources such as 
cooker, radiators, stove and at least 5 
cm away from electrical oven.

• Do not expose the product to direct 
sunlight and do not store it in humid 
place.

• Your product requires adequate air 
circulation to function efficiently. 
If the product will be placed in an 
alcove, remember to leave at least 5 

cm clearance between the product 
and the ceiling, rear wall and the side 
walls.

• If the product will be placed in an 
alcove, remember to leave at least 5 
cm clearance between the product 
and the ceiling, rear wall and the 
side walls. Check if the rear wall 
clearance protection component is 
present at its location (if provided 
with the product). If the component 
is not available, or if it is lost or fallen, 
position the product so that at least 
5 cm clearance shall be left between 
the rear surface of the product and 
the wall of the room. The clearance 
at the rear is important for efficient 
operation of the product.

• Do not install the product where the 
temperature drops below 10 °C.

• Attach 2 plastic wedges as illustrated 
below. Plastic wedges are intended to 
keep the distance which will ensure 
the air circulation between your 
refrigerator and the wall. (The picture 
is drawn up as a representation and it 
is not identical with your product.)
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Installation
• Condenser of your refrigerator is on 

the rear side. In order to increase 
the energy efficiency by minimizing 
the power consumption, the upper 
part of the condenser on the rear 
side of the product must be pulled 
backwards and locked as shown in 
the figure. When the condenser is 
pulled back, the right and left upper 
holders are locked and the position of 
the condenser is fixed.

4.2.Adjusting the feet
If the product is unstable on the place 
where it is placed, adjust it by turning 
the front adjustment feet to the right or 
left. 

4.3.Electrical connection

A
WARNING: Do not make 
connections to the extension 
cords or multiple sockets.

B
WARNING: Damaged power 
cable must be replaced by an 
Authorized Service.

C

If two refrigerators are placed 
side by side, there should be 
at least 4 cm space between 
them.

• Our company will not be liable for 
any damages that occur when the 
product is used without grounding 
and electrical connections that are 
according to national regulations.

• The power cord plug must be easily 
accessible after installation. 

• Connect your refrigerator to an outlet 
with a ground line with 220-240V/50 
Hz voltage. Plugs should have a 10-16 
A fuse.

• Do not use multi-group socket with or 
without extension cable in between 
your refrigerator and the wall outlet.

4.4.Changing door 
opening direction

Based on where you use, your 
refrigerator’s door opening direction can 
be changed. When you need this, please 
contact your nearest Authorized Service 
Point.
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5  Preparation

• For a freestanding appliance; ‘this 
refrigerating appliance is not intended 
to be used as a built-in appliance.

• Your refrigerator should be installed at 
least 30 cm away from heat sources 
such as hobs, ovens, central heater 
and stoves and at least 5 cm away 
from electrical ovens and should not be 
located under direct sunlight.

• The ambient temperature of the room 
where you install your refrigerator 
should at least be +5°C. Operating your 
refrigerator under cooler conditions is 
not recommended with regard to its 
efficiency.

• Please make sure that the interior of 
your refrigerator is cleaned thoroughly.

• If two refrigerators are to be installed 
side by side, there should be at least 2 
cm distance between them.

• When you operate your refrigerator 
for the first time, please observe the 
following instructions during the initial 
six hours.

• The door should not be opened 
frequently.

• It must be operated empty without any 
food in it.

• Do not unplug your refrigerator. If 
a power failure occurs out of your 
control, please see the warnings in 
the “Recommended solutions for the 
problems” section.

• Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

• The baskets/drawers that are 
provided with the chill compartment 
must always be in use for low energy 

consumption and for better storage 
conditions.

• Food contact with the temperature 
sensor in the freezer compartment may 
increase energy consumption of the 
appliance. Thus any contact with the 
sensor(s) must be avoided.

• In some models, the instrument panel 
automatically turns off   1  minutes 
after the door has closed. It will be 
reactivated when the door has opened 
or pressed on any key. 

• Due to temperature change as a result 
of opening/closing the product door 
during operation, condensation on 
the door/body shelves and the glass 
containers is normal.

• Since hot and humid air will not 
directly penetrate into your product 
when the doors are not opened, 
your product will optimize itself in 
conditions sufficient to protect your 
food. Functions and components 
such as compressor, fan, heater, 
defrost, lighting, display and so on 
will operate according to the needs 
to consume minimum energy under 
these circumstances.

• In case of multiple options are 
present glass shelves must be placed 
so that the air outlets at the backwall 
are not blocked, prefably air outlets 
are remaining below the glass shelf. 
This combination may help impoving 
air distribution and energy efficiency.

 Read the “Safety Instructions” section 
first!



14 / 30  EN Freezer/User Manual

C
Figures in this user manual are schematic and may not match the product 
exactly. If the subject parts are not included in the product you have 
purchased, then those parts are valid for other models.

*May not be available in all models

6 Operating the  product
 Read the “Safety Instructions” section first!

1234

1. Temperature Adjustment Key
Allows adjustment of temperature for 

the refrigerator.
Pressing the key ( ) will enable the 

compartment temperature to be set at 
-18,-19,-20,-21,-22,-23, -24°C.
2. Energy Saving (Display Off) Indicator

When the doors are not opened and 
closed for an extended period of time, 
the energy saving mode is automatically 
enabled and the energy saving icon 

( ) lights up. When the energy saving 
function is enabled, all icons other than 
the energy saving icon disappear on 
the screen. When the energy-saving 
function is active, pressing any key or 
opening the door will deactivate the 
energy-saving function and the display 
signals will return to normal. The energy-
saving function is a function activated 
ex-factory and cannot be cancelled.

3. Fault Condition Indicator
This indicator ( ) shall be active 

when your refrigerator cannot perform 
adequate cooling or in case of any 
sensor error. “E” shall be displayed on 
the Freezing Compartment temperature 
indicator and figures such as 1,2,3... shall 
be displayed on the cooling compartment 
temperature indicator. These figures 
provide information to the authorized 
service on the error that has occurred. 
Exclamation mark (  ) may be displayed 
when you load freezer compartment 
with hot food or keep the door open for a 
long period of time. This is not a fault, this 
warning will disappear when the food is 
cooled down or any key is pressed.
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Operating the product

6.1.Changing the 
illumination lamp 

To change the Bulb/LED used for 
illumination of your refrigerator, call your 
AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance is not 
suitable for household room illumination. 
The intended purpose of this lamp is  to 
assist the user to place foodstuffs in 
the refrigerator/freezer in a safe and 
comfortable way.

The lamps used in this appliance have to 
withstand extreme physical conditions 
such as temperatures below -20 °C.
(only chest and upright freezer)

6.2.Changing the door 
opening direction

Door opening direction of your 
refrigerator can be changed according 
to the place you are using it. If this is 
necessary, please call your nearest 
Authorized Service.

6.3.Open door warning
An audio warning will be given when the 
fridge or freezer compartment door of 
your product is left open for a certain 
period of time. This audio warning 
signal will mute when any button on the 
indicator is pressed or when the door is 
closed.

4. Quick Freezing Key
When the quick freeze key 
( ) is pressed, the LED on the key is 

illuminated and the quick freeze function 
will be activated. The temperature of the 
freezer compartment is set to -27 °C. 
Press the key again to cancel function. 
The quick freezing function will be 
automatically disabled after 50 hours. 
To freeze a large amount of fresh food, 
press the quick freeze key before placing 
the food in the freezer compartment.
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Operating the product
6.4 How to Freeze 
Fresh Foods   
• Foods to be frozen must be divided 

into portions according to a size to 
be consumed, and frozen in separate 
packages. In this way, all the food 
should be prevented from being re-
frozen by thawing. 

• In order to protect the nutritional value, 
the aroma and the color of the foods as 
much as possible, vegetables should be 
boiled for a short period of time before 
freezing. (Boiling is not necessary 
for foods such as cucumber, parsley.) 
Cooking time of the vegetables frozen 
in this way is shortened by 1/3 than 
that of the fresh vegetables.

• To extend the storage times of frozen 
foods, boiled vegetables must first be 
filtered and then hermetically packaged 
as in the all types of foods.

• Foods should not be placed in the 
freezer compartment without package.

• The packaging material of the food 
to be stored should be air-tight, thick 
and durable and should not deform 
with cold and humidity. Otherwise, 
the food that is hardened by freezing 
might pierce the package. Sealing the 
package well is also important in terms 
of securely storing the food. 

The following packaging types are 
suitable for use to freeze the food:

Polyethylene bag, aluminum foil, plastic 
foil, vacuum bags and cold-resistant 
storage containers with caps.

The use of the following types of 
packaging is not recommended to freeze 
the food; 

Packaging paper, parchment paper, 
cellophane (gelatin paper), garbage bag, 
used bags and shopping bags.
• Hot foods should not be placed in the 

freezer compartment without cooling. 
• When placing unfrozen fresh foods in 

the freezer compartment, please note 
that it does not contact with frozen 
foods. Cool-pack (PCM) can be placed to 
the rack immediately below the quick 
freezer rack for preventing them from 
being getting warm. 

• During the freezing time (24 hours) do 
not place other food to the freezer. 

• Place your foods to the freezing shelves 
or racks by spreading them so that they 
will not be cramped (it is recommended 
that the packaging does not come into 
contact with each other).

• Frozen foods must be immediately 
consumed in a short period of time 
after defrosting and must never be 
frozen again.

• Do not block the ventilation holes by 
putting your frozen foods in front of the 
ventilation holes located on the back 
surface.

• We recommend you to attach a label 
onto the package and write the name 
of the foods in the package and the 
freezing time. 

Foods suitable for freezing:
Fish and seafood, red and white meat, 

poultry, vegetables, fruit, herbaceous 
spices, dairy products (such as cheese, 
butter and strained yoghurt), pastries, 
ready or cooked meals, potato dishes, 
souffle and desserts.
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Foods not suitable for freezing:
Yoghurt, sour milk, cream, mayonnaise, 

leaved salad, red radish, grapes, all fruits 
(such as apple, pears and peaches).
• For foods to be frozen quickly and 

thoroughly, the following specified 
amounts per package should not be 
exceeded.

-Fruits and vegetables, 0.5-1 kg
-Meat, 1-1.5 kg

• A small amount of foods (maximum 2 
kg) can also be frozen without the use 
of the quick freezing function.

To obtain the best result, apply the 
following instructions:

1. Activate the quick freezing 
function 24 hours before placing  your 
fresh foods. 

2. After 24 hours after pressing the 
button,the loads can be placed to the 
top and bottom drawers for even and 
efficient freezing.

3. The quick freezing function will be 
automatically inactivated after 52 hours.

4. Do not try to freeze a large 
quantity of food at a time. Within 24 
hours, this product can freeze the 
maximum food quantity specified as 
«Freezing Capacity … kg/24 hours» 
on its type label. It is not convenient to 
put more unfrozen/fresh foods to the 
freezer compartment than the quantity 
specified on the label.
• You can review the Meat and Fish, 

Vegetables and Fruits, Dairy Products 
tables for placing and storing your 
foods in the deep-freezer.  

6.5 Recommendations for  
Preservation of Frozen Foods
• While purchasing your frozen foods, 

make sure that they are frozen at 
appropriate temperatures and their 
packages are not broken.

• Put the packages on the freezer 
compartment as soon as possible after 
purchasing them. 

• Make sure that the expiration date 
indicated on the packaging is not 
expired before consuming the 
packaged ready meals that you remove 
from the freezer compartment.

6.6 Defrosting
The ice in the freezer compartments is 

automatically thawed.

6.7 Deep Freezer Information
The EN 62552 standard requires 

(according to specific measurement 
conditions) that at least 4.5 kg of food for 
each 100 liter of freezer compartment 
volume can be frozen at a room 
temperature of 25°C in 24 hours.

6.8 Defrosting the 
frozen foods

Depending on the food diversity and 
the purpose of use, a selection can be 
made between the following options for 
defrosting:
• At room temperature (it is not very 

suitable to defrost the food by leaving it 
at room temperature for a long time in 
terms of maintaining the food quality)

• In the refrigerator
• In the electrical oven (in models with or 

without fan) 
• In the microwave oven
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CAUTION: 
• Never put acidic beverages in glass 

bottles and cans into your freezer due 
to the risk of explosion.

• If there is moisture and abnormal 
swelling in the packaging of frozen 
foods, it is likely that they were 
previously stored in an improper 
storage condition and their contents 
deteriorated. Do not consume these 
foods without checking.

• Since some spices in cooked meals 
may change their taste when exposed 
to long-term storage conditions, your 
frozen foods should be less seasoned 
or the desired spices should be added 
to the foods after the thawing process.

6.9 Recommended Temperature Settings
 Freezer compartment
setting

Remarks

-20 °C This is the default recommended 
temperature setting.

-21,-22,-23 or -24 oC These settings are recommended when 
the ambient temperature is higher than 
30°C or when you think the refrigerator is 
not cool enough due to frequent opening 
and closing of the door.

Quick Freezing Use when you want to freeze your food in 
a short time.

It is recommended to be applied to preserve 
the quality of your fresh food.  You do not 
need to use the quick freezing function 
when putting your frozen food.

You do not need to use the quick freezing 
function to freeze a small amount of fresh 
food, up to 2 kg per day.  
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Meat and Fish Preparation

 Longest
 storage
time
(month)

M e a t 
products

Veal

Steak By cutting them 2 cm thick and placing foil between them or 
wrapping tightly with stretch

6 – 8

Roast By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or wrapping them 
tightly with stretch

6 – 8

Cubes In small pieces 6 – 8

Schnitzel , 
chops

By placing foil between cut slices or wrapping individually with 
stretch

6 – 8

Mutton

Chops By placing foil between meat pieces or wrapping individually with 
stretch

4 - 8

Roast By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or wrapping them 
tightly with stretch

4 - 8

Cubes By packing the shredded meats in a refrigerator bag or wrapping 
them tightly with stretch

4 - 8

Beef

Roast By packing the pieces of meat in a refrigerator bag or wrapping them 
tightly with stretch

8 - 12

Steak By cutting them 2 cm thick and placing foil between them or 
wrapping tightly with stretch

8 - 12

Cubes In small pieces 8 - 12

B o i l e d 
meat

By packaging in small pieces in a refrigerator bag 8 - 12

Mince Without seasoning, in flat bags 1 - 3

Offal (piece) In pieces 1 - 3

Fermented sausage - 
Salami

It should be packaged even if it has casing. 1 - 2

Jambon By placing foil between cut slices 2 - 3

Poultry 
a n d 
h u n t i n g 
animals

Chicken and Turkey By wrapping in foil 4 – 6 

Goose By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg) 4 – 6

Duck By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg) 4 – 6

Deer, Rabbit, Roe Deer By wrapping in foil (portions should not exceed 2.5 kg, and their 
bones should be separated)

6 – 8 

F i s h 
a n d 
seafood

Freshwater fish (Trout, 
Carp, Crane, Catfish)

After thoroughly cleaning the inside and scales, it should be washed 
and dried, and the tail and head parts should be cut when necessary.

2

Lean fish (Sea bass, 
Turbot, Sole)

4-6

Fatty fish (Bonito, 
Mackerel, Bluefish, Red 
Mullet, Anchovy)

2 - 4

Shellfish Cleaned and in bags 4 - 6

Caviar In its packaging, in an aluminum or plastic container 2 - 3
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 Fruits and
Vegetables Preparation

 Longest
 storage
time
(month)

String bean and 
Pole bean

By shock boiling for 3 minutes after washing and cutting into small pieces 10 - 13

Green pea By shock boiling for 2 minutes after shelling and washing 10 - 12

Cabbage By shock boiling for 1-2 minute(s) after cleaning 6 - 8

Carrot By shock boiling for 3-4 minutes after cleaning and cutting into slices 12

Pepper By boiling for 2-3 minutes after cutting the stem, dividing into two and 
separating the seeds

8 - 10

Spinach By shock boiling for 2 minutes after washing and cleaning 6 - 9

Leek By shock boiling for 5 minutes after chopping 6 - 8

Cauliflower By shock boiling in a little lemon water for 3-5 minutes after separating the 
leaves, cutting the core into pieces

10 – 12 

Eggplant By shock boiling for 4 minutes after washing and cutting into 2cm pieces 10 – 12 

Squash By shock boiling for 2- 3 minutes after washing and cutting into 2cm pieces 8 - 10

Mushroom By lightly sauteing in oil and squeezing lemon on it 2 - 3

Corn By cleaning and packing in cob or granular 12

Apple and Pear By shock boiling for 2-3 minutes after peeling and slicing 8 - 10

Apricot and Peach Divide in half and extract the seeds 4 - 6

Strawberry and 
Raspberry

By washing and shelling 8 - 12

Baked fruit By adding 10% sugar in the container 12

Plum, Cherry, Sour 
Cherry

By washing and shelling the stalks 8 - 12

Dairy Products Preparation  Longest Storage Time
((Month

 Storage
Conditions

Cheese (except feta 
cheese)

By placing foil 
therebetween, in slices

6 - 8 It can be left 
in its original 
packaging for short 
term storage. For 
long-term storage 
it should also 
be wrapped in 
aluminum or plastic 
foil.

Butter, margarine In its own packaging 6 In its own 
packaging or in 
plastic containers
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7  Maintenance and cleaning

ANever use gasoline, benzene or similar 
substances for cleaning purposes.

BWe recommend that you unplug the 
appliance before cleaning.

BNever use any sharp abrasive 
instrument, soap, household cleaner, 
detergent and wax polish for cleaning.

B For non-No Frost products, 
water drops and frosting up to a 
fingerbreadth occur on the rear wall of 
the Fridge compartment. Do not clean 
it; never apply oil or similar agents on it.

BOnly use slightly damp microfiber 
cloths to clean the outer surface of the 
product. Sponges and other types of 
cleaning cloths may scratch the surface.

CUse lukewarm water to clean the 
cabinet of your refrigerator and wipe it 
dry.

CUse a damp cloth wrung out in 
a solution of one teaspoon of 
bicarbonate of soda to one pint of 
water to clean the interior and wipe it 
dry.

BMake sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical items.

BIf your refrigerator is not going to be 
used for a long period of time, unplug 
the power cable, remove all food, clean 
it and leave the door ajar.

CCheck door seals regularly to ensure 
they are clean and free from food 
particles.

ATo remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the 
door rack upwards from the base.

ANever use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the 
outer surfaces and chromium coated 
parts of the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal surfaces.

ADo not use sharp, abrasive tools, 
soap, household cleaning agents, 
detergents, kerosene, fuel oil, 
varnish etc. to prevent removal and 
deformation of the prints on the 
plastic part. Use lukewarm water 
and a soft cloth for cleaning and 
then wipe it dry.

Protection of plastic 
surfaces 

C Do not put the liquid oils or oil-
cooked meals in your refrigerator 
in unsealed containers as they 
damage the plastic surfaces of your 
refrigerator. In case of spilling or 
smearing oil on the plastic surfaces, 
clean and rinse the relevant part 
of the surface at once with warm 
water.

 Read the “Safety Instructions” section 
first!
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8  Troubleshooting
Please review this list before calling the 

service. It will save your time and money. 
This list includes frequent complaints 
that are not arising from defective work-
manship or material usage. Some of the 
features described here may not exist in 
your product.

The refrigerator does not operate. 
• The plug is not inserted into the socket 

correctly. >>>Insert the plug into the 
socket securely.

• The fuse of the socket which your refrig-
erator is connected to or the main fuse 
have blown out. >>>Check the fuse.

Condensation on the side wall of the 
fridge compartment (MULTIZONE, COOL 
CONTROL and FLEXI ZONE).
• Door has been opened frequently. 

>>>Do not open and close the door of 
refrigerator frequently.

• Ambient is very humid. >>>Do not in-
stall your refrigerator into highly humid 
places.

• Food containing liquid is stored in open 
containers. >>>Do not store food with 
liquid content in open containers.

• Door of the refrigerator is left ajar. 
>>>Close the door of the refrigerator.

• Thermostat is set to a very cold level. 
>>>Set the thermostat to a suitable 
level.

• Compressor is not running
• Protective thermic of the compressor will 

blow out during sudden power failures 
or plug-out plug-ins as the refrigerant 
pressure in the cooling system of the 
refrigerator has not been balanced yet. 
The refrigerator will start running ap-
proximately after 6 minutes. Please call 
the service if the refrigerator does not 
startup at the end of this period.

• The fridge is in defrost cycle. >>>This is 
normal for a full-automatically defrost-
ing refrigerator. Defrosting cycle occurs 
periodically.

• The refrigerator is not plugged into the 
socket. >>>Make sure that the plug is fit 
into the socket.

• Temperature settings are not made cor-
rectly. >>>Select the suitable tempera-
ture value.

• There is a power outage. >>>Refrigera-
tor returns to normal operation when the 
power restores.

The operation noise increases when the 
refrigerator is running.
• The operating performance of the refrig-

erator may change due to the changes 
in the ambient temperature. It is normal 
and not a fault.

The refrigerator is running frequently or 
for a long time.
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Troubleshooting
• New product may be wider than the pre-

vious one. Larger refrigerators operate 
for a longer period of time.

• The room temperature may be high. 
>>>It is normal that the product oper-
ates for longer periods in hot ambient.

• The refrigerator might be plugged in 
recently or might be loaded with food. 
>>>When the refrigerator is plugged in 
or loaded with food recently, it will take 
longer for it to attain the set tempera-
ture. This is normal.

• Large amounts of hot food might be put 
in the refrigerator recently. >>>Do not 
put hot food into the refrigerator.

• Doors might be opened frequently or 
left ajar for a long time. >>>The warm 
air that has entered into the refrigerator 
causes the refrigerator to run for longer 
periods. Do not open the doors fre-
quently.

• Freezer or fridge compartment door 
might be left ajar. >>>Check if the doors 
are closed completely.

• The refrigerator is adjusted to a very low 
temperature. >>>Adjust the refrigera-
tor temperature to a warmer degree and 
wait until the temperature is achieved.

• Door seal of the fridge or freezer may be 
soiled, worn out, broken or not properly 
seated. >>>Clean or replace the seal. 
Damaged/broken seal causes the refrig-
erator to run for a longer period of time 
in order to maintain the current tempera-
ture.

Freezer temperature is very low while the 
fridge temperature is sufficient.
• The freezer temperature is adjusted to 

a very low value. >>>Adjust the freezer 
temperature to a warmer degree and 
check.

Fridge temperature is very low while the 
freezer temperature is sufficient.
• The fridge temperature is adjusted to 

a very low value. >>>Adjust the fridge 
temperature to a warmer degree and 
check.

Food kept in the fridge compartment 
drawers is frozen.
• The fridge temperature is adjusted to a 

very high value. >>>Adjust the fridge 
temperature to a lower value and check.

Temperature in the fridge or freezer is 
very low.
• The fridge temperature is adjusted to a 

very high value. >>>Fridge compartment 
temperature setting has an effect on the 
temperature of the freezer. Change the 
temperatures of the fridge or freezer and 
wait until the relevant compartments 
attain a sufficient temperature.

• Doors are opened frequently or left ajar 
for a long time. >>>Do not open the 
doors frequently.

• Door is ajar. >>>Close the door com-
pletely.

• The refrigerator is plugged in or loaded 
with food recently. >>>This is normal. 
When the refrigerator is plugged in or 
loaded with food recently, it will take lon-
ger for it to attain the set temperature.

• Large amounts of hot food might be put 
in the refrigerator recently. >>>Do not 
put hot food into the refrigerator.

Vibrations or noise.
• The floor is not level or stable. >>> If the 

refrigerator rocks when moved slowly, 
balance it by adjusting its feet. Also make 
sure that the floor is strong enough to 
carry the refrigerator, and level.

• The items put onto the refrigerator may 
cause noise. >>>Remove the items on 
top of the refrigerator.
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Troubleshooting
There are noises coming from the refrig-

erator like liquid flowing, spraying, etc.
• Liquid and gas flows occur in accordance 

with the operating principles of your re-
frigerator. It is normal and not a fault.

Whistle comes from the refrigerator.
• Fans are used in order to cool the refrig-

erator. It is normal and not a fault.
Condensation on the inner walls of refrig-

erator.
• Hot and humid weather increases icing 

and condensation. It is normal and not a 
fault. 

• Doors are opened frequently or left ajar 
for a long time. >>>Do not open the 
doors frequently. Close them if they are 
open.

• Door is ajar. >>>Close the door com-
pletely.

Humidity occurs on the outside of the re-
frigerator or between the doors.
• There might be humidity in the air; this 

is quite normal in humid weather. When 
the humidity is less, condensation will 
disappear.

Bad odour inside the refrigerator.
• No regular cleaning is performed. 

>>>Clean the inside of the refrigerator 
regularly with a sponge, lukewarm water 
or carbonate dissolved in water.

• Some containers or package materials 
may cause the smell. >>>Use a different 
container or different brand packaging 
material.

• Food is put into the refrigerator in un-
covered containers. >>>Keep the food 
in closed containers. Microorganisms 
spreading out from uncovered containers 
can cause unpleasant odours.

• Remove the foods that have expired 
best before dates and spoiled from the 
refrigerator.

The door is not closing.
• Food packages are preventing the door 

from closing. >>>Replace the packages 
that are obstructing the door.

• The refrigerator is not completely even 
on the floor. >>>Adjust the feet to bal-
ance the refrigerator.

• The floor is not level or strong. >>>Make 
sure that the floor is level and capable to 
carry the refrigerator.

Crispers are stuck.
• The food is touching the ceiling of the 

drawer. >>>Rearrange food in the 
drawer.

If The Surface Of The Product Is Hot.
• High temperatures may be observed 

between the two doors, on the side 
panels and at the rear grill while the 
product is operating. This is normal and 
does not require service maintenance!
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DISCLAIMER / WARNING
Some (simple) failures can be adequately 
handled by the end-user without any 
safety issue or unsafe use arising, provided 
that they are carried out within the limits 
and in accordance with the following 
instructions (see the “Self-Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized 
in the “Self-Repair” section below, 
repairs shall be addressed to registered 
professional repairers in order to avoid 
safety issues. A registered professional 
repairer is a professional repairer that has 
been granted access to the instructions 
and spare parts list of this product by the 
manufacturer according to the methods 
described in legislative acts pursuant to 
Directive 2009/125/EC. 
However, only the service agent (i.e. 
authorized professional repairers) that 
you can reach through the phone number 
given in the user manual/warranty card 
or through your authorized dealer may 
provide service under the guarantee 
terms. Therefore, please be advised that 
repairs by professional repairers (who 
are not authorized by Beko) shall void the 
guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user 
with regard to the following spare parts: 
door handles,door hinges, trays, baskets 
and door gaskets (an updated list is also 
available in support.beko.com as of 1st 
March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to 
prevent risk of serious injury, the mentioned 
self-repair shall be done following the 
instructions in the user manual for self-
repair or which are available in support.
beko.com. For your safety, unplug the 
product before attempting any self-repair.

Repair and repair attempts by end-users 
for parts not included in such list and/
or not following the instructions in the 
user manuals for self-repair or  which are 
available in support.beko.com, might give 
raise to safety issues not attributable to 
Beko, and will void the warranty of the 
product.

Therefore, it is highly recommended that 
end-users refrain from the attempt to carry 
out repairs falling outside the mentioned 
list of spare parts, contacting in such 
cases authorized professional repairers 
or registered professional repairers. On 
the contrary, such attempts by end-users 
may cause safety issues and damage the 
product and subsequently cause fire, flood, 
electrocution and serious personal injury to 
occur.

By way of example, but not limited to, 
the following repairs must be addressed 
to authorized professional repairers 
or registered professional repairers: 
compressor, cooling circuit, main 
board,inverter board, display board, etc.

The manufacturer/seller cannot be held 
liable in any case  where end-users do not 
comply with the above.

The spare part availability of the 
refrigerator that you purchased is 10 years. 

During this period, original spare parts 
will be available to operate the refrigerator 
properly

The minimum duration of guarantee of 
the refrigerator that you purchased is 24 
months.

This product is equipped with a lighting 
source of the "G" energy class.

The lighting source in this product shall 
only be replaced by professional repairers.



Sehr geehrter Kunde,
Wir möchten Ihnen eine optimale Effizienz Ihres Produkts bieten, welches in 

modernen Betrieben mit akribischen Qualitätskontrollen hergestellt wurde.
Hierzu bitten wir Sie die Bedienungsanleitung vollständig und gründlich 

durchzulesen und das Handbuch als Referenzquelle aufzubewahren. Wenn Sie 
das Produkt wiederum an eine andere Person weitergeben, geben Sie auch dieses 
Handbuch zusammen mit dem Produkt weiter.

Das Benutzerhandbuch gewährleistet die schnelle und sichere Anwendung 
des Produkts.
• Vor der Installation und Anwendung des Produkts, lesen Sie bitte diese 

Bedienungsanleitung sorgfältig durch.
• Beachten Sie auf alle Fälle die Anleitung im Zusammenhang mit der Sicherheit.
• Da Sie diese Bedienungsanleitung auch in der Zukunft benötigen werden, sollte es 

leicht zugänglich aufbewahrt werden.
• Lesen Sie auch die, mit dem Produkt mitgelieferten, sonstigen Belege durch.

Beachten Sie, dass diese Anleitung für mehrere Produktmodelle anwendbar ist. 
Differenzen zwischen den Modellen sind eindeutig aufgeführt.

Symbole und Erläuterungen
In dieser Bedienungsanleitung befinden sich folgende Symbole:

C
Wichtige Informationen 

oder hilfreiche Tipps.

A
Risiken für Gesundheit und 

Produkt.

B Stromschlagrisiko.

Verpackung des 
Produktes, produziert 
aus wiederverwertbarem 
Materialien entsprechend 
der nationalen 
Umweltschutzgesetze.

ANGABENC
Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank 
gespeichert sind, können durch Eingabe der folgenden Web-
site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
gieetikett erreicht werden.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Sicherheitsanweisungen
• Dieser Abschnitt enthält 

Sicherheitshinweise, die zum Schutz 
vor Personen- oder Sachschäden 
beitragen.

• Unser Unternehmen haftet nicht 
für Schäden, die entstehen können, 
wenn diese Anweisungen nicht 
befolgt werden.

 Ein Installations- und 
Reparaturverfahren muss immer 
vom Hersteller, autorisierten 
Servicemitarbeiter oder einer vom 
Importeur angegebenen qualifizierten 
Person durchgeführt werden.

 Verwenden Sie nur Originalteile und 
Zubehör. 

 Reparieren oder ersetzen Sie keine 
Teile des Produkts, es sei denn, dies ist 
ausdrücklich in der Bedienungsanleitung 
angegeben. 

 Nehmen Sie keine technischen 
Änderungen am Produkt vor.
 1.1.Bestimmungsgemäße 

Verwendung
• Dieses Produkt ist nicht für den 

gewerblichen Gebrauch geeignet 
und darf nicht außerhalb seines 
Verwendungszwecks verwendet 
werden. 

Dieses Produkt ist für den Einsatz in 
Häusern und Innenräumen konzipiert.
Zum Beispiel:

- Personalküchen in Geschäften, 
Büros und anderen Arbeitsumgebungen,

- Bauernhäuser, 
- Bereiche, die von Kunden in 

Hotels, Motels und anderen Arten von 
Unterkünften genutzt werden,
- Bed & Breakfast Hotels, Pensionen,
- Catering und ähnliche Anwendungen 
außerhalb des Einzelhandels.

Dieses Produkt darf nicht im Freien 
mit oder ohne Zelt wie Booten, 
Balkonen oder Terrassen verwendet 
werden. Setzen Sie das Produkt we-
der Regen noch Schnee, Sonne oder 
Wind aus.
 Es besteht Brandgefahr!

 1.2.Sicherheit für 
Kinder, schutzbedürftige 
Personen und Haustiere
• Dieses Produkt kann von Kindern 

ab 8 Jahren und von Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder ohne Erfahrung 

und Wissen verwendet werden, 
sofern sie in Bezug auf die sichere 
Verwendung des Produkts und 
die damit verbundenen Risiken 
beaufsichtigt oder geschult werden
• Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren 

dürfen Kühlgeräte be- und 
entladen.

• Elektrische Produkte sind 
gefährlich für Kinder und 
Haustiere. Kinder und Haustiere 
dürfen nicht mit dem Produkt 
spielen, klettern oder es betreten.

• Reinigung und Benutzerwartung 
sollten nicht von Kindern 
durchgeführt werden, es sei 
denn, sie werden von jemandem 
beaufsichtigt.

• Halten Sie 
Verpackungsmaterialien 
von Kindern fern. Es 
besteht Verletzungs- und 
Erstickungsgefahr!
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen
• Vor der Entsorgung des alten oder 

veralteten Produkts:
1. Ziehen Sie den Stecker aus der 

Steckdose.
2. Schneiden Sie das Netzkabel ab und 

ziehen Sie es zusammen mit dem 
Stecker aus dem Gerät

3. Entfernen Sie nicht die Regale oder 
Schubladen, damit Kinder das Produkt 
nur schwer betreten können.

4. Entfernen Sie die Türen.
5. Bewahren Sie das Produkt so auf, dass 

es nicht umkippt.
6. Lassen Sie Kinder nicht mit dem alten 

Produkt spielen. 
• Werfen Sie das Gerät niemals zur 

Entsorgung ins Feuer. Es besteht 
Explosionsgefahr!

• Wenn sich an der Tür des Produkts 
ein Schloss befindet, sollte der 
Schlüssel außerhalb der Reichweite 
von Kindern aufbewahrt werden.

 1.3.Elektrische Sicherheit
• Das Produkt muss während der 

Installation, Wartung, Reinigung, 
Reparatur und des Transports vom 
Stromnetz getrennt werden.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, 
muss es von einer vom Hersteller, 
autorisierten Servicemitarbeiter 
oder Importeur angegebenen 
qualifizierten Person ersetzt werden, 
um mögliche Gefahren zu vermeiden.

• Drücken Sie das Netzkabel nicht 
unter oder hinter das Produkt. Stellen 
Sie keine schwere Gegenstände 
auf das Netzkabel. Das Netzkabel 
darf nicht übermäßig gebogen, 
eingeklemmt oder mit einer 
Wärmequelle in Kontakt gebracht 
werden. 

• Verwenden Sie keine 
Verlängerungskabel, 

Mehrfachbuchsen oder Adapter, um 
das Produkt zu betreiben.

• Tragbare Mehrfachsteckdosen 
oder tragbare Stromquellen können 
überhitzen und einen Brand 
verursachen. Bewahren Sie daher 
keine Mehrfachsteckdosen hinter 
oder in der Nähe des Produkts auf.

• Der Stecker muss leicht zugänglich 
sein. Ist dies nicht möglich, muss 
die elektrische Installation, an die 
das Produkt angeschlossen ist, ein 
Gerät (z. B. eine Sicherung, einen 
Schalter, einen Leistungsschalter 
usw.) enthalten, das den elektrischen 
Vorschriften entspricht und alle Pole 
vom Netz trennt.

• Berühren Sie den Netzstecker nicht 
mit nassen Händen.

• Entfernen Sie den Stecker aus der 
Steckdose, indem Sie den Stecker und 
nicht das Kabel greifen.

 1.4.Sicherheit 
beim Transport
• Produkt ist schwer; Bewegen Sie es 

nicht alleine. 
• Halten Sie die Tür nicht fest, wenn Sie 

das Produkt bewegen.
• Achten Sie darauf, das Kühlsystem 

oder die Rohrleitungen während des 
Transports nicht zu beschädigen. 
Wenn die Rohrleitungen beschädigt 
sind, betreiben Sie das Produkt 
nicht und wenden Sie sich an den 
autorisierten Kundendienst.
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen
 1.5.Sicherheit bei 

der Installation
• Wenden Sie sich zur Installation 

des Produkts an den autorisierten 
Kundendienst. Um das Produkt 
einsatzbereit zu machen, 
überprüfen Sie die Informationen 
in der Bedienungsanleitung, 
um sicherzustellen, dass die 
Strom- und Wasserinstallationen 
geeignet sind. Wenn dies nicht 
der Fall ist, wenden Sie sich an 
einen qualifizierten Elektriker 
und Installateur, um die 
erforderlichen Vorkehrungen zu 
treffen. Andernfalls besteht die 
Gefahr eines Stromschlags, eines 
Brandes, von Problemen mit dem 
Produkt oder von Verletzungen!

• Überprüfen Sie vor der Installation, 
ob das Produkt Mängel aufweist. 
Wenn das Produkt beschädigt ist, 
lassen Sie es nicht installieren.

• Stellen Sie das Produkt auf 
eine saubere, flache und feste 
Oberfläche und balancieren Sie 
es mit verstellbaren Füßen aus. 
Andernfalls kann das Produkt 
umkippen und Verletzungen 
verursachen.

• Der Installationsort muss trocken 
und gut belüftet sein. Legen Sie 
keine Teppiche oder ähnliche 
Bezüge unter das Produkt. 
Unzureichende Belüftung 
verursacht Brandgefahr!

• Belüftungsöffnungen nicht 
abdecken oder blockieren. 
Andernfalls steigt der 
Stromverbrauch und Ihr Produkt 
kann beschädigt werden.

• Das Produkt darf nicht an 
Versorgungssysteme wie 
Solarstromversorgungen 
angeschlossen werden. Andernfalls 
kann Ihr Produkt durch plötzliche 
Spannungsänderungen beschädigt 
werden!

• Je mehr Kältemittel ein 
Kühlschrank enthält, desto 
größer muss der Installationsort 
sein. Wenn der Installationsort 
zu klein ist, sammeln sich 
bei Kältemittelleckagen im 
Kühlsystem brennbares 
Kältemittel und Luftgemisch 
an. Der erforderliche Platz für 
jeweils 8 g Kältemittel beträgt 
mindestens 1 m3. Die Menge an 
Kältemittel in Ihrem Produkt ist auf 
dem Typenschild angegeben.

• Das Produkt darf nicht an Orten 
installiert werden, die direktem 
Sonnenlicht ausgesetzt sind, und 
darf nicht von Wärmequellen wie 
Kochfeldern, Heizkörpern usw. 
ferngehalten werden. 

• Wenn es unvermeidlich ist, 
das Produkt in der Nähe einer 
Wärmequelle zu installieren, 
muss dazwischen eine geeignete 
Isolierplatte eingesetzt 
werden und die folgenden 
Mindestabstände zur Wärmequelle 
müssen eingehalten werden:

• - Mindestens 30 cm von 
Wärmequellen wie Kochfeldern, 
Öfen, Heizgeräten oder Heizöfen 
entfernt; 

• - Mindestens 5 cm von Elektroöfen 
entfernt.

• Die Schutzklasse Ihres Produkts ist 
Typ I. Stecken Sie das Produkt in 
eine geerdete Steckdose, die den 
auf dem Typenschild des Produkts 
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Sicherheits- und Umweltschutzanweisungen
angegebenen Spannungs-, Strom- 
und Frequenzwerten entspricht. 
Die Steckdose muss mit einem 
10 A - 16 A Leistungsschalter 
ausgestattet sein. Unser 
Unternehmen haftet nicht für 
Schäden, die entstehen, wenn 
das Produkt ohne Erdung und 
elektrischen Anschluss gemäß 
den örtlichen und nationalen 
Vorschriften verwendet wird.

• Das Produkt darf während der 
Installation nicht eingesteckt 
werden. Andernfalls besteht die 
Gefahr eines Stromschlags und 
von Verletzungen!

• Stecken Sie das Produkt nicht in 
Steckdosen, die lose, verrutscht, 
zerbrochen, verschmutzt, fettig 
sind oder es besteht die Gefahr 
des Kontakts mit Wasser.

• Verlegen Sie das Netzkabel und 
die Schläuche (falls vorhanden) 
des Produkts so, dass keine 
Stolpergefahr besteht.

• Wenn die stromführenden Teile 
oder das Netzkabel Feuchtigkeit 
ausgesetzt werden, kann dies 
zu einem Kurzschluss führen. 
Installieren Sie das Produkt daher 
nicht an Orten wie Garagen oder 
Waschküchen, an denen die 
Luftfeuchtigkeit hoch ist oder 
Wasser spritzen kann. Wenn der 
Kühlschrank nass wird, ziehen Sie 
den Netzstecker und rufen Sie den 
autorisierten Kundendienst an.

• Schließen Sie Ihren Kühlschrank 
niemals an Energiespargeräte an. 
Solche Systeme sind schädlich für 
Ihr Produkt.

 1.6.Sicherheit bei 
der Benutzung
• Verwenden Sie niemals chemische 

Lösungsmittel für das Produkt. Es 
besteht Explosionsgefahr!

• Wenn das Produkt fehlerhaft 
funktioniert, ziehen Sie den 
Netzstecker und benutzen Sie es 
erst, wenn es vom autorisierten 
Kundendienst repariert wurde. 
Es besteht die Gefahr eines 
Stromschlags!

• Stellen Sie keine Flammenquellen 
(brennende Kerzen, Zigaretten 
usw.) auf oder in der Nähe des 
Produkts auf.

• Nicht auf das Gerät klettern. 
Es besteht Sturz- und 
Verletzungsgefahr!

• Beschädigen Sie die Rohre 
des Kühlsystems nicht mit 
scharfen oder eindringenden 
Gegenständen. Das Kältemittel, 
das beim Durchstechen 
der Kältemittelleitungen, 
Rohrverlängerungen oder 
Oberflächenbeschichtungen 
austreten kann, verursacht 
Hautreizungen und 
Augenverletzungen.

• Stellen Sie elektrische Geräte 
nicht in den Kühlschrank / 
Tiefkühlschrank, es sei denn, dies 
wird vom Hersteller empfohlen.

• Achten Sie darauf, dass Sie Ihre 
Hände oder andere Körperteile 
nicht in den beweglichen Teilen 
des Kühlschranks einklemmen. 
Achten Sie darauf, dass Sie Ihre 
Finger nicht zwischen Tür und 
Kühlschrank drücken. Seien 
Sie vorsichtig beim Öffnen und 
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Schließen der Tür, insbesondere 
wenn Kinder in der Nähe sind.

• Essen Sie niemals Eis, Eiswürfel 
oder Tiefkühlkost direkt nach 
dem Herausnehmen aus 
dem Kühlschrank. Es besteht 
Erfrierungsgefahr!

• Wenn Ihre Hände nass 
sind, berühren Sie nicht die 
Innenwände oder Metallteile des 
Gefrierschranks oder die darin 
gelagerten Lebensmittel. Es 
besteht Erfrierungsgefahr!

• Stellen Sie keine Dosen oder 
Flaschen mit kohlensäurehaltigen 
Getränken oder gefrierbaren 
Flüssigkeiten in das Gefrierfach. 
Dosen und Flaschen können 
platzen. Es besteht die Gefahr von 
Verletzungen und Sachschäden!

• Stellen oder verwenden Sie keine 
brennbaren Sprays, brennbaren 
Materialien, Trockeneis, 
chemische Substanzen oder 
ähnliche wärmeempfindliche 
Materialien in der Nähe des 
Kühlschranks. Es besteht Brand- 
und Explosionsgefahr!

• Lagern Sie keine explosiven 
Materialien, die brennbaren 
Materialien, wie Aerosoldosen 
enthalten, in Ihrem Produkt.

• Stellen Sie keine mit Flüssigkeit 
gefüllten Behälter auf das 
Produkt. Das Spritzen von Wasser 
auf ein elektrisches Teil kann 
einen elektrischen Schlag oder die 
Brandgefahr verursachen.

• Dieses Produkt ist nicht zur 
Aufbewahrung von Arzneimitteln, 
Blutplasma, Laborpräparaten 
oder ähnlichen medizinischen 
Substanzen und Produkten 
bestimmt, die der Richtlinie über 

Medizinprodukte unterliegen. 
• Die Verwendung des Produkts gegen 

den beabsichtigten Zweck kann dazu 
führen, dass sich die darin gelagerten 
Produkte verschlechtern oder 
verderben.

• Wenn Ihr Kühlschrank mit blauem 
Licht ausgestattet ist, betrachten 
Sie dieses Licht nicht mit 
optischen Geräten. Starren Sie die 
UV-LED-Lampe nicht lange direkt 
an. Ultraviolettes Licht kann die 
Augen belasten.

• Das Gerät nicht überlasten. 
Gegenstände im Kühlschrank 
können beim Öffnen der Tür 
herunterfallen und Verletzungen 
oder Schäden verursachen. 
Ähnliche Probleme können 
auftreten, wenn ein Gegenstand 
auf das Produkt gelegt wird.

• Stellen Sie zur Vermeidung von 
Verletzungen sicher, dass Sie das 
gesamte Eis und Wasser gereinigt 
haben, das möglicherweise auf 
den Boden gefallen oder gespritzt 
ist.

• Ändern Sie die Position der 
Regale / Flaschenhalter an der 
Tür Ihres Kühlschranks nur, 
wenn sie leer sind. Es besteht 
Verletzungsgefahr!

• Stellen Sie keine Gegenstände auf 
das Produkt, die herunterfallen 
oder umkippen können. Solche 
Gegenstände können beim 
Öffnen der Tür herunterfallen 
und Verletzungen und / oder 
Sachschäden verursachen.

• Schlagen Sie nicht auf 
Glasoberflächen und üben Sie 
keine übermäßige Kraft auf 
diese aus. Glasscherben können 
zu Verletzungen und / oder 
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Materialschäden führen.

• Das Kühlsystem Ihres Produkts enthält 
Kältemittel R600a: Die Art des im 
Produkt verwendeten Kältemittels 
ist auf dem Typenschild angegeben. 
Dieses Kältemittel ist brennbar. Achten 
Sie daher darauf, das Kühlsystem 
oder die Rohrleitungen während des 
Betriebs nicht zu beschädigen. Wenn 
die Rohrleitung beschädigt ist:  
- Berühren Sie nicht das Produkt oder 

das Netzkabel. 
- Halten Sie potenzielle Brandquellen 

fern, die zur Entzündung führen können.
- Lüften Sie den Bereich, in dem sich 

das Produkt befindet. Keine Lüfter ver-
wenden.

- Rufen Sie den autorisierten 
Kundendienst an.

• Wenn das Produkt beschädigt ist und 
Kältemittel austritt, halten Sie sich 
bitte vom Kältemittel fern. Kältemittel 
kann bei Hautkontakt Erfrierungen 
verursachen.

Für Produkte mit Wasserspender / 
Eismaschine

• Verwenden Sie nur Trinkwasser. 
Füllen Sie den Wassertank nicht mit 
Flüssigkeiten wie Fruchtsaft, Milch, 
kohlensäurehaltigen Getränken oder 
alkoholischen Getränken, die nicht für 
die Verwendung im Wasserspender 
geeignet sind.

•  Es besteht das Risiko für Gesundheit 
und Sicherheit!

• Lassen Sie Kinder nicht mit dem 
Wasserspender oder der Eismaschine 
(Icematic) spielen, um Unfälle oder 
Verletzungen zu vermeiden.

• Führen Sie Ihre Finger oder andere 
Gegenstände nicht in das Loch des 

Wasserspenders, den Wasserkanal 
oder den Behälter der Eismaschine 
ein. Es besteht die Gefahr von 
Verletzungen und Sachschäden!

 1.7.Sicherheit bei der 
Wartung und Pflege

• Ziehen Sie nicht am Türgriff, 
wenn Sie das Produkt zu 
Reinigungszwecken bewegen 
müssen. Der Griff kann brechen und 
Verletzungen verursachen, wenn Sie 
übermäßige Kraft auf ihn ausüben.

• Sprühen oder gießen Sie zu 
Reinigungszwecken kein Wasser 
auf oder in das Produkt. Es besteht 
Brand- und Stromschlaggefahr!

• Verwenden Sie zum Reinigen 
des Produkts keine scharfen oder 
abrasiven Werkzeuge. Verwenden 
Sie keine Haushaltsreiniger, 
Reinigungsmittel, Gas, Benzin, 
Verdünner, Alkohol, Firnis usw.

• Verwenden Sie im Produkt nur 
Reinigungs- und Wartungsprodukte, 
die für Lebensmittel nicht schädlich 
sind.

• Verwenden Sie niemals Dampf oder 
dampfunterstützte Reinigungsmittel, 
um das Produkt zu reinigen oder 
abzutauen. Dampf kommt mit 
den stromführenden Teilen in 
Ihrem Kühlschrank in Kontakt 
und verursacht Kurzschluss oder 
Stromschlag!

• Stellen Sie sicher, dass kein Wasser in 
die elektronischen Schaltkreise oder 
Beleuchtungselemente des Produkts 
gelangt.

• Wischen Sie die Fremdkörper oder 
den Staub auf den Stiften des 
Steckers mit einem sauberen und 
trockenen Tuch ab. Verwenden 
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Sie zum Reinigen des Steckers 
kein nasses oder feuchtes 
Tuch. Es besteht Brand- und 
Stromschlaggefahr!
 1.8. HomeWhiz

• Wenn Sie Ihr Produkt über die 
HomeWhiz-App bedienen, müssen 
Sie die Sicherheitswarnungen 
beachten, auch wenn Sie nicht am 
Produkt sind. Sie müssen auch die 
Warnungen in der App befolgen.
 1.9.Beleuchtung

• Wenden Sie sich an den autorisierten 
Kundendienst, wenn die für die 
Beleuchtung verwendete LED / 
Lampe ausgetauscht werden muss.
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2   Umweltbedingungen
2.1 Einhaltung der 

WEEE-Richtlinie 
und Entsorgung 
des Altgeräts: 

Diese Gerät entspricht der WEEE-
Richtlinie (2012/19/EU). Dieses Gerät 
trägt das Klassifizierungssymbol für 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE).

Dieses Symbol gibt an, dass 
dieses Produkt am Ende seiner 
Lebensdauer nicht zusammen 
mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden darf. Das 

gebrauchte Gerät muss zur 
Wiederverwertung von elektrischen und 
elektronischen Geräten an die offizielle 
Sammelstelle zurückgegeben werden. 
Um diese Sammelsysteme zu finden, 
wenden Sie sich bitte an Ihre örtlichen 
Behörden oder Händler, bei denen das 
Produkt gekauft wurde. Jedes Haushalt 
spielt eine wichtige Rolle bei der 
Rückgewinnung und dem Recycling von 
Altgeräten. Eine ordnungsgemäße 
Entsorgung gebrauchter Geräte trägt 
dazu bei, mögliche negative Folgen für 
die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit zu vermeiden.

2.2 Einhaltung der 
RoHS-Richtlinie:

Das von Ihnen gekaufte Gerät entspricht 
der RoHS-Richtlinie der EU (2011/65/
EU). Es enthält keinerlei Materialien, die 
gemäß der Richtlinie als schädlich oder 
verboten gelten.
2.3 Information zur 

Verpackung
Das Verpackungsmaterial für 
dieses Erzeugnis wurde aus 
Recyclingstoffen gemäß 
unseren nationalen 

Umweltschutzvorschriften hergestellt. 
Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial 
nicht mit dem Hausmüll oder anderen 
Abfällen. Bringen Sie es zu einer von den 
örtlichen Behörden eingerichteten 
Sammelstelle für Verpackungsmaterial.
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3   Ihr Kühlschrank/Gefrierschrank

C
       Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und 

können etwas von Ihrem Produkt abweichen. Wenn die Teile nicht im 
gekauften Produkt enthalten sind, gelten sie für andere Modelle.

1
2

3

4

5

6

1. Bedienfeld
2. Türablage
3. Einstellbare Füße an der Vorderseite
4. Schubladen
5. Glasablage
6. Beleuchtung 
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4 Montage
4.1.Richtiger Standort 
für Installation

Kontaktieren Sie für die Installation 
des Gerätes den Kundendienst. Um das 
Gerät in einen betriebsfähigen Zustand 
zu bringen, nutzen Sie die Informationen 
der Bedienungsanleitung und achten Sie 
darauf, dass die elektrische Installation 
und Wasserinstallation korrekt ist. 
Falls nicht wenden Sie sich an einen 
kompetenten Elektriker und Installateur, 
die die notwendigen Einrichtungen 
durchführen.

B

HINWEIS: Der Hersteller 
haftet nicht für Schäden, 
die auf Handhabungen von 
nicht kompetenten Personen 
zurückzuführen sind.

B

HINWEIS: Während der 
Installation darf das Gerät 
nicht am Netz angeschlossen 
sein. Anderenfalls kann es 
zu schweren Verletzungen 
kommen oder eine 
Lebensgefahr darstellen.

A

HINWEIS: : Falls die Türbreite 
nicht breit genug ist, um das 
Gerät durchzuführen, heben 
Sie die Tür des Geräts aus und 
versuchen Sie es seitlich durch 
zuschieben; falls dies auch 
nicht funktioniert, wenden Sie 
sich an den Kundendienst.

• Um Schwankungen zu vermeiden, 
stellen Sie es auf eine gerade Fläche.

• Stellen Sie das Gerät mindestens 30 
cm entfernt von Wärmequellen, wie 
Heizkörper und Öfen und mindestens 
5 cm von elektrischen Backöfen 
entfernt.

• Setzen Sie das Gerät keiner 
direkten Sonnenbestrahlung oder 
Feuchtigkeit aus.

• Damit das Gerät effizient betrieben 
werden kann, muss in dessen 
Umgebung eine geeignete 
Luftzirkulation vorhanden sein. Falls 
das Gerät in eine Nische platziert 
werden soll, sollte zwischen der 
Decke und den Seitenwänden 
mit dem Gerät ein Hohlraum von 
mindestens 5 cm sein.

• Stellen Sie das Geräte nicht an Orte, 
wo die Temperaturen bis auf 10°C 
sinken können.

• Setzen Sie die beiden Kunststoffkeile 
wie in der folgenden Abbildung 
gezeigt in die Kondensatordrähte 
ein. Die Kunststoffkeile sorgen für 
den richtigen Abstand zwischen 
Kühlschrank/ Gefrierschrank und 
Wand - und damit für die richtige 
Luftzirkulation. (Die Abbildung 
dient lediglich zur Orientierung und 
muss nicht exakt mit Ihrem Gerät 
übereinstimmen.)

           

• Der Kondensator des Kühlschranks 
befindet sich auf der Rückseite. 
Um den Energieverbrauch auf ein 
Minimum zu reduzieren und die 
Energieeffizienz zu erhöhen, muss 
das Oberteil des Kondensators auf 
der Rückseite, wie in der Abbildung 
gezeigt, nach hinten ziehend 
verriegelt werden. Beim Ziehen des 
Kondensators nach hinten, verriegeln 
sich die Klammern rechts und links 
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Installation
und die Position des Kondensators 
wird befestigt.

4.2.Einstellung der Füße
Falls Ihr Gerät an seinem Platz nicht 
ausbalanciert steht, können Sie die 
Vorderfüße durch das Drehen nach 
rechts und links einstellen.

4.3.Elektrischer Anschluss

A

HINWEIS: Zum 
Anschluss dürfen keine 
Verlängerungskabel oder 
Mehrfachsteckdosen 
verwendet werden.

B
HINWEIS: Beschädigte 
elektrische Kabel sollten vom 
Kundendienst gewechselt 
werden.

C

Falls zwei Kühlgeräte 
nebeneinander aufgestellt 
werden, sollte zwischen 
ihnen ein Abstand von 4 cm 
eingehalten werden.

4.4.Wechseln der 
Türöffnungsrichtung

Je nachdem wo Sie den Kühlschrank 
aufstellen, können Sie die 
Türöffnungsrichtung ändern. Falls 
dies notwendig ist, wenden Sie sich 
auf alle Fälle an den nächstgelegenen 
Kundendienst.

• Für Schäden, die auf einen Betrieb 
des Geräts ohne Erdung oder 
elektrischen Anschlusses gemäß der 
regionalen Richtlinie zurückgeführt 
werden können, übernimmt der 
Hersteller keine Verantwortung.

• Das Elektrokabel muss nach der 
Aufstellung leicht zugänglich sein. 

• Zwischen dem Kühlschrank und 
der Wandsteckdose sollte keine 
Mehrfachsteckdose mit oder ohne 
Verlängerungskabel verwendet 
werden.
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5 Vorläufige Vorbereitung
5.1 Was man zum Energie 
sparen tun kann

A

Der Anschluss des 
Produkts an elektronische 
Energiesparsysteme ist 
schädlich, da er das Produkt 
beschädigen kann.

• Lassen Sie die Kühlschranktür nicht 
über längere Zeit hinweg offen.

• Stellen Sie keine heißen Speisen oder 
Getränke in den Kühlschrank.

• Überfüllen Sie den Kühlschrank 
nicht. Ein Blockieren der inneren 
Luftzirkulation verringert die 
Kühlleistung.

• Um die maximale Menge an 
Lebensmitteln in das Kühlfach Ihres 
Kühlschranks zu laden, sollten die 
oberen Schubladen herausgenommen 
und die Lebensmittel auf die Draht-/
Glasböden gelegt werden. Die 
Angaben zum Nettovolumen und 
zum Energieverbrauch, die auf dem 
Energieetikett Ihres Kühlschranks 
angegeben sind, wurden getestet, 
indem die oberen Schubladen in der 
Kühlabteilung und der Eiskübel, der 
leicht von Hand herausgenommen 
werden kann, herausgenommen 
wurden.

5.2 Erste Verwendung
Bevor Sie den Kühlschrank das erste 

Mal verwenden, achten Sie darauf, 
alle Vorbereitungen gemäß dieser 
Bedienungsanleitung, insbesondere wie 
in den Abschnitten „Wichtige Hinweise 
zur Sicherheit und zum Umweltschutz“ 
und „Aufstellung“ beschrieben, 
durchzuführen.
• Lassen Sie das leere Gerät mindesten 6 

lang laufen und öffnen Sie dabei nicht 
Tür, sofern es nicht absolut notwendig 
sein sollte.

• Die Temperaturänderung, die durch 
das Öffnen und Schließen der Tür 
während der Verwendung des Produkts 
verursacht wird, kann normalerweise 
zu Frostablagerungen, Vereisung 
und Kondenswasserbildung auf 
Lebensmitteln führen, die auf Tür-/
Korpusregalen und Glasbehältern in das 
Produkt gestellt werden.

C Wenn der Kompressor sich 
einschaltet, ist ein Geräusch 
zu hören. Dieses Geräusch 
ist vollkommen normal und 
aufgrund der komprimierten 
Flüssigkeiten und Gase im 
Kühlkreislauf gelegentlich 
auch bei inaktiven Kompressor 
zu vernehmen.

C Es ist normal, dass die 
vorderen Ränder des 
Kühlschranks warm sind. Diese 
sind so gestaltet, dass sie 
erwärmen, um Kondensation 
zu vermeiden.
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C Bei einigen Modellen schaltet 
sich die Anzeigetafel 5 Minuten 
nach dem Schließen der Tür 
automatisch aus. Sie wird 
wieder aktiviert, wenn die Tür 
offen ist oder eine beliebige 
Taste gedrückt wird.

• Wenn mehrere Optionen vorhanden sind, 
müssen Glasregale so platziert werden, 
dass die Luftauslässe an der Rückwand 
nicht blockiert werden. Vorzugsweise 
verbleiben Luftauslässe unter dem 
Glasregal. Diese Kombination kann dazu 
beitragen, die Luftverteilung und die 
Energieeffizienz zu verbessern.
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C
       Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und 

können etwas von Ihrem Produkt abweichen. Wenn die Teile nicht im 
gekauften Produkt enthalten sind, gelten sie für andere Modelle.

6 Betrieb des Produkts

 Lesen Sie zuerst den Abschnitt  „Sicherheitshinweise“!

1234

1. Taste zur Temperatureinstellung
Ermöglicht die Temperatureinstellung 

für den Kühlschrank.
Durch Drücken der Taste ( ) kann die 

Fachtemperatur auf -18,-19,-20,-21,-22,-
23, -24°C eingestellt werden.
2. Energiesparanzeige (Anzeige aus)

Wenn die Türen längere Zeit nicht 
geöffnet und geschlossen werden, wird 
der Energiesparmodus automatisch 
aktiviert und das Energiesparsymbol 

( ) leuchtet. Wenn die 
Energiesparfunktion aktiviert ist, 
verschwinden alle Symbole außer 
dem Energiesparsymbol auf dem 
Bildschirm. Wenn Sie bei aktivierter 
Energiesparfunktion eine andere Taste 
drücken oder die Tür öffnen, stellt sich 

diese Funktion aus und die Symbole 
auf der Anzeige leuchten wieder auf. 
Die Energiesparfunktion ist eine ab 
Werk aktivierte Funktion und kann nicht 
abgebrochen werden.
3. Fehlerzustandsanzeige

Diese Anzeige ( ) muss aktiv 
sein, wenn Ihr Kühlschrank keine 
ausreichende Kühlung durchführen kann 
oder wenn ein Sensorfehler vorliegt. „E“ 
muss auf der Temperaturanzeige des 
Gefrierfachs und Zahlen wie 1,2,3… auf 
der Temperaturanzeige des Kühlfachs 
angezeigt werden. Diese Zahlen geben 
dem autorisierten Dienst Auskunft 
über den aufgetretenen Fehler. Das 
Ausrufezeichen (  ) kann angezeigt 
werden, wenn Sie das Gefrierfach mit 
heißen Speisen beladen oder die Tür 
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Nutzung des Kühlschrank/Gefrierschranks

6.1.Tür-offen-Warnung
Ein Signal ertönt, wenn die Tür des 

Kühlschrank / Gefrierschranks oder 
des Tiefkühlfachs für eine bestimmte 
Zeit geöffnet bleibt. Dieses Tonsignal 
verstummt, sobald Sie eine beliebige 
Taste drücken oder die Tür wieder 
schließen.

6.2.Wechseln des 
Türanschlags
Der Türanschlag des Gerätes kann nur 
von einem Fachmann durchgeführt 
werden. Bei Bedarf wenden Sie sich 
bitte an unsere Service-Hotline. Der 
Einsatz des Servicetechnikers ist 
kostenpflichtig.

6.3.Beleuchtung 
auswechseln 

Die Innenbeleuchtung Ihres 
Kühlschranks sollte ausschließlich 
vom autorisierten Kundendienst 
ausgetauscht werden.

Die Glühbirnen für dieses 
Haushaltsgerät sind für 
Beleuchtungszwecke nicht geeignet. 
Die beabsichtigte Aufgabe dieser Lampe 
ist es den Benutzer zu ermöglichen 
die Plazierung der Lebensmittel in den 
Kühlschrank / Eiskühltruhe sicher und 
bequem vorzunehmen.

Die in diesem Gerät verwendeten 
Lampen müssen extremen 
physikalischen Bedingungen, wie z. B. 
Temperaturen von -20 °C, standhalten.

längere Zeit offen halten. Dies ist kein 
Fehler, diese Warnung verschwindet, 
wenn die Speisen abgekühlt sind oder 
eine beliebige Taste gedrückt wird.
4. Schnellgefriertaste

Wenn die Schnellgefriertaste ( ) 
gedrückt wird, leuchtet die LED auf der 
Taste und die Schnellgefrierfunktion 
wird aktiviert. Die Temperatur des 
Gefrierfachs ist auf -27 °C eingestellt. 
Drücken Sie die Taste erneut, um 
die Funktion abzubrechen. Die 
Schnellgefrierfunktion wird nach 50 
Stunden automatisch deaktiviert. 
Um eine große Menge an frischen 
Lebensmitteln einzufrieren, drücken Sie 
die Schnellgefriertaste, bevor Sie die 
Lebensmittel in das Gefrierfach legen.
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Nutzung des Kühlschrank/Gefrierschranks
6.4.Einfrieren Frische 
Lebensmittel   
• Lebensmittel, die eingefroren 

werden sollen, müssen entsprechend 
der zu verzehrenden Größe in 
Portionen aufgeteilt und in separaten 
Verpackungen eingefroren werden. 
Auf diese Weise sollte verhindert 
werden, dass alle Lebensmittel 
durch Auftauen wieder eingefroren 
werden. 

• Um den Nährwert, das Aroma und 
die Farbe der Lebensmittel so gut 
wie möglich zu schützen, sollte das 
Gemüse vor dem Einfrieren kurz 
gekocht werden. (Für Lebensmittel 
wie Gurken, Petersilien ist kein 
Kochen erforderlich.) Die Garzeit des 
auf diese Weise gefrorenen Gemüses 
verkürzt sich um 1/3 gegenüber der 
des frischen Gemüses.

• Um die Lagerzeiten von Tiefkühlkost 
zu verlängern, muss gekochtes 
Gemüse zuerst gefiltert und dann wie 
bei allen Arten von Lebensmitteln 
hermetisch verpackt werden.

• Lebensmittel sollten nicht ohne 
Verpackung in das Gefrierfach 
gestellt werden.

• Das Verpackungsmaterial der zu 
lagernden Lebensmittel sollte 
luftdicht, dick und haltbar sein 
und sich nicht durch Kälte und 
Feuchtigkeit verformen. Andernfalls 
können die durch Einfrieren 
gehärteten Lebensmittel die 
Verpackung durchbohren. Das gute 
Verschließen der Verpackung ist auch 
wichtig, um die Lebensmittel sicher 

zu lagern. 

Die folgenden Verpackungsarten eignen 
sich zum Einfrieren von Lebensmitteln:

Polyethylenbeutel, Aluminiumfolie, 
Kunststofffolie, Vakuumbeutel und 
kältebeständige Vorratsbehälter mit 
Verschlüssen.

Die Verwendung der folgenden 
Verpackungsarten wird nicht empfohlen, 
um die Lebensmittel einzufrieren. 

Verpackungspapier, Pergamentpapier, 
Zellophan (Gelatinepapier), Müllsack, 
gebrauchte Taschen und Einkaufstüten.
• Warme Speisen sollten nicht ohne 

Kühlung in das Gefrierfach gestellt 
werden. 

• Wenn Sie nicht gefrorene frische 
Lebensmittel in das Gefrierfach 
legen, beachten Sie bitte, dass es 
nicht mit gefrorenen Lebensmitteln 
in Kontakt kommt. Das Cool-Pack 
(PCM) kann direkt unter dem 
Schnellgefriergestell in das Gestell 
gestellt werden, um zu verhindern, 
dass es warm wird. 

• Stellen Sie während der Gefrierzeit 
(24 Stunden) keine anderen 
Lebensmittel in den Gefrierschrank. 

• Stellen Sie Ihre Lebensmittel in die 
Gefrierregale oder Gestelle, indem Sie 
sie so verteilen, dass sie nicht geengt 
werden (es wird empfohlen, dass 
die Verpackung nicht miteinander in 
Kontakt kommt).

• Tiefkühlkost muss sofort nach dem 
Auftauen in kurzer Zeit verzehrt 
werden und darf nie wieder 
eingefroren werden.

• Blockieren Sie die 
Belüftungsöffnungen nicht, 
indem Sie Ihre Tiefkühlkost vor 
die Belüftungsöffnungen auf der 
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Rückseite stellen.

• Wir empfehlen Ihnen, ein Etikett auf 
der Verpackung anzubringen und 
den Namen der Lebensmittel in der 
Verpackung sowie die Gefrierzeit 
anzugeben. 

Zum Einfrieren geeignete Lebensmittel:
Fisch und Meeresfrüchte, rotes und 

weißes Fleisch, Geflügel, Gemüse, 
Obst, Kräutergewürze, Milchprodukte 
(wie Käse, Butter und Joghurt), Gebäck, 
Fertiggerichte oder gekochte Mahlzeiten, 
Kartoffelgerichte, Souffle und Desserts.

Lebensmittel, die nicht zum Einfrieren 
geeignet sind:

Joghurt, Sauermilch, Sahne, 
Mayonnaise, Blattsalat, roter Rettich, 
Trauben, alle Früchte (wie Apfel, Birnen 
und Pfirsiche).
• Damit Lebensmittel schnell und 

gründlich eingefroren werden 
können, sollten die folgenden 
angegebenen Mengen pro Packung 
nicht überschritten werden.

-Früchte und Gemüse, 0,5-1 kg
-Fleisch, 1-1,5 kg

• Eine kleine Menge von 
Lebensmitteln (maximal 2 kg) 
kann auch ohne Verwendung der 
Schnellgefrierfunktion eingefroren 
werden.

Um das beste Ergebnis zu erzielen, 
wenden Sie die folgenden Anweisungen 
an:

1. Aktivieren Sie die 
Schnellgefrierfunktion 24 Stunden 
vor dem Einlegen Ihrer frischen 
Lebensmittel. 

2. Nach 24 Stunden nach dem 
Drücken der Taste können die Lasten 
für ein gleichmäßiges und effizientes 
Einfrieren in die oberen und unteren 
Schubladen gelegt werden.Die 
Schnellgefrierfunktion wird nach 52 

Stunden automatisch deaktiviert.
3. Versuchen Sie nicht, eine große 

Menge an Lebensmitteln auf einmal 
ein zufrieren. Dieses Produkt kann 
innerhalb von 24 Stunden die maximale 
Lebensmittelmenge einfrieren, die auf 
dem Typenschild als "Gefrierkapazität 
... kg/24 Stunden" angegeben ist. Es ist 
nicht zweckmäßig, mehr ungefrorene/
frische Lebensmittel in das Gefrierfach 
zu geben als die auf dem Etikett 
angegebene Menge ab zufüllen.
• Sie können die Tabellen Fleisch 

und Fisch, Gemüse und Obst, 
Milchprodukte lesen, um Ihre 
Lebensmittel in der Tiefkühltruhe 
einzulegen und zu lagern.  

6.5.Empfehlungen 
zur Konservierung 
von Tiefkühlkost 
• Stellen Sie beim Kauf Ihrer 

Tiefkühlkost sicher, dass diese 
bei angemessenen Temperaturen 
eingefroren sind und ihre 
Verpackungen nicht beschädigt sind.

• Legen Sie die Pakete so bald wie 
möglich nach dem Kauf in das 
Gefrierfach. 

• Stellen Sie sicher, dass das auf 
der Verpackung angegebene 
Verfallsdatum nicht abgelaufen 
ist, bevor Sie die verpackten 
Fertiggerichte verzehren, die Sie aus 
dem Gefrierfach nehmen.

6.6.Abtauen
Das Eis in den Gefrierfächern wird 

automatisch aufgetaut.
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6.6.Tiefkühler Information

Die Norm EN 62552 schreibt vor (gemäß 
den spezifischen Messbedingungen), 
dass mindestens 4,5 kg Lebensmittel 
pro 100 Liter Gefrierfachvolumen 
innerhalb von 24 Stunden bei einer 
Raumtemperatur von 25°C

eingefroren werden können.

6.7.Auftauen der 
Tiefkühlkost

Abhängig von der Lebensmittelvielfalt 
und dem Verwendungszweck kann 
zwischen folgenden Auftaumöglichkeiten 
gewählt werden:
• Bei Raumtemperatur (es ist nicht 

sehr geeignet, das Lebensmittel 
aufzutauen, indem es lange Zeit bei 
Raumtemperatur belassen wird, um 
die Lebensmittelqualität zu erhalten)

• Im Kühlschrank
• Im Elektroofen (bei Modellen mit oder 

ohne Lüfter) 
• In der Mikrowelle
VORSICHT! 
• Geben Sie niemals saure Getränke 

in Glasflaschen und Dosen in Ihren 
Gefrierschrank, da Platzgefahr 
besteht.

• Wenn die Verpackung von 
Tiefkühlkost Feuchtigkeit und 
abnormale Schwellungen aufweist, 
ist es wahrscheinlich, dass sie 
zuvor in einem unsachgemäßen 
Lagerungszustand gelagert wurden 
und sich ihr Inhalt verschlechtert hat. 
Verbrauchen Sie diese Lebensmittel 
nicht ohne Überprüfung.

• Da einige Gewürze in gekochten 
Mahlzeiten ihren Geschmack 
ändern können, wenn sie 
Langzeitlagerbedingungen 
ausgesetzt werden, sollten Ihre 
Tiefkühlkost weniger gewürzt sein 
oder die gewünschten Gewürze 
sollten nach dem Auftauen zu den 
Lebensmitteln hinzugefügt werden
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6.8.Empfohlene Temperatureinstellungen

Gefrierfacheinstellung Bemerkungen

-20 °C Das ist die standardmäßige, empfohlende 
Temperatureinstellung

-21,-22,-23 oder  -24 oC Diese Einstellungenwerden empfohlen, 
wenn die Umgebungstemperatur höher als 
30°C ist oder wenn Sie denken, dass der 
Kühlschrank aufgrund des häufigen Öffnens 
und Schließens der Tür nicht kühl genug ist.

Schnelleinfrieren Verwenden Sie sie, wenn Sie Ihre 
Lebensmittel in kurzer Zeit einfrieren 
möchten.Es wird empfohlen, angewendet 
zu werden, um die Qualität Ihrer frischen 
Lebensmittel zu erhalten.  Sie müssen die 
Schnellgefrierfunktion nicht verwenden, 
wenn Sie Ihre Tiefkühlkost einlegen.Sie 
müssen die Schnellgefrierfunktion nicht 
verwenden, um eine kleine Menge frischer 
Lebensmittel bis zu 2 kg pro Tag einzufrieren.  
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Fleisch und Fisch Vorbereitung
 Längste
Lagerzeit
(Monat)

Fleischpro
dukte

Kalb

Steak Schneiden Sie sie 2 cm dick und legen Sie Folie dazwischen oder 
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein

6 – 8

Rösten Packen Sie die Fleischstücke in einen Kühlschrankbeutel oder 
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein

6 – 8

Würfel In kleinen Stücken 6 – 8

Schnitzel , 
Koteletts

Indem Sie Folie zwischen geschnittene Scheiben legen oder einzeln 
mit Stretch einwickeln

6 – 8

Hammelflei
sch

Koteletts Indem Sie Folie zwischen Fleischstücken legen oder einzeln mit 
Stretch einwickeln

4 - 8

Rösten Packen Sie die Fleischstücke in einen Kühlschrankbeutel oder 
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein

4 - 8

Würfel Packen Sie das zerkleinerte Fleisch in einen Kühlschrankbeutel oder 
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein

4 - 8

Rindfleisch

Rösten Packen Sie die Fleischstücke in einen Kühlschrankbeutel oder 
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein

8 - 12

Steak Schneiden Sie sie 2 cm dick und legen Sie Folie dazwischen oder 
wickeln Sie sie fest mit Stretch ein

8 - 12

Würfel In kleinen Stücken 8 - 12

Gekochtes 
Fleisch

Durch Verpacken in kleinen Stücken in einem Kühlschrankbeutel 8 - 12

Hackfleisch Ohne Gewürze in flachen Beuteln 1 - 3

Innereien (Stück) In Stücken 1 - 3

Fermentierte Wurst - Salami Es sollte auch dann verpackt sein, wenn es ein Gehäuse hat. 1 - 2

Schinken Durch Platzieren von Folie zwischen geschnittenen Scheiben 2 - 3

Geflügel 
und 
Jagdtiere

Huhn und Pute Durch Einwickeln in Folie 4 – 6 

Gans Durch Einwickeln in Folie (Portionen sollten 2,5 kg nicht 
überschreiten)

4 – 6

Ente Durch Einwickeln in Folie (Portionen sollten 2,5 kg nicht 
überschreiten)

4 – 6

Hirsch, Kaninchen, Reh Durch Einwickeln in Folie (Portionen sollten 2,5 kg nicht überschreiten 
und ihre Knochen sollten getrennt werden)

6 – 8 

Fisch und 
Meeresfrü

chte

Süßwasserfische (Forelle, 
Karpfen, Kranich, Wels)

Nach gründlicher Reinigung der Innenseite und der Schuppen 
sollten diese gewaschen und getrocknet werden, und die Schwanz- 
und Kopfteile sollten bei Bedarf geschnitten werden.

2

Magerer Fisch (Wolfsbarsch, 
Steinbutt, Seezunge)

4-6

Fetthaltiger Fisch (Bonito, 
Makrele, Bluefish, Rotbarbe, 
Sardelle)

2 - 4

Schaltiere Gereinigt und in Säcken 4 - 6

Kaviar In seiner Verpackung in einem Aluminium- oder Kunststoffbehälter 2 - 3
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 Obst und
Gemüse Vorbereitung

 Längste
Lagerzeit
(Monat)

Bohnen und 
Stangenbohnen

Durch Schock kochen für 3 Minuten nach dem Waschen und Schneiden in 
kleine Stücke

10 - 13

Grüne Erbse Durch Schock kochen für 2 Minuten nach dem Schälen und Waschen 10 - 12

Kohl Durch Schock 1-2 Minuten nach dem Reinigen kochen 6 - 8

Karotte Durch Schock 3-4 Minuten kochen lassen, nachdem gereinigt und in 
Scheiben geschnitten wurde

12

Pfeffer Nach dem Schneiden des Stiels 2-3 Minuten kochen lassen, in zwei Teile 
teilen und die Samen trennen

8 - 10

Spinat Nach dem Waschen und Reinigen 2 Minuten lang unter Schock kochen 6 - 9

Lauch Durch Schock 5 Minuten nach dem Zerhacken kochen 6 - 8

Blumenkohl Durch Schock in etwas Zitronenwasser für 3-5 Minuten kochen, nachdem 
die Blätter getrennt wurden, den Kern in Stücke schneiden

10 – 12 

Auberginen Nach dem Waschen und Schneiden in 2 cm große Stücke 4 Minuten lang 
unter Schock kochen

10 – 12 

Kürbis Durch Schock kochen für 2-3 Minuten nach dem Waschen und Schneiden 
in 2 cm Stücke

8 - 10

Pilz Durch leichtes Anbraten in Öl und Auspressen von Zitrone darauf 2 - 3

Mais Durch Reinigen und Verpacken in Kolben oder Granulat 12

Apfel und Birne Durch Schock kochen für 2-3 Minuten nach dem Schälen und Schneiden 8 - 10

Aprikose und 
Pfirsich

In zwei Hälften teilen und die Samen extrahieren 4 - 6

Erdbeere und 
Himbeere

Durch Waschen und Schälen 8 - 12

Gebackene Früchte Durch Zugabe von 10% Zucker in den Behälter 12

Pflaume, Kirsche, 
Sauerkirsche

Durch Waschen und Schälen der Stiele 8 - 12

Milchprodukte Vorbereitung Längste Lagerzeit 
(Monat) Lagerbedingungen

Käse (außer Feta-
Käse)

Durch Platzieren 
von Folie zwischen 
geschnittenen Scheiben

6 - 8 Es kann zur kurzfristigen 
Lagerung in der 
O r i g i n a l v e r p a c k u n g 
aufbewahrt werden. Zur 
Langzeitlagerung sollte es 
auch in Aluminium- oder 
Kunststofffolie eingewickelt 
werden.

Butter, Margarine In eigener Verpackung 6 In eigener Verpackung oder 
in Plastikbehältern
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7  Pflege und Reinigung
Eine regelmäßige Reinigung erhöht die 
Lebensdauer des Geräts.

B HINWEIS: Trennen Sie Ihren 
Kühlschrank vor der Reinigung 
vom Netz.

• Verwenden Sie zur Reinigung 
auf keinen Fall scharfen 
oder spitzen Gegenstände, 
Seife, Hausreinigungsmittel, 
Reinigungsmittel, Gas, Benzin, Lack u. Ä.

• Bei nicht eisfreien Geräten bilden sich 
Wassertropfen an der Rückwand des 
Kühlfaches, die zu einer fingerdicken 
Eisschicht gefrieren können. Nicht 
beseitigen, nicht reinigen, niemals Öl 
oder andere Mittel auftragen.

• Reinigen Sie die Außenflächen 
des Gerätes nur mit einem leicht 
angefeuchteten Mikrofasertuch. 
Schwämme und andere 
Reinigungshilfen können die 
Oberfläche verkratzen.

• Schütten Sie ein Teelöffel Karbonat 
in einen halben Liter Wasser. Nehmen 
Sie ein Tuch, tauchen Sie es in diese 
Flüssigkeit und wringen Sie es gut 
kräftig. Wischen Sie mit diesem Tuch 
das Innere des Geräts und trocknen Sie 
es gründlich.

• Achten Sie darauf, dass das Gehäuse 
der Leuchte und sonstige elektrischen 
Teile nicht mit Wasser in Berührung 
kommen.

• Reinigen Sie die Tür mit einem feuchten 
Tuch. Entnehmen Sie den Inhalt vom 
Innenraum und den Türen. Entfernen 
Sie die Regale nach oben hebend. Nach 
der Reinigung und dem Trocknen legen 
Sie es wieder ein, indem Sie es nach 
unten schieben.

• Verwenden Sie auf keinen Fall bei 
der Reinigung der Außenfläche 
des Geräts und den verchromten 
Teilen chlorhaltigem Wasser oder 
Reinigungsmittel. Chlor führt bei dieser 
Art von Oberflächen zur Verrostungen.

• Verwenden Sie keine spitzen oder 
scheuernde Gegenstände, Seifen, 
Reinigungsmittel bzw. Chemikalien, 
sowie auch kein Benzin, keine Benzole 
bzw. Wachse usw. Andernfalls werden 
die Einprägungen auf den Plasteteilen 
möglicherweise beschädigt oder 
deformiert. Verwenden Sie warmes 
Wasser und einen weichen Lappen zum 
anschließenden Trockenreiben.

7.1.Vermeidung von 
schlechtem Geruch
Bei der Herstellung Ihres Geräts wurden 
keinerlei Materialien verwendet, die 
Geruch verursachen könnten. Jedoch 
können aufgrund von ungeeigneter 
Lagerung von Lebensmitteln und 
unsachgemäßer Reinigung der 
Innenseite Gerüche entstehen.
Zur Vermeidung dieses Problems 
reinigen Sie es regelmäßig alle 15 Tage.
• Bewahren Sie die Speisen in 

geschlossenen Behältern auf. 
Lebensmittel, die in offenen Behältern 
aufbewahrt werden, können durch 
die Verbreitung von Mikroorganismen 
Gerüche verursachen.

• Keine Lebensmittel deren 
Aufbewahrungsdauer abgelaufen ist 
im Kühlschrank aufbewahren.

7.2.Schutz von 
Kunststoffoberflächen 
Das Ausschütten von Öl kann den 
Kunststoffoberflächen Schaden 
zufügen, daher sollte hier mit 
lauwarmem Wasser gereinigt werden.
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8  Problemlösung
 Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor
 Sie sich an den Kundendienst wenden.
 Dies kann Ihnen Zeit und Geld sparen. In
 der Liste finden Sie häufiger auftretende
 Probleme, die nicht auf Verarbeitungs-
 oder Materialfehler zurückzuführen sind.
 Nicht alle hier beschriebenen Funktionen
.sind bei jedem Modell verfügbar
Der Kühlschrank arbeitet nicht. 
• Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt. 
>>> Stecken Sie den Netzstecker bis zum 
Anschlag in die Steckdose.
• Die entsprechende Haussicherung ist 
herausgesprungen oder durchgebrannt. >>> 
Überprüfen Sie die Sicherung.
Kondensation an den Seitenwänden 
des Kühlbereiches (Multizone, 
Kühlkontrolle und FlexiZone).
• Die Tür wurde häufig geöffnet. >>> 
Verzichten Sie auf häufiges Öffnen der 
Kühlschranktür.
• Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu 
hoch. >>> Stellen Sie Ihren Kühlschrank nicht 
an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf.
• Lebensmittel mit hohem Flüssigkeitsanteil 
werden in offenen Behältern aufbewahrt. 
>>> Bewahren Sie Lebensmittel mit hohem 
Flüssigkeitsanteil nicht in offenen Behältern 
auf.
• Die Kühlschranktür steht offen. >>> 
Schließen Sie die Kühlschranktür.
• Das Thermostat ist auf eine sehr geringe 
Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie das 
Thermostat entsprechend nach.

Der Kompressor läuft nicht.
• Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor 
bei kurzzeitigen Unterbrechungen der 
Stromversorgung und wenn das Gerät zu 
oft und schnell ein- und ausgeschaltet wird, 
da der Druck des Kühlmittels eine Weile lang 
ausgeglichen werden muss. Der Kühlschrank 
beginnt nach etwa sechs Minuten wieder 
zu arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den 
Kundendienst, falls Ihr Kühlschrank nach Ablauf 
dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.
• Der Kühlschrank taut ab. >>> Dies ist 
bei einem vollautomatisch abtauenden 
Kühlschrank völlig normal. Das Gerät taut von 
Zeit zu Zeit ab.
• Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. >>> 
Überprüfen Sie, ob der Netzstecker richtig 
eingesteckt wurde.
• Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt. 
>>> Wählen Sie eine geeignete Temperatur.
• Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die 
Stromversorgung wiederhergestellt ist, nimmt 
der Kühlschrank den Betrieb wieder auf.
Das Betriebsgeräusch nimmt zu, wenn 
der Kühlschrank arbeitet.
• Das Leistungsverhalten des Kühlgerätes kann 
sich je nach Umgebungstemperatur ändern. 
Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
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 Problemlösung
Der Kühlschrank arbeitet sehr intensiv 
oder über eine sehr lange Zeit.
• Ihr neues Gerät ist vielleicht etwas breiter als 
sein Vorgänger. Große Kühlgeräte arbeiten oft 
etwas länger.
• Die Umgebungstemperatur ist 
eventuell sehr hoch. >>> Bei hohen 
Umgebungstemperaturen arbeitet das Gerät 
etwas länger.
• Der Kühlschrank wurde möglicherweise 
erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder 
mit Lebensmitteln gefüllt. >>> Wenn der 
Kühlschrank erst vor Kurzem in Betrieb 
genommen oder mit Lebensmitteln gefüllt 
wurde, dauert es einige Zeit, bis er die 
eingestellte Temperatur erreicht. Dies ist 
normal.
• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer 
Speisen in den Kühlschrank gestellt. >>> 
Geben Sie keine warmen oder gar heißen 
Speisen in den Kühlschrank.
• Die Türen wurden häufig geöffnet oder 
längere Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Der 
Kühlschrank muss länger arbeiten, weil warme 
Luft in den Innenraum eingedrungen ist. 
Verzichten Sie auf häufiges Öffnen der Türen.
• Die Türen des Kühl- oder Tiefkühlbereiches 
wurden nicht richtig geschlossen. >>> 
Vergewissern Sie sich, dass die Türen richtig 
geschlossen wurden.
• Die Kühlschranktemperatur ist sehr 
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die 
Kühlschranktemperatur höher ein. Warten 
Sie dann ab, bis die gewünschte Temperatur 
erreicht ist.
• Die Türdichtungen von Kühl- oder 
Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen, 
beschädigt oder sitzen nicht richtig. >>> 
Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung. 
Beschädigte oder defekte Dichtungen führen 
dazu, dass der Kühlschrank länger arbeiten 
muss, um die Temperatur halten zu können.

Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist 
sehr niedrig, während die Temperatur 
im Kühlbereich normal ist.
• Die Tiefkühltemperatur ist sehr 
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die 
Tiefkühltemperatur wärmer ein, prüfen Sie die 
Temperatur nach einer Weile.
Die Temperatur im Kühlbereich ist sehr 
niedrig, während die Temperatur im 
Tiefkühlbereich normal ist.
• Die Kühltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. 
>>> Stellen Sie die Kühlbereichtemperatur 
wärmer ein, prüfen Sie die Temperatur nach 
einer Weile.
Im Kühlbereich gelagerte Lebensmittel 
frieren ein.
• Die Kühltemperatur ist sehr niedrig 
eingestellt. >>> Wählen Sie eine höhere 
Kühlbereichtemperatur, prüfen Sie die 
Temperatur nach einer Weile.
Die Temperatur im Kühl- oder 
Tiefkühlbereich ist sehr hoch.
• Die Kühltemperatur ist sehr hoch eingestellt. 
>>> Die Kühlbereichtemperatur wirkt sich 
auf die Temperatur des Tiefkühlbereichs 
aus. Ändern Sie die Temperatur des Kühl- 
oder Tiefkühlbereichs und warten Sie, bis 
die entsprechenden Fächer eine geeignete 
Temperatur erreicht haben.
• Türen wurden häufig geöffnet oder längere 
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten 
Sie auf häufiges Öffnen der Türen.
• Die Tür steht offen. >>> Schließen Sie die Tür 
komplett.
• Der Kühlschrank wurde möglicherweise erst 
vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit 
Lebensmitteln gefüllt. >>> Dies ist normal. 
Wenn der Kühlschrank erst vor Kurzem in 
Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln 
gefüllt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die 
eingestellte Temperatur erreicht.
• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer 
Speisen in den Kühlschrank gestellt. >>> 
Geben Sie keine warmen oder gar heißen 
Speisen in den Kühlschrank.
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Vibrationen oder Betriebsgeräusche.
• Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil 
genug. >>> Falls der Kühlschrank bei leichten 
Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit Hilfe 
seiner Füße aus. Achten Sie außerdem darauf, 
dass der Boden eben ist und das Gewicht des 
Kühlschranks problemlos tragen kann.
• Gegenstände, die auf dem Kühlschrank 
abgestellt wurden, können Geräusche 
verursachen. >>> Nehmen Sie die 
Gegenstände vom Kühlschrank.
Fließ- oder Spritzgeräusche sind zu 
hören.
• Aus technischen Gründen bewegen sich 
Flüssigkeiten und Gase innerhalb des Gerätes. 
Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
Der Kühlschrank pfeift.
• Zum gleichmäßigen Kühlen werden 
Ventilatoren eingesetzt. Dies ist völlig normal 
und keine Fehlfunktion.
Kondensation an den 
Kühlschrankinnenflächen.
• Bei heißen und feuchten Wetterlagen treten 
verstärkt Eisbildung und Kondensation auf. 
Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion. 
• Türen wurden häufig geöffnet oder längere 
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten 
Sie auf häufiges Öffnen der Türen. Schließen 
Sie geöffnete Türen.
• Die Tür steht offen. >>> Schließen Sie die Tür 
komplett.
Feuchtigkeit sammelt sich an der 
Außenseite des Kühlschranks oder an 
den Türen.
• Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; 
dies ist je nach Wetterlage völlig normal. 
Die Kondensation verschwindet, sobald die 
Feuchtigkeit abnimmt.

Unangenehmer Geruch im Kühlschrank.
• Der Kühlschrank wurde nicht regelmäßig 
gereinigt. >>> Reinigen Sie das Innere des 
Kühlschranks regelmäßig mit einem Schwamm, 
den Sie mit lauwarmem Wasser oder einer 
Natron-Wasser-Lösung angefeuchtet haben.
• Bestimmte Behälter oder 
Verpackungsmaterialien verursachen den 
Geruch. >>> Verwenden Sie andere Behälter 
oder Verpackungsmaterial einer anderen 
Marke.
• Lebensmittel wurden in offenen Behältern 
in den Kühlschrank gegeben. >>> Lagern Sie 
Lebensmittel in geschlossenen Behältern. 
Mikroorganismen, die aus unverschlossenen 
Behältern entweichen, können üble Gerüche 
verursachen.
• Nehmen Sie Lebensmittel mit abgelaufenem 
Mindesthaltbarkeitsdatum sowie verdorbene 
Lebensmittel aus dem Kühlschrank.
Die Tür lässt sich nicht schließen.
• Lebensmittelpackungen verhindern 
ein vollständiges Schließen der Tür. >>> 
Entfernen Sie die Verpackungen, welche die 
Tür blockieren.
• Der Kühlschrank steht nicht vollständig 
eben auf dem Boden. >>> Gleichen Sie den 
Kühlschrank mit Hilfe der Füße aus.
• Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil 
genug. >>> Achten Sie darauf, dass der Boden 
eben ist und das Gewicht des Kühlschranks 
problemlos tragen kann.
Das Gemüsefach klemmt.
• Lebensmittel berühren eventuell den oberen 
Teil der Schublade. >>> Ordnen Sie die 
Lebensmittel in der Schublade anders an.
Wenn Dıe Produktoberfläche Heıss Ist.
• Die Bereiche zwischen den beiden Türen, an 
den Seitenflächen und hinten am Grill können 
im Betrieb sehr heiß werden. Dies ist völlig 
normal und weist nicht auf eine Fehlfunktion 
hin.



HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WARNUNG
Einige (einfache) Fehler können vom 
Endbenutzer angemessen behandelt 
werden, ohne dass Sicherheitsprobleme 
oder unsichere Verwendung auftreten, 
sofern sie innerhalb der Grenzen und 
gemäß den folgenden Anweisungen 
ausgeführt werden (siehe Abschnitt 
„Selbstreparatur“).
Sofern im Abschnitt „Selbstreparatur“ 
unten nichts anderes autorisiert 
ist, sind Reparaturen an registrierte 
professionelle Reparaturtechniker 
zu richten, um Sicherheitsprobleme 
zu vermeiden. Ein registrierter 
professioneller Reparaturbetrieb ist 
ein professioneller Reparaturtechniker, 
dem vom Hersteller Zugang zu den 
Anweisungen und der Ersatzteilliste 
dieses Produkts gemäß den in den 
Rechtsakten entsprechend der Richtlinie 
2009/125/EG beschriebenen Methoden 
gewährt wurde.
Allerdings kann nur der Dienstleister 
(d.h. autorisierte professionelle 
Reparaturtechniker), den Sie über 
die in der Bedienungsanleitung/
Garantiekarte angegebene 
Telefonnummer oder über Ihren 
autorisierten Händler erreichen 
können, einen Service gemäß den 
Garantiebedingungen anbieten. 
Bitte beachten Sie daher, dass 
Reparaturen durch professionelle 
Reparaturtechniker (die nicht von 
Bekoautorisiert sind) zum Erlischen 
der Garantie führen.
Selbstreparatur
Die Selbstreparatur kann vom 
Endbenutzer in Bezug auf folgende 
Ersatzteile durchgeführt werden: 
Dichtungen, Filter, Türscharniere, Körbe, 
Propeller, Kunststoffzubehör usw. (eine 
aktualisierte Liste ist ab dem 1. März 
2021 ebenfalls in support.beko.com  
verfügbar).

Um die Produktsicherheit zu 
gewährleisten und das Risiko schwerer 
Verletzungen zu vermeiden, muss die 
erwähnte Selbstreparatur gemäß den 
Anweisungen im Benutzerhandbuch zur 
Selbstreparatur durchgeführt werden, 
die unter support.beko.com  verfügbar 
sind. Ziehen Sie zu Ihrer Sicherheit den 
Stecker aus der Steckdose, bevor Sie 
eine Selbstreparatur durchführen. 
Reparatur- und Reparaturversuche 
von Endbenutzern für Teile, die 
nicht in dieser Liste enthalten 
sind und/oder die Anweisungen 
in den Benutzerhandbüchern zur 
Selbstreparatur nicht befolgen oder die 
auf support.beko.com verfügbar sind, 
können zu Sicherheitsproblemen führen, 
die nicht auf Bekozurückzuführen sind, 
und führt zum Erlöschen der Garantie 
des Produkts. 
Deshalb wird dringend empfohlen, 
dass Endbenutzer nicht versuchen, 
Reparaturen durchzuführen, 
die außerhalb der genannten 
Ersatzteilliste liegen, und sich 
in solchen Fällen an autorisierte 
professionelle Reparaturtechniker 
oder registrierte professionelle 
Reparaturtechniker wenden. 
Ansonsten können solche Versuche 
von Endbenutzern Sicherheitsprobleme 
verursachen und das Produkt 
beschädigen und anschließend Brand, 
Überschwemmungen, Stromschläge und 
schwere Personenschäden verursachen. 
Beispielsweise müssen, ohne darauf 
beschränkt zu sein, die folgenden 
Reparaturen an autorisierte 
professionelle Reparaturtechniker 
oder registrierte professionelle 
Reparaturtechniker gerichtet werden: 
Kompressor, Kühlkreislauf, Hauptplati
ne,Wechselrichterplatine, Anzeigetafel 
usw.



Der Hersteller/Verkäufer kann in 
keinem Fall haftbar gemacht werden, 
in dem Endbenutzer die oben 
genannten Bestimmungen nicht 
einhalten.
Die Ersatzteilverfügbarkeit des von 
Ihnen gekauften Kühlschrank beträgt 
10 Jahre. 
Während dieser Zeit stehen 
Originalersatzteile zur Verfügung, um 
den Kühlschrank ordnungsgemäß zu 
betreiben.
Die Mindestgarantiedauer für den 
von Ihnen gekauften Kühlschrank 
beträgt 24 Monate.
Dieses Produkt ist mit einer 
Lichtquelle der Energieklasse „G“ 
ausgestattet.
Die Lichtquelle in diesem Produkt 
darf nur von professionellen 
Reparaturtechnikern ersetzt werden.



Veuillez d’abord lire ce manuel d’utilisation !
Chère cliente, cher client,
Nous aimerions que vous soyez entièrement satisfait de notre appareil, fabriqué 

dans des infrastructures modernes et ayant fait l'objet d'un contrôle de qualité 
minutieux.

À cet effet, veuillez lire en intégralité le manuel d'utilisation avant d'utiliser cet 
appareil, et conservez-le pour références ultérieures. Si vous offrez cet appareil à une 
autre personne, remettez-lui également le manuel d'utilisation.

Le manuel d'utilisation garantit l'utilisation rapide et sécurisée du 
réfrigérateur.
• Veuillez lire le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser le réfrigérateur,
• Respectez toujours les instructions de sécurité en vigueur,
• Tenez le manuel d'utilisation à portée pour références ultérieures, 
• Veuillez lire tous les autres documents fournis avec l'appareil,

Veuillez noter que ce manuel d'utilisation peut se rapporter à plusieurs modèles de 
cet appareil. Le manuel indique clairement toutes les différences entre les modèles. 

Symboles et commentaires
Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel d'utilisation :

C
Informations importantes et 
renseignements utiles,

A
Avertissement relatif aux 
conditions dangereuses 
pour la vie et la propriété,

B Risque d'électrocution,

L'emballage de l'appareil 
a été fabriqué à partir de 
matériaux recyclables, 
conformément à la 
législation nationale en 
matière d'environnement,

INFORMATIONSC
Vous pouvez accéder aux informations relatives au modèle 
telles que sauvegardées dans la base de données des pro-
duits en entrant le site internet suivant et en recherchant 
l'identifiant de votre modèle (*) qui se trouve sur la vignette 
énergie

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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• Cette section contient des consignes 
de sécurité qui vous aideront à 
vous protéger contre les risques de 
dommages corporels ou matériels.

• Notre société n'est pas responsable 
des dommages qui peuvent survenir 
lorsque ces instructions ne sont pas 
suivies.

 Les opérations d'installation et de 
réparation sont toujours effectuées par 
le fabricant, un agent de service agréé 
ou une personne qualifiée désignée par 
l'importateur.

 N'utilisez que des pièces et 
accessoires d'origine. 

 Ne pas réparer ou remplacer 
une partie du produit, sauf si cela est 
expressément spécifié dans le manuel 
d'utilisation. 

 N'apportez aucune modification 
technique au produit.

 1.1 Utilisation prévue
• Le présent produit ne peut être utilisé 

à des fins commerciales et ne doit pas 
être utilisé hors de son usage prévu. 

Le présent produit est destiné à être 
utilisé dans les maisons et les lieux 
intérieurs.
Par exemple :

- Cuisines du personnel dans les 
magasins, bureaux et autres environne-
ments de travail,

- Exploitations agricoles, 
- Zones utilisées par les clients 

dans les hôtels, motels et autres types 
d'hébergement,
- Hôtels de type lit & petit déjeuner, 
pensionnats,
- Applications telles que la restauration 
et la vente au détail.

1 Consignes de sécurité
Il faut éviter d'utiliser ce produit à 
l'extérieur avec ou sans tente au-dessus, 
par exemple sur les bateaux, les balcons 
ou les terrasses. Il ne faut pas exposer le 
produit à la pluie, à la neige, au soleil ou 
au vent.
 Le risque d'incendie est bien présent !

 1.2 Sécurité des enfants, 
des personnes vulnérables 
et des animaux domestiques
• Il est possible d'utiliser ce produit 

pour les enfants à partir de 8 ans et 
pour les personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
sont limitées ou qui manquent 
d'expérience et de connaissances, 
pour autant qu'elles soient 
supervisées ou formées à l'utilisation 
sûre du produit et aux risques qu'il 
présente.

• Il est permis aux enfants âgés de 3 à 
8 ans de charger et de décharger des 
produits réfrigérants.

• Les produits électriques sont 
dangereux pour les enfants et les 
animaux domestiques. Les enfants 
et les animaux ne doivent pas jouer 
avec, grimper ou entrer dans le 
produit.

• Le nettoyage et l'entretien des 
utilisateurs sont interdits aux 
enfants, sauf s'ils sont surveillés par 
quelqu'un.

• Gardez les matériaux d'emballage 
hors de portée des enfants. Le risque 
de blessure et d'étouffement est bien 
présent !

• Avant de se débarrasser du produit 
ancien ou obsolète :

1. Débranchez le produit en le saisissant 
par la fiche.
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Instructions en matière de sécurité et d’environnement
2. Coupez le câble d'alimentation et 

retirez-le de l'appareil avec sa fiche
3. Ne retirez pas les étagères ou les tiroirs 

afin qu'il soit plus difficile pour les 
enfants d'entrer dans le produit.

4. Enlever les portes.
5. Gardez le produit de manière à ce qu'il 

ne bascule pas.
6. Ne laissez pas les enfants jouer avec 

l'ancien produit. 
• Ne jetez jamais le produit au feu pour 

l'éliminer. Cela pourrait entraîner une 
explosion !

• S'il y a un verrou sur la porte du 
produit, la clé doit être gardée hors de 
la portée des enfants.

 1.3  Sécurité électrique
• Le produit doit être débranché 

pendant les procédures d'installation, 
d'entretien, de nettoyage, de 
réparation et de déplacement.

• Si le câble d'alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé 
par une personne qualifiée désignée 
par le fabricant, l'agent de service 
autorisé ou l'importateur afin d'éviter 
tout danger potentiel.

• Ne comprimez pas le câble 
d'alimentation sous ou derrière le 
produit. Ne placez pas d'objets lourds 
sur le câble d'alimentation. Le câble 
d'alimentation ne doit pas être trop 
plié, pincé ou entrer en contact avec 
une source de chaleur. 

• N'utilisez pas de rallonges, de 
multiprises ou d'adaptateurs pour 
faire fonctionner le produit.

• Les multiprises ou les sources 
d'alimentation portables peuvent 
surchauffer et provoquer un incendie. 
Par conséquent, ne gardez aucune 
prise multiple derrière ou près du 

produit.
• La prise doit être facilement 

accessible. En cas d'impossibilité, 
l'installation électrique à laquelle le 
produit est connecté doit comporter 
un dispositif (tel qu'un fusible, un 
interrupteur, un disjoncteur, etc.) 
conforme à la réglementation 
électrique et qui déconnecte tous les 
pôles du réseau.

• Il ne faut pas toucher la prise de 
courant avec les mains mouillées.

• Retirez la fiche de la prise en 
saisissant la fiche et non le câble.

 1.4 Sécurité 
des transports
• Le produit est lourd ; ne le déplacez 

pas seul. 
• Ne tenez pas sa porte lorsque vous 

déplacez le produit.
• Assurez-vous de ne pas endommager 

le système de refroidissement ou 
la tuyauterie pendant le transport. 
Si la tuyauterie est endommagée, 
n'utilisez pas le produit et appelez 
l'agent de service agréé.

1.5  Sécurité d'installation
• Adressez-vous à l'agent de service 

agréé pour l'installation du produit. 
Pour que le produit soit prêt à 
l'emploi, vérifiez les informations 
contenues dans le manuel de 
l'utilisateur pour vous assurer que les 
installations d'électricité et d'eau sont 
adaptées. En cas contraire, appelez 
un électricien et un plombier qualifiés 
pour prendre les dispositions 
nécessaires. Dans le cas contraire, 
il y a risque de choc électrique, 
d'incendie, de problèmes avec le 
produit ou de blessures !
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Instructions en matière de sécurité et d’environnement
• Avant de procéder à l'installation, 

vérifiez si le produit présente des 
défauts. Si le produit est endommagé, 
ne le faites pas installer.

• Déposez le produit sur une surface 
propre, plane et solide et équilibrez-le 
à l'aide de pieds réglables. Dans le cas 
contraire, le produit peut se renverser 
et provoquer des blessures.

• Il faut que le lieu d'installation soit 
sec et bien ventilé. Il ne faut pas 
placer de tapis, de moquettes ou de 
couvertures similaires sous le produit. 
Le manque de ventilation fait courir 
un risque d'incendie !

• Il ne faut pas couvrir ou bloquer les 
ouvertures de ventilation. Dans le cas 
contraire, la consommation d'énergie 
augmente et votre produit risque 
d'être endommagé.

• Il ne faut pas que le produit 
soit connecté à des systèmes 
d'alimentation tels que les 
alimentations solaires. Dans le cas 
contraire, votre produit risque d'être 
endommagé par des changements de 
tension soudains !

• Plus un réfrigérateur contient de 
réfrigérant, plus l'emplacement 
d'installation doit être grand. Si le 
lieu d'installation est trop petit, un 
mélange inflammable de réfrigérant 
et d'air s'accumulera en cas de fuite 
de réfrigérant dans le système de 
refroidissement. L'espace requis pour 
chaque 8 gr de réfrigérant est de 1 m3 
minimum. La quantité de réfrigérant 
dans votre produit est indiquée sur 
l'étiquette de type.

• Il ne faut pas installer le produit dans 
des endroits exposés à la lumière 
directe du soleil et il faut le tenir 
éloigné des sources de chaleur 

telles que les plaques de cuisson, les 
radiateurs, etc. 

S'il est inévitable d'installer le produit à 
proximité d'une source de chaleur, une 
plaque isolante appropriée doit être 
utilisée entre les deux et les distan-
ces minimales suivantes doivent être 
respectées par rapport à la source de 
chaleur :

- Distance minimale de 30 cm des 
sources de chaleur telles que les plaques 
de cuisson, les fours, les appareils de 
chauffage ou les poêles, 

- Minimum 5 cm des fours 
électriques.
• La classe de protection de votre 

produit est de type I. Branchez le 
produit dans une prise de terre 
conforme aux valeurs de tension, de 
courant et de fréquence indiquées 
sur la plaque signalétique du 
produit. La prise doit être équipée 
d'un disjoncteur de 10 A - 16 A. 
Notre société n'est pas responsable 
des dommages qui pourraient 
survenir lorsque le produit est 
utilisé sans mise à la terre et sans 
connexion électrique conformément 
aux réglementations locales et 
nationales.

• Le produit ne doit pas être branché 
pendant l'installation. Dans le cas 
contraire, il y a risque de choc 
électrique et de blessure !

• Il ne faut pas brancher le produit 
dans des prises qui sont desserrées, 
disloquées, cassées, sales, 
graisseuses ou qui risquent d'entrer 
en contact avec de l'eau.

• Faites passer le câble d'alimentation 
et les tuyaux (le cas échéant) du 
produit de manière à ce qu'ils ne 
risquent pas de trébucher.

• L'exposition des pièces sous 
tension ou du câble d'alimentation à 
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Instructions en matière de sécurité et d’environnement
l'humidité peut provoquer un court-
circuit. Par conséquent, n'installez 
pas le produit dans des endroits tels 
que les garages ou les buanderies où 
l'humidité est élevée ou l'eau peut 
éclabousser. Si le réfrigérateur est 
mouillé par de l'eau, débranchez-le et 
appelez l'agent de service agréé.

• Ne connectez jamais votre 
réfrigérateur à des appareils à 
économie d'énergie. Ces systèmes 
sont nocifs pour votre produit.

 1.6 Sécurité 
opérationnelle
• Il ne faut jamais utiliser de solvants 

chimiques sur le produit. Cela pourrait 
entraîner une explosion !

• Au cas où le produit fonctionnerait 
mal, débranchez-le et ne le faites 
pas fonctionner tant qu'il n'a pas 
été réparé par le service après-
vente agréé. Il y a un risque de choc 
électrique !

• Il ne faut pas placer de sources 
de flamme (bougies allumées, 
cigarettes, etc.) sur ou à proximité du 
produit.

• Ne montez pas sur le produit. Le 
risque de tomber et de se blesser est 
bien présent !

• Il ne faut pas endommager les tuyaux 
du système de refroidissement avec 
des objets pointus ou pénétrants. 
Le fluide frigorigène qui peut sortir 
lorsque les tuyaux, les extensions de 
tuyaux ou les revêtements de surface 
sont percés provoque des irritations 
de la peau et des lésions oculaires.

• Il ne faut pas placer ou utiliser 
d'appareils électriques à l'intérieur du 
réfrigérateur/congélateur profond, 
sauf si le fabricant le recommande.

• Veillez à ne pas vous coincer les 
mains ou toute autre partie de 
votre corps dans les pièces mobiles 
à l'intérieur du réfrigérateur. Faites 
attention à ne pas serrer vos doigts 
entre la porte et le réfrigérateur. 
Soyez prudent lorsque vous ouvrez 
et fermez la porte, surtout s'il y a des 
enfants autour.

• Ne mangez jamais de crème glacée, 
de glaçons ou d'aliments surgelés 
juste après les avoir sortis du 
réfrigérateur. Le risque d'engelures 
est bien présent !

• Il faut éviter de toucher les parois 
intérieures ou les parties métalliques 
du congélateur ou les aliments 
qui y sont stockés lorsque vous 
avez les mains mouillées. Le risque 
d'engelures est bien présent !

• Il ne faut pas placer dans le 
compartiment congélateur des 
boîtes ou des bouteilles contenant 
des boissons gazeuses ou des 
liquides congelables. Les boîtes et 
les bouteilles peuvent éclater. Le 
risque de blessures et de dommages 
matériels est bien présent !

• Il ne faut pas placer ou utiliser de 
sprays inflammables, de matériaux 
inflammables, de glace sèche, 
de substances chimiques ou de 
matériaux thermosensibles similaires 
à proximité du réfrigérateur. Le 
risque d'incendie et d'explosion est 
bien présent !

• Il ne faut pas stocker dans votre 
produit des matières explosives 
qui contiennent des matières 
inflammables, comme les bombes 
aérosols.

• Il ne faut pas placer des récipients 
remplis de liquide sur le produit. 
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Instructions en matière de sécurité et d’environnement
Les éclaboussures d'eau sur une 
partie électrique peuvent provoquer 
un choc électrique ou un risque 
d'incendie.

• Ce produit n'est pas destiné à 
conserver des médicaments, du 
plasma sanguin, des préparations 
de laboratoire ou des substances et 
produits médicaux similaires soumis à 
la directive sur les produits médicaux. 

• Le fait d'utiliser le produit contre 
sa destination peut entraîner la 
détérioration ou l'altération des 
produits stockés à l'intérieur de celui-
ci.

• Il faut éviter de regarder cette 
lumière avec des outils optiques 
car votre réfrigérateur est équipé 
d'une lumière bleue. Il ne faut pas 
fixer directement la lampe LED UV 
pendant une longue période. La 
lumière ultraviolette peut provoquer 
une fatigue oculaire.

• Il ne faut pas surcharger le produit. 
Des objets dans le réfrigérateur 
peuvent tomber lorsque la porte est 
ouverte, provoquant des blessures 
ou des dommages. Des problèmes 
similaires peuvent survenir si un objet 
est placé sur le produit.

• Afin d'éviter les blessures, assurez-
vous d'avoir nettoyé toute la glace 
et l'eau qui ont pu tomber ou 
éclabousser le sol.

• Changez la position des étagères / 
porte-bouteilles sur la porte de votre 
réfrigérateur uniquement lorsqu'ils 
sont vides. Le risque de blessure est 
bien présent !

• Il ne faut pas placer d'objets qui 
peuvent tomber ou basculer sur le 
produit. Ces objets peuvent tomber 

lors de l'ouverture de la porte et 
provoquer des blessures et / ou des 
dommages matériels.

• Il ne faut pas frapper ou exercer 
une force excessive sur les surfaces 
vitrées. Le verre brisé peut provoquer 
des blessures et / ou des dommages 
matériels.

• Le système de refroidissement de 
votre produit contient du réfrigérant 
R600a : Le type de réfrigérant 
utilisé dans le produit est indiqué sur 
l'étiquette type. Ce réfrigérant est 
inflammable. Par conséquent, faites 
attention à ne pas endommager 
le système de refroidissement ou 
la tuyauterie pendant l'utilisation 
du produit. Si la tuyauterie est 
endommagée :  
- Il ne faut pas toucher le produit ni le 

câble d'alimentation, 
- Tenez à l'écart les sources potenti-

elles d'incendie qui pourraient provoquer 
un incendie du produit.

- Aérez la zone où se trouve le produ-
it. Il ne faut pas utiliser de ventilateurs.

- Appelez l'agent de service autorisé.

• Si le produit est endommagé et que 
vous voyez une fuite de réfrigérant, 
veuillez vous éloigner du réfrigérant. 
Le réfrigérant peut provoquer des 
gelures en cas de contact avec la 
peau.
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Instructions en matière de sécurité et d’environnement

Pour les produits avec 
distributeur d'eau / machine à 
glaçons
• N'utilisez que de l'eau potable. Il 

ne faut pas remplir le réservoir 
d'eau avec des liquides - tels 
que des jus de fruits, du lait, 
des boissons gazeuses ou des 
boissons alcoolisées - qui ne 
conviennent pas à l'utilisation 
dans le distributeur d'eau.

•  Le risque pour la santé et la 
sécurité est bien présent !

• Il ne faut pas laisser les enfants 
jouer avec le distributeur d'eau 
ou la machine à glace (Icematic) 
afin d'éviter les accidents ou les 
blessures.

• Il ne faut pas insérer les doigts 
ou d'autres objets dans le 
trou du distributeur d'eau, le 
canal d'eau ou le récipient de 
la machine à glace. Le risque 
de blessure ou de dommage 
matériel est bien présent !

 1.7 Sécurité de 
maintenance et de nettoyage
• Il ne faut pas tirer sur la poignée 

de la porte si vous devez déplacer 
le produit pour le nettoyer. En cas 
de force excessive exercée sur la 
poignée, celle-ci peut se briser et 
causer des blessures.

• Il ne faut pas vaporiser ou verser de 
l'eau sur ou à l'intérieur du produit 
pour le nettoyer. Le risque d'incendie 
et de choc électrique est bien présent 
!

• Il ne faut pas utiliser d'outils 
tranchants ou abrasifs pour nettoyer 
le produit. Il ne faut pas utiliser de 
produits d'entretien ménager, de 

détergent, de gaz, d'essence, de 
diluant, d'alcool, de vernis, etc.

• Utilisez uniquement des produits de 
nettoyage et d'entretien à l'intérieur 
du produit qui ne sont pas nocifs pour 
les aliments.

• Il ne faut jamais utiliser de la vapeur 
ou des nettoyeurs à vapeur pour 
nettoyer ou décongeler le produit. 
La vapeur entre en contact avec 
les pièces sous tension de votre 
réfrigérateur, provoquant un court-
circuit ou un choc électrique !

• Assurez-vous qu'aucune eau 
ne pénètre dans les circuits 
électroniques ou les éléments 
d'éclairage du produit.

• Utilisez un chiffon propre et sec pour 
essuyer les matières étrangères ou 
la poussière sur les broches de la 
fiche. Il ne faut pas utiliser un chiffon 
humide ou mouillé pour nettoyer la 
prise. Le risque d'incendie et de choc 
électrique est bien présent !

 1.8 HomeWhiz
• Quand vous faites fonctionner 

votre produit par l'application 
HomeWhiz, il vous faut respecter 
les avertissements de sécurité 
même lorsque vous vous éloignez du 
produit. Vous devez également suivre 
les avertissements de l'application.

 1.9 Éclairage
• Appelez le service autorisé lorsqu'il 

est nécessaire de remplacer la LED / 
ampoule utilisée pour l'éclairage.
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2  Instructions environnementales
2.1Conformité avec la 
Directive WEEE et Mise au 
rebut des appareils usagés : 

Cet appareil est conforme à la 
directive WEEE de l'Union européenne 
(2012/19/EU). Le produit possède un 
symbole de classification attribué aux 
déchets d'équipements électriques et 
électroniques (WEEE).

Ce symbole indique que cet 
appareil ne doit pas être mis au 
rebut avec les ordures 
ménagères à la fin de sa durée 
de vie. Les appareils usagés 

doivent être retournés au point de 
collecte officiel pour le recyclage des 
dispositifs électriques et électroniques. 
Pour trouver ces systèmes de collecte, 
veuillez contacter les autorités locales ou 
le détaillant à l’endroit où l’appareil a été 
acheté. Chaque ménage joue un rôle 
important dans la récupération et le 
recyclage des vieux appareils ménagers. 
La mise au rebut appropriée des appareils 
usagés permet de prévenir les 
conséquences négatives potentielles 
pour l’environnement et la santé 
humaine.

2.2 Conformité avec 
la Directive RoHS

Votre appareil est conforme à la directive 
RoHS de l’Union européenne (2011/65/
EU). Il ne comporte pas de matériaux 
dangereux et interdits mentionnés dans 
la directive.

2.3 Informations 
sur l'emballage

Les matériaux d'emballage de 
cet appareil sont fabriqués à 
partir de matériaux recyclables, 
conformément à nos 

réglementations nationales en matière 
d'environnement. Ne mettez pas les 
matériaux d’emballage au rebut avec les 
ordures ménagères et d’autres déchets. 
Déposez-les plutôt aux points de collecte 
des matériaux d'emballage, désignés par 
les autorités locales.
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3 Votre congélateur

C

        Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont 
schématiques et peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. 
Si des pièces présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous 
avez acheté, elles sont valables pour d’autres modèles.

1
2

3

4

5

6

1. Ecran de contrôle
2. Balconnet de porte
3. Pieds avant réglables
4. Tiroirs
5. Étagère en verre
6. Lentilles d'illumination
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4 L’installation
4.1.L'emplacement correct 
pour l'installation

Appelez le service agréé pour 
l'installation du produit. Afin de rendre 
le produit, paré pour l'usage, prêtez de 
l'attention à ce que l'installation électrique 
et l'installation d'eau soient convenables 
en se référant aux renseignements sur le 
guide d'utilisation. Si non, faites effectuer 
les arrangements requis en faisant appel 
à un électricien et plombier compétent.

B

AVERTISSEMENT: La 
société fabricante n’est pas 
responsable des dégâts que 
les opérations réalisées par 
des personnes non autorisées 
peuvent engendrer r.

B

AVERTISSEMENT: la fiche 
doit être non branchée sur  la 
au cours de l’installation du 
produit électrique. Sans quoi, il 
existe un danger de décès  ou 
blessure grave!

A

AVERTISSEMENT: 
Reconduisez le produit 
enlevant la porte de la 
chambre et en basculant le 
produit, si la baie de la porte 
dans la quelle le produit sera 
placé au point que le produit 
ne pourrait pas passer à 
travers; appelez  le service 
agréé si ça s’avère impossible.

• Posez le produit sur un fond plat afin 
de prévenir les secousses.

• Installez le produit, à un écart 30 cm 
d’au moins des sources calorifiques, 
comme des radiateurs de chauffage 
et poêles, et à 5 cm d’au moins des 
fours électriques.

• N’exposez pas le produit aux rayons 
solaires directes et ne le maintenez 
pas dans un endroit humide.

• Une circulation d’air convenable hava 
requise aux alentours du produit, afin 
que ce dernier puisse fonctionner 
efficacement. Prêtez de l’attention à 
ce qu’il y a un dégagement d’au moins 
de 5 cm entre le plafond et les murs 
latéraux si vous allez implanter le 
produit à un recoin dans le mur.

• • N’installez pas le produit dans des 
environnements où la température 
descende au dessous de 10°C.

• Vous pouvez installer les 2 cales 
en plastique comme illustré dans 
le schéma. Les cales en plastique 
maintiendront la distance 
nécessaire entre votre Congélateur 
/ réfrigérateur et le mur pour 
permettre une bonne circulation 
de l’air. (Le schéma présenté est 
fourni à titre indicatif et peut ne pas 
correspondre exactement avec votre 
produit.)
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Installation
• Le condensateur de votre 

réfrigérateur se trouve sur la partie 
antérieure. Il faut que la partie 
supérieure du condensateur, 
derrière le produit soit retirée en 
arrière comme constaté sur la 
figure et fermer à clef pour que le 
rendement énergétique soit accru 
en réduisant la consommation en 
énergie au moindre possible. Les 
supports en haut à gauche et à 
droite sont verrouillés quand le 
condensateur est retiré vers l'arrière 
et la position du condensateur est 
ainsi fixée.

4.2.Le rajustement des pieds
Ajustez les pieds de réglage à l’avant, en 
les pivotant vers la gauche ou la droite 
si le produit demeure déséquilibré à 
l’emplacement que vous l’avez posé.

4.3.Le branchement 
électrique

A
AVERTISSEMENT: ne 

réalisez pas le branchement 
par des câbles d’allongement 
ou bien des prises multiples.

B
A V E R T I S S E M E N T : 

Les câbles électriques 
endommagés doivent être 
remplacés par le service agréé.

C

Une espace d’au moins de 4 
cm doit être répartie si deux 
frigidaires sont placés côte à 
côte.

• Notre entreprise ne sera pas 
responsable des dégâts, survenant 
en cas de l’utilisation du produit, sans 
la réalisation de la mise à terre et le 
branchement électrique compatibles 
aux règlements nationaux.

• La fiche des câbles électriques doit 
être facilement accessible à la suite 
de l’installation. 

• Faites usage de la prise au 
groupe multiple avec ou sans 
câble d’allongement entre votre 
réfrigérateur et la prise murale.
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Installation
4.5. Réglage des pieds

Si le réfrigérateur n’est pas stable.
Vous pouvez équilibrer le réfrigérateur 

en tournant les pieds avant, tel qu’illustré 
sur le schéma. Le côté où se trouve le pied 
s’abaisse lorsque vous tournez dans le 
sens de la flèche noire, et s’élève lorsque 
vous tournez dans le sens opposé. Si 
vous vous faites aider par quelqu’un pour 
légèrement soulever le réfrigérateur, 
l’opération s’en trouvera simplifiée.

4.4.La modification de 
la direction d'ouverture 
de la porte

La direction d’ouverture de la porte de 
votre réfrigérateur est modifiable selon 
la location que vous employez. Adressez-
vous immanquablement au service agréé 
le plus proche de chez vous lorsque vous 
en avez besoin.
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5 Installation préalable
5.1.Moyens d’économiser 
l’énergie

A

Il est dangereux de connecter 
l’appareil aux systèmes 
électroniques d’économie 
d’énergie, ils pourraient 
l’endommager.

• Pour un appareil amovible, 'cet appareil 
de refrigération n'est pas conçu pour 
être utilisé comme un appareil à 
encastrer' .

• Ne laissez pas la porte du réfrigérateur 
ouverte longtemps.

• Ne conservez pas des aliments ou des 
boissons chauds dans le réfrigérateur.

• Ne surchargez pas le réfrigérateur, 
l’obstruction du flux d’air interne réduira 
la capacité de réfrigération.

• Afin de charger la quantité maximale 
d’aliments dans le compartiment 
réfrigérateur, vous devez retirer les 
tiroirs supérieurs et placer les aliments 
sur les clayettes métalliques/en verre. 
Les informations sur le volume net et 
la consommation d’énergie déclarées 
sur l’étiquette énergétique de votre 
réfrigérateur ont été testées en sortant 
les tiroirs supérieurs du compartiment 
réfrigérateur et le bac à glaçons, que 
l’on peut facilement retirer à la main.

     

5.2.Première utilisation
Avant d’utiliser votre réfrigérateur, 

assurez-vous que les installations 
nécessaires sont conformes 
aux instructions des sections 
« Instructions en matière de sécurité et 
d’environnement » et « Installation ».
• Laissez l’appareil fonctionner à vide 

pendant 6 heures, et ne l’ouvrez pas 
sauf en cas de nécessité absolue.

• Le changement de température causé 

par l’ouverture et la fermeture des 
portes lorsque l’appareil fonctionne 
peut normalement entraîner le dépôt 
de givre, le givrage et la condensation 
sur les aliments placés sur les clayettes 
de la porte/corps et les récipients en 
verre placés dans l’appareil.

C Un son retentit à l’activation 
du compresseur. Il est 
également normal d’entendre 
ce son lorsque le compresseur 
est inactif, en raison des 
liquides et des gaz comprimés 
présents dans le système de 
réfrigération.

C Il est normal que les bords 
avant du réfrigérateur soient 
chauds. Ces parties doivent 
en principe être chaudes afin 
d’éviter la condensation.

C Pour certains modèles, le 
panneau indicateur s’éteint 
automatiquement 5 minutes 
après la fermeture des portes. Il 
s’active à nouveau à l’ouverture 
de la porte ou lorsque vous 
appuyez sur n’importe quelle 
touche.

• Comme l’air chaud et humide ne 
pénètre pas directement dans votre 
produit lorsque les portes ne sont pas 
ouvertes, votre produit optimisera 
son fonctionnement en fonction 
des conditions pour protéger vos 
aliments. Les fonctions et les 
composants tels que le compresseur, 
le ventilateur, le chauffage, le 
dégivrage, l’éclairage, l’affichage, 
etc. fonctionneront en fonction 
des besoins pour consommer un 
minimum d’énergie dans de telles 
circonstances.
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• En cas d’options multiples, les 
étagères en verre doivent être 
placées de manière à ce que les 
sorties d’air au niveau de la paroi 
arrière ne soient pas bloquées, de 
préférence les sorties d’air restent 
sous l’étagère en verre. Cette 
combinaison peut contribuer à 
améliorer la distribution de l’air et 
l’efficacité énergétique.
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C

        Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont 
schématiques et peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. 
Si des pièces présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous 
avez acheté, elles sont valables pour d’autres modèles.

6 Utilisation du produit

 Lisez d’abord la section « Instructions de sécurité » !

1234

1. Touche de réglage de 
température

Permet de régler la température du 
réfrigérateur.

En appuyant sur la touche ( ), 
la température du compartiment 
congélateur sera réglée à -18, -19, 
-20, -21, -22, -23-24 °C.
2. Indicateur d’économie 
d’énergie (affichage éteint)

Lorsque les portes sont fermées 
pendant une longue période, le 
mode Économie d’énergie s’active 
automatiquement et l’icône 
d’économie d’énergie ( ) s’allume. 
Lorsque la fonction d’économie 
d’énergie est activée, toutes les 
icônes, excepté l’icône d’économie 
d’énergie, disparaissent de l’écran. 

Lorsque cette fonction est utilisée, la 
pression sur une touche quelconque 
ou l’ouverture de la porte entrainent 
sa désactivation et les voyants allumés 
retournent à la normale. La fonction 
d’économie d’énergie est une fonction 
activée départ usine et ne peut être 
annulée.
3. Indicateur de condition de défaut

Cet indicateur ( ) doit être activé 
lorsque votre réfrigérateur ne peut pas 
assurer un refroidissement adéquat ou 
en cas d’erreur de capteur. « E » doit être 
affiché sur l'indicateur de température 
du compartiment congélation et des 
chiffres tels que 1,2,3... doivent être 
affichés sur l'indicateur de température 
du compartiment réfrigération. Ces 
chiffres fournissent des informations 
au service autorisé sur l'erreur qui s'est 
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produite. Un point d’exclamation (  ) peut 
être affiché lorsque vous chargez des 
aliments chauds dans le compartiment 
congélateur ou que vous gardez la porte 
ouverte pendant une longue période. Il ne 
s’agit pas d’un défaut, cet avertissement 
disparaît lorsque l’aliment est refroidi 
ou lorsque l’on appuie sur une touche 
quelconque.
4. Clé de congélation rapide

Dès que vous appuyez sur la touche 
de congélation rapide ( ), le voyant 
LED de la touche s’allume et la fonction 
de congélation rapide s’active. La 
température du compartiment 
congélateur est réglée à -27 °C. Appuyez 
à nouveau sur cette touche pour annuler 
la fonction. La fonction de congélation 
rapide se désactive automatiquement 
au bout de 50  heures. Pour congeler 
une grande quantité d’aliments frais, 
appuyez sur la touche de congélation 
rapide avant de mettre les aliments dans 
le compartiment congélateur.
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6.1. Utilisation Aliments frais   
• Les aliments à congeler doivent être 

divisés en portions en fonction de 
la taille à consommer, et congelés 
dans des emballages séparés. De 
cette façon, il convient d’éviter une 
recongélation de tous les aliments 
après décongélation. 

• Afin de préserver au maximum la 
valeur nutritionnelle, l’arôme et la 
couleur des aliments, les légumes 
doivent être bouillis pendant une 
courte durée avant d’être congelés. 
(L’ébullition n’est pas nécessaire 
pour les aliments tels que le 
concombre, le persil). Le temps de 
cuisson des légumes ainsi congelés 
est réduit d’un tiers par rapport à 
celui des légumes frais.

• Pour prolonger la durée de 
conservation des aliments surgelés, 
les légumes bouillis doivent 
d’abord être filtrés, puis emballés 
hermétiquement comme tous les 
autres types d’aliments.

• Les aliments ne doivent pas être 
placés dans le compartiment 
congélateur sans emballage.

• Le matériau d’emballage des 
aliments à stocker doit être étanche 
à l’air, épais et durable et ne doit pas 
être sensible au froid et à l’humidité. 
Dans le cas contraire, les aliments 
durcis par la congélation risquent de 
percer l’emballage. Il est également 
important de fermer correctement 
l’emballage afin de conserver les 
aliments en toute sécurité. 

Les types d’emballages suivants 
peuvent être utilisés pour congeler les 
aliments :

Sac en polyéthylène, papier 
d’aluminium, film plastique, sacs sous 
vide et récipients de stockage résistants 
au froid avec bouchons.

L’utilisation des types d’emballage 
suivants n’est pas recommandée pour la 
congélation des aliments ; 

Papier d’emballage, papier parchemin, 
cellophane (papier gélatineux), sac 
poubelle, sacs usagés et sacs à provisions.
• Les aliments chauds ne doivent pas 

être placés dans le compartiment 
congélateur sans être refroidis. 

• Lorsque vous placez des aliments 
frais non congelés dans le 
compartiment congélateur, veillez à 
ce qu’ils n’entrent pas en contact avec 
les aliments congelés. Les éléments 
de refroidissement (PCM) peuvent 
être placés sur l’étagère située 
juste en dessous de l’étagère de 
congélation rapide pour éviter qu’ils 
ne se réchauffent. 

• Ne placez pas d’autres aliments dans 
le congélateur pendant le temps de 
congélation (24 heures). 

• Placez vos aliments sur les étagères 
ou les supports de congélation en 
les répartissant de manière à ce 
qu’ils ne soient pas à l’étroit (il est 
recommandé que les emballages ne 
soient pas en contact les uns avec les 
autres).

• Les aliments congelés doivent être 
consommés immédiatement après 
leur décongélation et ne doivent 
jamais être recongelés.

• Ne bloquez pas les orifices de 
ventilation sur la surface arrière avec 
vos aliments congelés.
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• Nous vous recommandons d’apposer 

une étiquette sur l’emballage et d’y 
inscrire le nom des aliments contenus 
et le temps de congélation. 

Aliments adaptés à la congélation :
Poissons et fruits de mer, viandes 

rouges et blanches, volailles, légumes, 
fruits, épices herbacées, produits laitiers 
(tels que fromage, beurre et yaourt 
égoutté), pâtisseries, plats cuisinés, plats 
de pommes de terre, soufflés et desserts.

Aliments non adaptés à la congélation :
Yaourt, lait caillé, crème, mayonnaise, 

salade frisée, radis rouge, raisins, tous 
les fruits (comme la pomme, les poires et 
les pêches).
• Pour que les aliments soient congelés 

rapidement et efficacement, il ne 
convient de respecter les quantités 
maximales suivantes spécifiées par 
emballage.

-Fruits et légumes, 0,5 a 1 kg
-Viande, 1 à 1,5 kg

• Une petite quantité d’aliments 
(2 kg maximum) peut également 
être congelée sans utilisation de la 
fonction de congélation rapide.

Pour obtenir le meilleur résultat, 
respectez les instructions suivantes :

1. Activez la fonction de congélation 
rapide 24 heures avant de placer vos 
aliments frais dans le congélateur. 

2. Après 24 heures après avoir 
appuyé sur le bouton, les charges 
peuvent être placées dans les tiroirs du 
haut et du bas pour une congélation 
uniforme et efficace.

3. La fonction de congélation rapide 
se désactive automatiquement au bout 
de 52 heures.

4. Ne congelez pas une quantité 
trop importante d’aliments à la fois. 

Dans un délai de 24 heures, cet appareil 
peut congeler la quantité maximale 
d’aliments spécifiée comme « Capacité 
de congélation ... kg/24 heures » sur son 
étiquette type. Il n’est pas pratique de 
mettre plus d’aliments décongelés/frais 
que la quantité indiquée sur l’étiquette 
dans le compartiment congélateur.
• Vous pouvez consulter les tableaux 

Viande et poisson, Légumes et 
fruits, Produits laitiers pour placer 
et conserver vos aliments dans le 
congélateur.  

6.2. Recommandations 
pour la conservation des 
aliments congelés
• Lorsque vous achetez vos aliments 

congelés, assurez-vous qu'ils sont 
congelés à des températures 
appropriées et que leurs emballages 
ne sont pas déchirés.

• Placez le plus tôt possible les paquets 
dans le compartiment congélateur 
après leur achat. 

• Assurez-vous que la date de 
péremption indiquée sur l’emballage 
n’est pas dépassée avant de 
consommer les plats préparés 
emballés et prêts à la consommation 
que vous retirez du compartiment 
congélateur.

6.3. Dégivrage
La glace dans les compartiments de 

congélation est automatiquement 
décongelée.
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6.4. Congélateur 
Informations

La norme EN 62552 exige (selon des 
conditions de mesure spécifiques) qu’au 
moins 4,5 kg d’aliments puissent être 
congelés à une température ambiante 
de 25° C en 24 heures pour un volume de 
compartiment congélateur de 100 litres.

6.5. Décongélation des 
aliments congelés

En fonction de la diversité des aliments 
et de la finalité, vous pouvez choisir entre 
les options de décongélation suivantes :
• À température ambiante (pour 

maintenir la qualité de l’aliment, 
il n’est pas très approprié de 
le décongeler en le laissant à 
température ambiante pendant une 
longue période)

• Dans le réfrigérateur
• Dans le four électrique (dans les 

modèles avec ou sans ventilateur) 
• Dans le four à micro-ondes
ATTENTION : 
• Ne mettez jamais de boissons acides 

en bouteilles ou canettes en verre 
dans votre congélateur en raison du 
risque d’explosion.

• Si vous remarquez de l’humidité et un 
gonflement anormal de l’emballage 
des aliments congelés, cela signifie 
qu’ils ont probablement été stockés 
dans des conditions inappropriées et 
que leur contenu s’est détérioré. Ne 
consommez pas ces aliments sans 
vérification.

• Comme certaines épices dans les 
plats cuisinés peuvent changer de 

goût en cas de stockage à long terme, 
vos aliments à congeler doivent être 
moins assaisonnés ou les épices 
souhaitées doivent être ajoutées 
aux aliments après le processus de 
décongélation.
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6.6. Réglages de température recommandés 

 Freezer compartment
setting

Remarks

-20 °C Ce réglage de température est recommandé 
par défaut.

-21,-22,-23 oru -24 
oC

Ces réglages sont recommandés lorsque la 
température ambiante est supérieure à 30° 
C ou lorsque vous pensez que le réfrigérateur 
n’est pas assez frais en raison de l’ouverture 
et de la fermeture fréquentes de la porte.

Congélation rapide Est utilisée lorsque vous voulez congeler 
vos aliments pendant une courte période.

Il est recommandé de l’utiliser pour 
préserver la qualité de vos aliments frais.  

Vous n’avez pas besoin d’utiliser la fonction 
de congélation rapide pour mettre vos 
aliments à congeler.

Vous n’avez pas besoin d’utiliser la fonction 
de congélation rapide pour congeler une 
petite quantité d’aliments frais, jusqu’à 2 kg 
par jour.    
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Viande et poisson Préparation

 Temps de
 stockage
 le plus
long
(mois)

M e a t 
products

Veau

Steak En les coupant à 2 cm d’épaisseur et en les séparant par une feuille 
d’aluminium ou en les enveloppant hermétiquement avec du papier 
étirable.

6 – 8

Rôti En emballant les morceaux de viande dans un sac réfrigérant ou en 
les enveloppant hermétiquement avec du papier étirable.

6 – 8

Cubes En petites portions 6 – 8

escalopes, 
côtelettes

En séparant les tranches coupées par une feuille d’aluminium ou en 
les enveloppant individuellement avec papier étirable.

6 – 8

Mouton

Côtelettes En séparant les morceaux de viande par une feuille d’aluminium ou 
en les enveloppant individuellement avec papier étirable.

4 - 8

Rôti En emballant les morceaux de viande dans un sac réfrigérant ou en 
les enveloppant hermétiquement avec du papier étirable.

4 - 8

Cubes En emballant la viande hachée dans un sac réfrigérant ou en les 
enveloppant hermétiquement avec du papier étirable.

4 - 8

Patte

Rôti En emballant les morceaux de viande dans un sac réfrigérant ou en 
les enveloppant hermétiquement avec du papier étirable.

8 - 12

Steak En les coupant à 2 cm d’épaisseur et en les séparant par une feuille 
d’aluminium ou en les enveloppant hermétiquement avec du papier 
étirable.

8 - 12

Cubes En petites portions 8 - 12

V i a n d e 
bouillie

En l’emballant en petites portions dans un sac réfrigérant 8 - 12

Hacher Sans assaisonnement, dans des sachets plats 1 - 3

Abats (pièce) En pièces 1 - 3

Saucisse fermentée - 
Salami

Elle doit être emballée, même si elle est dans une boîte. 1 - 2

Jambon En plaçant une feuille d’aluminium entre les tranches coupées 2 - 3

Volaille et 
animaux de 
chasse

Poulet et dinde En l’enveloppant dans une feuille d’aluminium 4 – 6 

Oie En les emballant dans une feuille d’aluminium (les portions ne 
doivent pas dépasser 2,5 kg)

4 – 6

Canard En les emballant dans une feuille d’aluminium (les portions ne 
doivent pas dépasser 2,5 kg)

4 – 6

Cerf, Lapin, Chevreuil En les emballant dans une feuille d’aluminium (les portions ne 
doivent pas dépasser 2,5 kg et les os doivent être séparés)

6 – 8 

Poissons 
et fruits de 
mer

Poissons d’eau douce 
(truite, carpe, grue, 
poisson-chat)

Après avoir soigneusement nettoyé l’intérieur et les écailles, il faut le 
laver, le sécher et couper la queue et la tête si nécessaire.

2

Poisson maigre (Bar, 
Turbot, Sole)

4-6

Poissons gras (Bonito, 
Maquereau, Poisson bleu, 
Rouget, Anchois)

2 - 4

Mollusques Nettoyés et dans des sachets 4 - 6

Caviar Dans son emballage, dans un récipient en aluminium ou en plastique 2 - 3
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 Fruits et
légumes Préparation

 Temps de
 stockage le
plus long
((mois)

Haricots verts et 
haricots grimpants

Par ébullition-choc pendant 3 minutes après avoir été lavés et coupés en 
petits morceaux.

10 - 13

Petit pois Par ébullition-choc pendant 2 minutes après décorticage et lavage. 10 - 12

Choux Par ébullition-choc pendant 1 à 2 minute(s) après le nettoyage 6 - 8

Carotte Par ébullition-choc pendant 3 à 4 minutes après avoir été nettoyés et 
coupés en tranches.

12

Poivre En faisant bouillir pendant 2 à 3 minutes après avoir coupé la tige, en la 
divisant en deux et en séparant les graines.

8 - 10

Épinards Par ébullition-choc pendant 2 minutes après lavage et nettoyage 6 - 9

Poireaux Par ébullition-choc pendant 5 minutes après hachage 6 - 8

Chou-fleur En les faisant bouillir dans une petite quantité d’eau citronnée pendant 3 à 
5 minutes après avoir séparé les feuilles et coupé le cœur en morceaux

10 – 12 

Aubergines Par ébullition-choc pendant 4 minutes après avoir été lavés et coupés en 
morceaux de 2 cm.

10 – 12 

Courges Par ébullition-choc pendant 2 - 3 minutes après avoir été lavés et coupés 
en morceaux de 2 cm.

8 - 10

Champignons En les faisant légèrement sauter dans l’huile et pressant du citron dessus. 2 - 3

Maïs Par nettoyage et conditionnement en épi ou en granulés 12

Pomme et poire Par ébullition-choc pendant 2 à 3 minutes après les avoir épluchées et 
coupées en tranches.

8 - 10

Abricot et pêche Divisez de moitié et retirez les grains 4 - 6

Fraise et framboise Par lavage et décorticage 8 - 12

Fruits cuits En ajoutant 10 % de sucre dans le récipient 12

Prune, cerise, 
griotte

En lavant et en égrenant les tiges 8 - 12

Produits laitiers Préparation Temps de stockage le plus 
long (Mois)

Conditions de 
stockage

Fromage (sauf feta) En plaçant une feuille 
d’aluminium entre les 
tranches coupées

6 / 8 Il est possible de 
le laisser dans son 
emballage d’origine 
pour un stockage 
à court terme. 
Pour un stockage à 
long terme, il doit 
également être 
enveloppé dans une 
feuille d’aluminium 
ou en plastique.

Beurre, margarine Dans son propre 
emballage 

6 Dans son propre 
emballage ou dans 
des récipients en 
plastique
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6.7. Avertissement 
- Porte ouverte

(Cette caractéristique est en option)
Un signal d'avertissement sonore 

retentit lorsque la porte du réfrigérateur 
reste ouverte pendant au moins 1 minute. 
Cet avertissement s'arrête en refermant 
la porte ou en appuyant sur n'importe 
quel bouton de l'affichage.

6.8. Inversion de la direction 
de l’ouverture de la porte

Il est possible de changer la direction 
de l’ouverture de la porte de votre 
réfrigérateur /congelateur en fonction 
de son emplacement. Si cette nécessité 
s’impose, veuillez contacter le service 
agréé le plus proche. 

La description donnée ci-dessus est 
présentée de façon générale. Pour de 
plus amples informations relatives à 
l’inversion de la direction de l’ouverture 
de la porte, veuillez vous reporter à 
l’étiquette figurant sur la paroi intérieure 
de la porte. 
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Le nettoyage régulier du produit 
prolonge sa durée de vie.

B AVERTISSEMENT: 
Débranchez l’alimentation 
avant de nettoyer le 
réfrigérateur.

• N’utilisez jamais d’outils pointus 
et abrasifs, de savon, de produits 
nettoyage domestiques, d’essence, 
de carburant, du cirage ou des 
substances similaires pour le 
nettoyage du produit.

• Pour des appareils qui ne sont pas 
de la marque No Frost, des gouttes 
d’eau et une couche de givre pouvant 
atteindre la largeur d’un doigt se 
forment sur la paroi arrière du 
compartiment réfrigérateur. Ne les 
nettoyez pas et évitez d'y utiliser de 
l’huile ou des produits similaires.

• Utilisez uniquement des tissus en 
microfibres légèrement mouillés 
pour nettoyer la surface externe 
de l’appareil. Les éponges et autres 
tissus de nettoyage sont susceptibles 
de rayer la surface.

• Faites dissoudre une cuillérée à 
café de  bicarbonate dans de l’eau. 
Trempez un morceau de tissu dans 
cette eau et essorez-le. Nettoyez 
soigneusement l’appareil avec ce 
chiffon et ensuite avec un chiffon sec.

• Veillez à ne pas mouiller le logement 
de la lampe ainsi que d’autres 
composants électriques.

• Nettoyez la porte à l’aide d’un torchon 
humide. Retirez tous les aliments 
de l’intérieur afin de démonter la 
porte et les étagères du châssis. 
Relevez les étagères de la porte pour 
les démonter. Nettoyez et séchez 
les étagères, puis refixez-les en les 
faisant glisser à partir du haut.

• N’utilisez pas d’eau contenant du 
chlore, ou des produits de nettoyage 
pour les surfaces externes et les 
pièces chromées de l’appareil. Le 
chlore entraîne la corrosion de ce 
type de surfaces métalliques.

• Évitez d’utiliser des objets tranchants 
ou abrasifs, du savon, des produits 
ménagers de nettoyage, des 
détergents, de l’essence, du benzène, 
de la cire, ect. ; autrement, les 
marques sur les pièces en plastique 
pourraient s’effacer et les pièces 
elles-mêmes pourraient présenter 
des déformations. Utilisez de l’eau 
tiède et un torchon doux pour 
nettoyer et sécher.

7.1.Prévention des 
mauvaises odeurs
À sa sortie d’usine, cet appareil ne 
contient aucun matériau odorant. 
Cependant; la conservation des aliments 
dans des sections inappropriées et 
le mauvais nettoyage de l’intérieur 
peuvent donner lieu aux mauvaises 
odeurs.
Pour éviter cela, nettoyez l’intérieur à 
l’aide de  bicarbonate dissout dans l’eau 
tous les 15 jours.
• Conservez les aliments dans des 

récipients fermés. Des micro-
organismes peuvent proliférer des 
récipients non fermés et émettre de 
mauvaises odeurs.

• Ne conservez pas d’aliments périmés 
ou avariés dans le réfrigérateur.

7.2.Protection des 
surfaces en plastique
Si de l’huile se répand sur les surfaces 
en plastique, il faut immédiatement les 
nettoyer avec de l’eau tiède, sinon elles 
seront endommagées.
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Parcourez la liste ci-après avant de 
contacter le service de maintenance. Cela 
devrait vous éviter de perdre du temps et 
de l'argent. Cette liste répertorie les plaintes 
fréquentes ne provenant pas de vices 
de fabrication ou des défauts de pièces. 
Certaines fonctionnalités mentionnées 
dans ce manuel peuvent ne pas exister sur 
votre modèle.
Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
• La prise d'alimentation n'est pas 

bien fixée. >>> Branchez-la en 
l'enfonçant complètement dans la 
prise.

• Le fusible branché à la prise qui 
alimente l'appareil ou le fusible 
principal est grillé. >>> Vérifiez le 
fusible.

Condensation sur la paroi latérale 
du congélateur (MULTI ZONE, COOL, 
CONTROL et FLEXI ZONE).
• La porte est ouverte trop 

fréquemment >>> Évitez d'ouvrir 
trop fréquemment la porte de 
l'appareil.

• L'environnement est trop humide. 
>>> N'installez pas l'appareil dans 
des endroits humides.

• Les aliments contenant des liquides 
sont conservés dans des récipients 
non fermés. Conservez ces aliments 
dans des emballages scellés.

• La porte de l'appareil est restée 
ouverte. >>> Ne laissez pas la porte 
du réfrigérateur ouverte longtemps.

• Le thermostat est réglé à une 
température trop basse. >>> Réglez 
le thermostat à la température 
appropriée.

Le compresseur ne fonctionne pas.
• En cas de coupure soudaine de 

courant ou de débranchement 
intempestif, la pression du gaz 
dans le système de réfrigération 
de l'appareil n'est pas équilibrée, 
ce qui déclenche la fonction 
de conservation thermique du 
compresseur. L'appareil se remet 
en marche au bout de 6 minutes 
environ. Dans le cas contraire, 
veuillez contacter le service de 
maintenance.

• L'appareil est en mode dégivrage. 
>>> Ce processus est normal pour un 
appareil à dégivrage complètement 
automatique. Le dégivrage se 
déclenche périodiquement.

• L'appareil n'est pas branché. >>> 
Vérifiez que le cordon d'alimentation 
est connecté à la prise.

• Le réglage de température est 
inapproprié. >>> Sélectionnez le 
réglage de température approprié.

• Cas de coupure de courant. >>> 
L'appareil continue de fonctionner 
normalement dès le retour du 
courant.

Le bruit du réfrigérateur en 
fonctionnement s'accroît pendant 
son utilisation.
• Le rendement de l'appareil en 

fonctionnement peut varier en 
fonction des fluctuations de la 
température ambiante. Ceci est 
normal et ne constitue pas un 
dysfonctionnement.
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Le réfrigérateur fonctionne 
fréquemment ou pendant de 
longues périodes.
• Il se peut que le nouvel appareil soit 

plus grand que l'ancien. Les appareils 
plus grands fonctionnent plus 
longtemps.

• La température de la pièce est 
probablement élevée. Il est normal 
que l'appareil fonctionne plus 
longtemps lorsque la température de 
la pièce est élevée.

• L'appareil vient peut-être d'être 
branché ou chargé de nouveaux 
aliments. >>> L'appareil met plus 
longtemps à atteindre la température 
réglée s'il vient d'être branché ou 
récemment rempli d'aliments. Ce 
phénomène est normal.

• Il est possible que des quantités 
importantes d'aliments chauds 
aient été récemment placées 
dans l'appareil. >>> Ne placez 
pas d'aliments chauds dans votre 
appareil.

• Les portes étaient ouvertes 
fréquemment ou sont restées 
longtemps ouvertes. >>> L'air chaud 
circulant à l'intérieur de l'appareil le 
fera fonctionner plus longtemps. 
N'ouvrez pas les portes trop 
régulièrement.

• Le congélateur ou le réfrigérateur 
est peut-être resté entrouvert. >>> 
Vérifiez que les portes sont bien 
fermées.

• L'appareil peut être réglé à une 
température trop basse. >>> Réglez 
la température à un degré supérieur 
et patientez que l'appareil atteigne la 
nouvelle température.

• Le joint de la porte du réfrigérateur 
ou du congélateur peut être sale, 
usé, brisé ou mal positionné. >>> 
Nettoyez ou remplacez le joint. Si 
le joint de la porte est endommagé 
ou arraché, l'appareil mettra plus de 
temps à conserver la température 
actuelle.

La température du réfrigérateur 
est très basse, alors que celle du 
congélateur est appropriée.
• La température du compartiment 

congélateur est réglée à un degré 
très bas. >>> Réglez la température 
du compartiment congélateur à 
un degré supérieur et procédez de 
nouveau à la vérification.

La température du réfrigérateur 
est très basse, alors que celle du 
congélateur est appropriée.
• La température du compartiment 

réfrigérateur est réglée à un degré 
très bas. >>> Réglez la température 
du compartiment congélateur à 
un degré supérieur et procédez de 
nouveau à la vérification.

Les aliments conservés dans le 
compartiment réfrigérateur sont 
congelés.
• La température du compartiment 

réfrigérateur est réglée à un degré 
très bas. >>> Réglez la température 
du compartiment congélateur à 
un degré supérieur et procédez de 
nouveau à la vérification.
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Dépannage
La température du compartiment 
réfrigérateur ou congélateur est très 
élevée.
• La température du compartiment 

réfrigérateur est réglée à un degré 
très élevé. >>> Le réglage de la 
température du compartiment 
réfrigérateur a un effet sur la 
température du compartiment 
congélateur. Patientez que la 
température des parties concernées 
atteigne le niveau suffisant en 
changeant la température des 
compartiments réfrigérateur et 
congélateur.

• Les portes étaient ouvertes 
fréquemment ou sont restées 
longtemps ouvertes. >>> N'ouvrez 
pas les portes trop régulièrement.

• La porte est peut-être 
restée ouverte. >>> Fermez 
hermétiquement la porte du 
réfrigérateur.

• L'appareil vient peut-être d'être 
branché ou chargé de nouveaux 
aliments. >>> Ce phénomène 
est normal. L'appareil met plus 
longtemps à atteindre la température 
réglée s'il vient d'être branché ou 
récemment rempli d'aliments.

• Il est possible que des quantités 
importantes d'aliments chauds 
aient été récemment placées 
dans l'appareil. >>> Ne placez 
pas d'aliments chauds dans votre 
appareil.

En cas de vibrations ou de bruits.
• Le sol n’est pas plat ou stable. >>> 

Si l’appareil n’est pas stable , ajustez 
les supports afin de le remettre en 
équilibre. Vérifiez également que le 
sol est assez solide pour supporter le 
poids del’appareil.

• Des éléments placés dans le 
réfrigérateur pourraient faire du 
bruit. >>> Veuillez les retirer.

L'appareil émet un bruit 
d'écoulement de liquide ou de 
pulvérisation, etc.
• Le fonctionnement de l'appareil 

implique des écoulements de 
liquides et des émissions de gaz. 
>>> Ce phénomène est normal et ne 
constitue pas un dysfonctionnement.

L'appareil émet un sifflement.
• L'appareil effectue le refroidissement 

à l'aide d'un ventilateur. Ceci est 
normal et ne constitue pas un 
dysfonctionnement.

Les parois internes de l'appareil 
présentent une condensation.
• Un climat chaud ou humide accélère 

le processus de givrage et de 
condensation. Ceci est normal et ne 
constitue pas un dysfonctionnement.

• Les portes étaient ouvertes 
fréquemment ou sont restées 
longtemps ouvertes. >>> N’ouvrez 
pas les portes trop fréquemment ; 
fermez-les lorsqu’elles sont ouvertes.

• La porte est peut-être 
restée ouverte. >>> Fermez 
hermétiquement la porte du 
réfrigérateur.
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Dépannage
Il y a de la condensation sur les 
parois externes ou entre les portes 
de l'appareil.
• Il se peut que le climat ambiant soit 

humide, auquel cas cela est normal. 
>>> La condensation se dissipe 
lorsque l'humidité baisse.

Présence d'une odeur désagréable 
dans l'appareil.
• L'appareil n'est pas nettoyé 

régulièrement. >>> Nettoyez 
régulièrement l'intérieur du 
réfrigérateur en utilisant une 
éponge, de l’eau chaude et du 
bicarbonate.

• Certains récipients et matériaux 
d'emballage sont peut-être à l'origine 
de mauvaises odeurs. >>> Utilisez 
des récipients et des emballages 
exempts de toute odeur.

• Les aliments ont été placés dans 
des récipients non fermés. >>> 
Conservez les aliments dans des 
récipients fermés. Les micro-
organismes pourraient se propager 
sur les produits alimentaires non 
fermés et émettre de mauvaises 
odeurs. Retirez tous les aliments 
périmés ou avariés de l'appareil.

La porte ne se ferme pas.
• Des emballages d'aliments peuvent 

bloquer la porte. >>> Déplacez tout 
ce qui bloque les portes.

• L'appareil ne se tient pas 
parfaitement droit sur le sol. >>> 
Ajustez les pieds afin de remettre 
l'appareil en équilibre.

• Le sol n’est pas plat ou stable. >>> 
Assurez-vous que le sol est plat et 
assez solide pour supporter le poids 
de l'appareil.

Le bac à légumes est engorgé.
• Il est possible que les aliments soient 

en contact avec la section supérieure 
du tiroir. >>> Reclassez les aliments 
dans le tiroir.

Si La Surface De L’appareil Est 
Chaude
• Vous pouvez observer une élévation 

de la température entre les deux 
portes, sur les panneaux latéraux 
et au niveau de la grille arrière 
pendant le fonctionnement de 
l’appareil. Ce phénomène est normal 
et ne nécessite aucune opération 
d’entretien !

A AVERTISSEMENT : 
Si le problème persiste 
même après observation des 
instructions contenues dans 
cette partie, contactez votre 
fournisseur ou un service de 
maintenance agréé. N'essayez 
pas de réparer l'appareil de 
vous-même.
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CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ / 
AVERTISSEMENT
Il est possible de remédier à certaines 
défaillances (simples) de manière 
adéquate par l'utilisateur final sans qu'il y 
ait de problème de sécurité ou d'utilisation 
dangereuse, à condition qu'elles soient 
effectuées dans les limites et conformément 
aux instructions suivantes (voir la section 
« Auto-réparation »).
Dès lors, sauf autorisation contraire dans 
la section « Auto-réparation » ci-dessous, 
les réparations doivent être adressées à 
des réparateurs professionnels agréés 
afin d'éviter les problèmes de sécurité. 
Un réparateur professionnel agréé est un 
réparateur professionnel à qui le fabricant 
a donné accès aux instructions et à la liste 
des pièces détachées de ce produit selon les 
méthodes décrites dans les actes législatifs 
en application de la directive 2009/125/CE.
Par contre, tel que mentionné dans le 
manuel d'utilisation/carte de garantie, 
seul l'agent de service (c'est-à-dire les 
réparateurs professionnels agréés) 
que vous pouvez joindre au numéro 
de téléphone indiqué dans le manuel 
d'utilisation/carte de garantie ou par 
l'intermédiaire de votre revendeur agréé 
peut fournir un service dans le cadre des 
conditions de garantie. Par conséquent, 
veuillez noter que les réparations 
effectuées Beko)par des réparateurs 
professionnels (qui ne sont pas autorisés 
par ) annuleront la garantie.

Auto-réparation
L’utilisateur final peut lui-même réparer les 
pièces de rechange ci-après : poignées de 
porte,
charnières de porte, plateaux, paniers et 
joints de porte (une liste mise à jour est 
également disponible à l'adresse support.
beko.com au 1er mars 2021).
En outre, pour garantir la sécurité du 
produit et éviter tout risque de blessure 

grave, l'autoréparation mentionnée doit 
être effectuée en suivant les instructions du 
manuel d'utilisation pour l'autoréparation ou 
qui sont disponibles danssupport.beko.com 
Pour votre sécurité, débranchez le produit 
avant de tenter toute autoréparation. 
Les réparations et tentatives de réparation 
par les utilisateurs finaux pour les pièces ne 
figurant pas dans cette liste et/ou ne suivant 
pas les instructions des manuels d'utilisation 
pour l'autoréparation ou qui sont disponibles 
dans  support.beko.com, pourrait donner lieu 
à des problèmes de sécurité non imputables 
à  Beko, et annulera la garantie du produit. 
Il est donc fortement recommandé aux 
utilisateurs finaux de s'abstenir de tenter 
d'effectuer des réparations ne figurant 
pas sur la liste des pièces de rechange 
mentionnée, en s'adressant dans ce cas à 
des réparateurs professionnels autorisés ou 
à des réparateurs professionnels agréés. 
Au contraire, de telles tentatives de la part 
des utilisateurs finaux peuvent causer des 
problèmes de sécurité et endommager 
le produit et, par la suite, provoquer un 
incendie, une inondation, une électrocution 
et des blessures corporelles graves. 
Sans être exhaustives, les réparations 
suivantes par exemple doivent être 
effectuées par des personnes qualifiées 
:les réparateurs professionnels ou les 
réparateurs professionnels agréés : 
compresseur, circuit de refroidissement, 
carte mère,carte de convertisseur, carte 
d’affichage, etc.

Le fabricant/vendeur ne peut être tenu 
responsable dans tous les cas où les 
utilisateurs finaux ne se conforment pas à ce 
qui précède.

La disponibilité des pièces de rechange du 
réfrigérateur que vous avez acheté est de 10 
ans. 
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P endant cette période, des pièces de 
rechange originales seront disponibles 
pour faire fonctionner correctement le 
réfrigérateur.
La durée minimale de garantie du 
réfrigérateur que vous avez acheté est de 24 
mois.
Cet appareil est doté d’une source 
d’éclairage de classe énergétique “G”.
Seuls des réparateurs qualifiés sont 
autorisés à procéder au remplacement de la 
source d’éclairage de cet appareil.



Citiţi mai întâi acest manual!
Stimate client,
Sperăm că veţi fi mulţumit de acest produs, care a fost fabricat în unităţi 

moderne şi verificat conform celor mai riguroase proceduri de control al calităţii.
Vă recomandăm să citiţi cu atenţie întregul manual înainte de a folosi produsul; 

păstraţi manualul la îndemână, pentru a-l putea consulta pe viitor.

Acest manual
• Vă va ajuta să folosiţi aparatul eficient şi în siguranţă.
• Citiţi manualul înainte de a instala şi utiliza produsul.
• Respectaţi instrucţiunile, în special cele referitoare la siguranţă.
• Păstraţi manualul într-un loc accesibil, pentru a-l putea consulta în viitor. 
• Citiţi şi celelalte documente furnizate cu produsul.
Reţineţi că acest manual se poate adresa şi altor modele. 

Simboluri şi descrierea acestora
Acest manual de instrucţiuni conţine următoarele simboluri:
C Informaţii importante sau sfaturi utile privind utilizarea.
A Avertisment privind pericole de moarte şi de pagube materiale.
B Avertisment privind tensiunea electrică. 

INFORMAȚIIC
Informațiile despre model, care sunt stocate în baza de date 
a produselor, pot fi obținute prin accesarea următorului site 
web și căutarea identificatorului dvs. de model (*) aflat pe 
eticheta energetică.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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C Figurile din acest manual sunt schematice, fiind posibil să nu fie identice cu 
produsul dvs. Componentele care nu există în dotarea produsului achiziţionat de 
dvs. sunt prezente pe alte modele.

1  Frigiderul

1
2

3

4

5

6

1. Panoul de comandă
2. Raft de uşă
3. Picioare reglabile
4. Sertar inferior şi ladă frigorifică
5. Raft de sticlă
6. Lentilă de iluminare
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2     Instrucţiuni privind siguranţa
• Această secţiune conţine 

instrucţiuni de siguranţă care vă 
vor ajuta să vă protejaţi împotriva 
riscurilor de vătămare corporală 
sau deteriorare a bunurilor.

• Compania noastră nu va fi 
responsabilă pentru daunele 
care pot surveni ca urmare a 
nerespectării acestor instrucţiuni.

A Procedurile de instalare și 
reparare trebuie să fie întotdeauna 
efectuate de producător, de agentul 
de service autorizat sau de o persoană 
calificată specificată de importator.
A Utilizaţi numai piese și accesorii 
originale. 
A Nu reparaţi sau înlocuiţi nicio 
piesă a produsului decât dacă este 
specificat în mod expres în manualul 
de utilizare. 
A Nu efectuaţi modificări tehnice 
asupra produsului
A 2.1 Utilizarea prevăzută
• Acest produs nu este adecvat 

pentru utilizare comercială și nu 
trebuie utilizat în alte scopuri decât 
cele prevăzute. 

Acest produs este proiectat pentru a 
fi utilizat în case și spaţii închise.

De exemplu:
− Bucătării de personal din magazine, 

birouri și alte medii de lucru,
- Gospodării agricole, 
- Zone utilizate de clienţi în hoteluri, 

moteluri și alte tipuri de cazare,
- Hoteluri de tip cazare și mic dejun, 

pensiuni,
- Catering și aplicaţii similare de non-

retail.

Acest produs nu trebuie utilizat în 
exterior cu sau fără un cort deasupra, 
cum ar fi în bărci, pe balcoane sau 
terase. Nu expuneţi produsul la ploaie, 
zăpadă, soare sau vânt.

 Există riscul de incendiu!
A 2.2  Siguranţa 

copiilor, a persoanelor 
vulnerabile și a 
animalelor de 
companie

• Acest produs poate fi utilizat 
de către copii cu vârsta minimă 
de 8 ani și de către persoane 
cu capacităţi fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau care 
nu au experienţă și cunoștinţe 
despre produs, cu condiţia să fie 
supravegheaţi sau instruiţi cu 
privire la utilizarea în siguranţă a 
produsului și la riscurile pe care le 
implică acesta.

• Copiilor cu vârsta cuprinsă între 3 
și 8 ani li se permite să încarce și să 
descarce produse pentru răcire.

• Produsele electrice sunt pericu-
loase pentru copii și animale de 
companie. Copiii și animalele de 
companie nu trebuie să se joace cu 
produsul, nici să se urce pe produs 
sau să intre în acesta.

• Operaţiunile de curăţare și de 
întreţinere realizate de utiliza-
tor nu vor fi făcute de copii, cu 
excepţia cazului în care aceștia 
sunt supravegheaţi de cineva.

• Nu lăsaţi ambalajele la îndemâna 
copiilor. Există riscul de vătămare 
și sufocare!
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• Înainte de a elimina produsul vechi 
sau depășit:

1. Scoateţi produsul din priză ţinând de 
ștecher.

2. Tăiaţi cablul de alimentare și 
scoateţi-l din aparat împreună cu 
ștecherul.

3. Nu scoateţi rafturile sau sertarele 
astfel încât să fie mai greu pentru 
copii să intre în produs.

4. Demontaţi ușile.
5. Păstraţi produsul astfel încât să nu 

se răstoarne.
6. Nu permiteţi copiilor să se joace cu 

produsul vechi. 
• Nu aruncaţi niciodată produsul în 

foc în vederea eliminării. Există ris-
cul de explozie!

• În cazul în care există o blocare 
pentru ușa produsului, cheia tre-
buie să fie ţinută departe de acce-
sul copiilor.

A 2.3  Siguranţa electrică
• Produsul trebuie scos din priză în 

timpul procedurilor de instalare, 
întreţinere, curăţare, reparare și 
deplasare.

• În cazul în care cablul de alimenta-
re este deteriorat, acesta trebuie 
înlocuit de producător, reprezen-
tantul său de service sau de impor-
tator pentru a evita orice pericol.

• Nu strângeţi cablul de alimentare 
sub sau în spatele produsului. Nu 
plasaţi obiecte grele pe cablul de 
alimentare. Cablul de alimentare 
nu trebuie să fie îndoit excesiv, ci-
upit sau să intre în contact cu nicio 
sursă de căldură. 

• Nu utilizaţi prelungitoare, prize 
multiple sau adaptoare pentru a 
pune în funcţiune produsul.

• Prizele multiple portabile sau sur-
sele de alimentare portabile se pot 
supraîncălzi și pot cauza incendiu. 
Prin urmare, nu păstraţi nicio priză 
multiplă în spatele sau în apropie-
rea produsului.

• Cablul de alimentare trebuie să fie 
ușor accesibil. Dacă acest lucru nu 
este posibil, instalaţia electrică la 
care este conectat produsul tre-
buie să aibă un dispozitiv (cum ar fi 
o siguranţă, un comutator, un dis-
junctor etc.) care să fie conform cu 
reglementările electrice și care să 
deconecteze toţi polii de la reţea.

• Nu atingeţi cablul de alimentare cu 
mâinile ude.

• Scoateţi cablul din priză ţinând de 
ștecher și nu trăgând de cablu.

A 2.4  Siguranţa 
privind transportul

• Produsul este greu; nu-l deplasaţi 
singur. 

• Nu ţineţi de ușă în timpul deplasării 
produsului.

• Fiţi atenţi să nu deterioraţi siste-
mul de răcire sau conductele în 
timpul transportului. Dacă tubu-
latura este deteriorată, nu puneţi 
în funcţiune produsul și contactaţi 
agentul de service autorizat.
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A 2.5  Siguranţa 
privind instalarea

• Sunaţi agentul de service autori-
zat pentru instalarea produsului. 
Pentru ca produsul să fie gata de 
utilizare, verificaţi informaţiile din 
manualul de utilizare pentru a vă 
asigura că instalaţiile electrice și 
de apă sunt corespunzătoare. Dacă 
acestea nu sunt corespunzătoare, 
apelaţi la un electrician și instala-
tor calificaţi pentru a vă efectua 
remedierile necesare. În caz cont-
rar, există riscul de șoc electric, in-
cendiu, probleme cu produsul sau 
vătămare!

• Înainte de instalare, verificaţi dacă 
produsul prezintă defecte. Dacă 
produsul este deteriorat, nu îl 
instalaţi.

• Așezaţi produsul pe o suprafaţă 
curată, plană și solidă și 
echilibraţi-l din picioarele reglabile. 
În caz contrar, produsul se poate 
răsturna și poate cauza răniri.

• Locul de instalare trebuie să fie 
uscat și bine ventilat. Nu puneţi 
covoare, mochete sau alte aco-
peritoare sub produs. Ventilaţia 
insuficientă cauzează risc de 
incendiu!

• Nu acoperiţi sau blocaţi orificiile de 
ventilaţie. În caz contrar, consumul 
de energie crește, iar produsul dvs. 
se poate deteriora.

• Produsul nu trebuie să fie conectat 
la sisteme de alimentare, cum ar fi 
sursele de alimentare cu energie 
solară. În caz contrar, produsul 
dvs. se poate deteriora din cauza 
modificărilor bruște de tensiune!

• Cu cât mai mult agent frigorific 
conţine un frigider, cu atât mai 
mare trebuie să fie locaţia de ins-
talare. Dacă locaţia de instalare 
este prea mică, se vor acumu-
la agent frigorific inflamabil și 
amestec de aer în cazul scurgerii 
de agent frigorific în sistemul de 
răcire. Spaţiul necesar pentru fi-
ecare 8 grame de agent frigorific 
este de minimum 1 m3. Cantitatea 
de agent frigorific din produsul 
dvs. este indicată pe Eticheta de 
tip.

• Produsul nu trebuie instalat în lo-
curi expuse direct la lumina solară 
și trebuie ţinut departe de surse 
de căldură, cum ar fi plite, radiato-
are etc. 

Dacă este inevitabilă instalarea 
produsului în apropierea unei surse 
de căldură, trebuie utilizată o placă 
de izolare despărţitoare adecvată, 
precum și următoarele distanţe 
minime faţă de sursa de căldură:

- Minimum 30 cm distanţă faţă de 
surse de căldură, cum ar fi plite încinse, 
cuptoare, unităţi de încălzire sau sobe, 

- Minimum 5 cm distanţă faţă de 
cuptoarele electrice.
• Clasa de protecţie a produsului 

dvs. este Tipul I. Conectaţi produ-
sul la o priză cu împământare care 
corespunde valorilor tensiunii, 
curentului și frecvenţei indicate 
pe eticheta de tip a produsului. 
Priza trebuie să fie echipată cu 
un întrerupător de circuit de 10 
A – 16 A. Compania noastră nu va fi 
responsabilă pentru daunele care 
vor surveni atunci când produsul 
este utilizat fără împământare și 
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conexiune electrică în conformi-
tate cu reglementările locale și 
naţionale.

• Produsul nu trebuie conectat în 
timpul instalării. În caz contrar, 
există riscul de șoc electric și de 
vătămare!

• Nu conectaţi produsul la prize 
slăbite, dislocate, sparte, murdare, 
unsuroase sau care prezintă riscul 
de a intra în contact cu apa.

• Amplasaţi cablul de alimentare și 
furtunurile (dacă există) produ-
sului astfel încât să nu provoace 
riscul de împiedicare.

• Expunerea componentelor sub 
tensiune sau a cablului de ali-
mentare la umiditate poate ca-
uza scurtcircuit. Prin urmare, nu 
instalaţi produsul în locuri precum 
garaje sau spălătorii unde umidi-
tatea este ridicată sau apa poate 
stropi. Dacă frigiderul se udă cu 
apă, deconectaţi-l și apelaţi agen-
tul de service autorizat.

• Nu conectaţi niciodată frigiderul 
la dispozitive de economisire a 
energiei. Astfel de sisteme sunt 
dăunătoare pentru produsul dvs.

A 2.6 Siguranţa în 
funcţionare

• Nu utilizaţi niciodată solvenţi 
chimici pe produs. Există riscul de 
explozie!

• Dacă produsul funcţionează 
defectuos, deconectaţi-l și nu îl 
utilizaţi până când nu este reparat 
de către agentul de service autori-
zat. Există riscul de electrocutare!

• Nu puneţi surse de flacără 
(lumânări aprinse, ţigări etc.) pe 
sau în apropierea produsului.

• Nu vă urcaţi pe produs. Există risc 
de cădere și de rănire!

• Nu deterioraţi conductele circuitu-
lui de răcire cu obiecte ascuţite sau 
penetrante. Agentul frigorific care 
poate să iasă în momentul găuririi 
conductelor cu agent frigorific, 
a extensiilor de conducte sau a 
straturilor de suprafaţă, provoacă 
iritaţii ale pielii și leziuni ale ochilor.

• Dacă nu este recomandat de 
producător, nu așezaţi și nu 
utilizaţi dispozitive electrice în in-
teriorul frigiderului/congelatorului.

• Aveţi grijă să nu vă prindeţi mâinile 
sau orice altă parte a corpului în pi-
esele în mișcare din interiorul frigi-
derului. Aveţi grijă să nu vă prindeţi 
degetele între ușă și frigider. Aveţi 
grijă când deschideţi și închideţi 
ușa, în special dacă sunt copii în 
jurul acesteia.

• Nu mâncaţi niciodată îngheţată, 
cuburi de gheaţă sau alimente 
congelate imediat după scoaterea 
lor din frigider. Există riscul de 
degerătură!

• Dacă aveţi mâinile ude, nu atingeţi 
pereţii interiori sau părţile metali-
ce ale congelatorului sau alimen-
tele depozitate în acesta. Există 
riscul de degerătură!

• Nu așezaţi cutii metalice sau sticle 
care conţin băuturi gazoase sau 
lichide congelabile în comparti-
mentul congelator. Cutiile sau stic-
lele pot exploda. Există riscul de 
vătămare și pagube materiale!
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• Nu amplasaţi sau utilizaţi pulveri-
zatoare inflamabile, materiale inf-
lamabile, gheaţă uscată, substanţe 
chimice sau materiale sensibile la 
căldură similare în apropierea frigi-
derului. Există riscul de incendiu și 
de explozie!

• Nu depozitaţi în produs materiale 
explozive care conţin materiale 
inflamabile, cum ar fi aerosoli.

• Nu amplasaţi recipiente umplute 
cu lichid pe produs. Stropirea cu 
apă a unei componente electrice 
poate provoca șocuri electrice sau 
risc de incendiu.

• Acest produs nu este destinat 
depozitării medicamentelor, plas-
mei sangvine, preparatelor de 
laborator sau a altor substanţe 
medicale similare și a produselor 
care fac obiectul Directivei privind 
Produsele medicale. 

• Neutilizarea produsului în funcţie 
de destinaţia sa poate cauza dete-
riorarea sau alterarea produselor 
depozitate în interiorul acestuia.

• Dacă frigiderul este dotat cu 
lumină albastră, nu priviţi această 
lumină cu instrumente optice. Nu 
priviţi direct și îndelung lampa cu 
LED-uri UV. Lumina ultravioletă vă 
poate stresa ochii.

• Nu supraîncărcaţi produsul. 
Obiectele din frigider pot cădea 
când ușa se deschide, cauzând ac-
cidente sau deteriorări. Probleme 
similare pot apărea în cazul în care 
un obiect este plasat pe produs.

• Pentru a evita rănirile, asiguraţi-vă 
că aţi curăţat toată gheaţa și apa 

care ar fi putut stropi podeaua sau 
ar fi căzut pe aceasta.

• Schimbaţi poziţia rafturilor/supor-
turilor pentru biberoane de pe ușa 
frigiderului numai când sunt goale. 
Există riscul de vătămare!

• Nu așezaţi obiecte care pot cădea/
răsturna pe produs. Astfel de 
obiecte pot cădea când ușa este 
deschisă și pot provoca răniri și/
sau pagube materiale.

• Nu loviţi și nu exercitaţi forţă 
excesivă asupra suprafeţelor de 
sticlă. Sticla spartă poate provoca 
răniri și/sau pagube materiale.

• Sistemul de răcire a produsu-
lui dvs. conţine agent frigorific 
R600a: Tipul de agent frigorific 
utilizat în produs este indicat pe 
Eticheta de tip. Acest agent frigo-
rific este inflamabil. Prin urmare, 
fiţi atenţi să nu deterioraţi siste-
mul de răcire sau conductele în 
timpul transportului. Dacă conduc-
tele sunt deteriorate:  

- Nu atingeţi produsul sau cablul de 
alimentare, 

- Păstraţi la distanţă sursele 
potenţiale de incendiu care ar putea 
provoca incendiu.

- Ventilaţi zona în care se află 
produsul. Nu utilizaţi ventilatoare.

- Apelaţi agentul de service autorizat.

• Dacă produsul este deteriorat și 
observaţi scurgeri de agent fri-
gorific, depărtaţi-vă de agentul 
frigorific. Agentul frigorific poate 
provoca degerături în cazul con-
tactului cu pielea.
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Pentru produsele prevăzute 
cu dozator de apă/aparat de 
gheaţă

• Utilizaţi numai apă potabilă. Nu 
umpleţi rezervorul cu lichide, 
cum ar fi suc de fructe, lapte, 
băuturi gazoase sau băuturi 
alcoolice, care nu sunt adecvate 
utilizării în dozator.

•  Există riscuri la adresa sănătăţii 
și siguranţei!

• Nu permiteţi copiilor să se joa-
ce cu dozatorul de apă sau cu 
aparatul de gheaţă (Icematic) 
pentru a preveni accidentele 
sau rănirile.

• Nu introduceţi degetele sau 
alte obiecte în orificiul doza-
torului de apă, canalului de 
apă sau recipientul apara-
tului de gheaţă. Există riscul 
de vătămare sau pagube 
materiale!

A 2.7 Întreţinerea și 
curăţarea în condiţii 
de siguranţă

• Dacă trebuie să mutaţi produ-
sul pentru curăţ, nu trageţi de 
mânerul ușii. Mânerul poate să 
se rupă și să provoace răniri dacă 
exercitaţi forţă excesivă asupra 
acestuia.

• Pentru curăţare, nu pulverizaţi sau 
nu turnaţi apă pe sau în interiorul 
produsului. Există riscul de incen-
diu și electrocutare!

• Nu folosiţi instrumente ascuţite 
atunci când curăţaţi produsul. Nu 
utilizaţi produse de curăţare de uz 
casnic, detergent, gaz, benzină, 
diluant, alcool, lac etc.

• În interiorul produsului, utilizaţi 
numai produse de curăţare 
și întreţinere care nu sunt 
dăunătoare pentru alimente.

• Nu utilizaţi niciodată abur sau 
agenţi de curăţare cu abur pentru 
a curăţa sau dezgheţa produsul. 
Aburul intră în contact cu piesele 
sub tensiune din frigider, cauzând 
scurtcircuit sau electrocutare!

• Asiguraţi-vă că nu pătrunde 
apă în circuitele electronice sau 
în elementele de iluminare ale 
produsului.

• Ștergeţi cu o lavetă curată mate-
riile străine sau praful de pe pinii 
cablului. Nu folosiţi o cârpă umedă 
pentru a curăţa cablul. Există riscul 
de incendiu și electrocutare!

A 2.8 HomeWhiz
• Când utilizaţi produsul prin inter-

mediul aplicaţiei HomeWhiz, tre-
buie să respectaţi avertismentele 
de siguranţă chiar și atunci când 
sunteţi departe de produs. De ase-
menea, trebuie să urmaţi avertis-
mentele din aplicaţie.

A 2.9 Iluminarea
• Contactaţi service-ul autorizat 

atunci când este necesar să 
înlocuiţi LED-ul/becul utilizat pent-
ru iluminare.



10 RO

3.1.Conformitate cu 
Directiva WEEE şi 
depozitarea la deşeuri a 
produsului uzat: 
Acest produs respectă Directiva UE WEEE 
(2012/19/UE). Produsul este marcat cu un 
simbol de clasificare pentru deșeuri electrice și 
electronice (WEEE).

Acest simbol indică faptul că produ-
sul nu trebuie eliminat cu alte 
deșeuri menajere la finalul perioadei 
de utilizare. Dispozitivele utilizate 
trebuie returnate la punctul special 

de reciclare de dispozitive electrice și electroni-
ce. Pentru a găsi aceste sisteme de colectare 
contactaţi autorităţile locale sau distribuitorul 
de la care a fost achiziţionat produsul. Fiecare 
gospodărie are un rol important în recuperarea 
și reciclarea electrocasnicelor vechi. Eliminarea 
corespunzătoare a electrocasnicelor utilizate 
ajută la prevenirea posibilelor consecinţe nega-
tive pentru mediu și sănătatea umană.

3.2.Conformitate cu 
Directiva RoHS:
Produsul pe care l-aţi achiziţionat respectă 
Directiva UE RoHS (2011/65/UE). Nu conţine 
materiale dăunătoare și interzise specificate în 
Directivă.

3  Instrucţiuni privind siguranţa și mediul
3.3.Informaţii despre 
ambalaj

Ambalajul produsului este fabricat 
din materiale reciclabile conform 
Legislaţiei Naţionale. Ambalajele nu 
trebuie aruncate împreună cu guno-

iul menajer sau alt tip. Duceţi-le la punctele de 
colectare destinate ambalajelor amenajate de 
către autorităţile locale.
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4 Instalare

4.1.Locaţia de montaj 
corespunzătoare
 Contactaţi un service autorizat
 pentru montarea produsului. Pentru
 a pregăti produsul pentru utilizare,
 consultaţi informaţiile din manualul
 de utilizare şi asiguraţi-vă că instalaţia
 electrică şi apă sunt corespunzătoare.
 Dacă nu, apelaţi la un electrician
 califican şi tehnician pentru ca
 aranjamentele corespunzătoare să fie
.efectuate

B

A V E R T I S M E N T : 
Producătorul nu va fi 
răspunzător pentru 
avariile care pot survine 
din procedurile efectuate 
de către persoane 
neautorizate.

B

AVERTISMENT: Produsul 
nu trebuie conectat în 
timpul montajului. În caz 
contrar, este riscul de deces 
sau vătămare serioasă!

A

AVERTISMENT: Dacă 
distanţa uşii camerei unde 
produsul va fi montat este 
prea strâmtă pentru a 
preveni trecerea produsului, 
scoateţi uşa camerei şi 
treceţi produsul prin uşă prin 
rotirea acestuia pe o parte; 
dacă nici această metodă 
nu funcţionează, contactaţi 
service-ul autorizat.

• Plasaţi produsul pe o suprafaţă 
dreaptă pentru evitarea 
dezechilibrării acestuia.

• Montaţi produsul la cel puţin 30 cm 
departe de surse de căldură cum ar fi 
plite, arzătoare şi plite şi la cel puţin 5 
cm distanţă de cuptoare electrice. 

•  Produsul nu trebuie să fie supus la 
raze solare directe şi menţinute în 
locuri umede.

• Produsul dvs. necesită o circulaţie 
adecvată a aerului pentru a 
funcţiona eficient. Dacă produsul va 
fi plasat într-o nișă, nu uitaţi să lăsaţi 
o distanţă de cel puţin 5 cm între 
produs și tavan, peretele din spate și 
pereţii laterali.

• Produsul Dacă produsul va fi plasat 
într-o nișă, nu uitaţi să lăsaţi o 
distanţă de cel puţin 5 cm între 
produs și tavan, peretele din spate 
și pereţii laterali. Verificaţi dacă 
elementul de protecţie a spaţiului la 
peretele din spate se află în locaţia 
sa (dacă este furnizat împreună cu 
produsul). Dacă elementul nu este 
disponibil sau dacă este pierdut sau 
căzut, poziţionaţi produsul astfel 
încât să rămână o distanţă de cel 
puţin 5 cm între suprafaţa din spate 
a produsului și pereţii camerei. 
Spaţiul din spate este important 
pentru funcţionarea eficientă a 
produsului.

• Nu montaţi produsul în locuri unde 
temperatura este sub -5°C.
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4.2.Montarea 
distanţierelor din plastic

Distanţierii din plastic furnizaţi 
împreună cu produsul sunt utilizate 
pentru a crea distanţa pentru circulaţia 
aerului dintre produs şi panoul din 
spate. 
1. Pentru montarea distanţierilor, 

scoateţi şuruburile de pe produs 
şi utilizaţi şuruburile furnizate 
împreună cu distanţierele.

2. Introduceţi cei 2 distanţieri din 
plastic pe sistemul de ventilare din 
spate, conform figurii de mai jos.

4.3.Ajustarea picioarelor
Dacă produsul este neechilibrat după 

montare, reglaţi picioarele din faţă prin 
rotirea lor înspre dreapta sau stânga. 
4.4.Conexiune electrică

A

AVERTISMENT:Nu efectuaţi 
conexiuni prin intermediul 
prelungitoarelor sau prizelor 
multiple.

B

AVERTISMENT: Cablul de 
alimentare avariat trebuie 
să fie înlocuit de către un 
agent autorizat de service.

C

Dacă instalaţi două 
frigidere unul lângă altul, 
lăsaţi un spaţiu de cel puţin 
4 cm între ele.

• Compania noastră nu va fi 
răspunzătoare pentru orice 
avarii care vor surveni atunci 
când produsul este utilizat 
fără împământare şi conexiune 
electrică conformă cu 
reglementările naţionale.

• Condensatorul aparatului este 
amplasat în spate, conform imaginii 
de mai jos. Pentru a îmbunătăţi 
eficienţa răcirii şi a reduce consumul 
de energie, trageţi condensatorul 
spre dvs. conform imaginii de mai 
jos. Condensatorul se va fixa datorită 
mecanismului de blocare al celor doi 
suporţi laterali. 

* OPŢIONAL
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Schimbarea lămpii 
Pentru a schimba lampa din interiorul 

frigiderului, luaţi legătura cu un 
service autorizat.

Becul (becurile) folosite înacest 
aparat nu sunt adecvate pentru 
iluminatul casnic. Scopul acestui bec 
este săajute utilizatorul să plaseze 
alimente în frigider/congelator într-
un mod sigur şi confortabil.

Lămpile utilizate în acest produs 
trebuie să reziste la condiţii fizice 
extreme cum ar fi temperaturi sub 
-20 °C.

Reglarea picioarelor
Dacă frigiderul este instabil;
Echilibraţi frigiderul rotind picioarele 

frontale conform figurii. Pentru a 
coborî un colţ, rotiţi piciorul în sensul 
săgeţii negre; pentru a-l ridica, rotiţi 
în sens opus. Acest proces este mai 
simplu dacă o altă persoană ridică uşor 
frigiderul.

• Ştecherul cablului de alimentare 
trebuie să fie uşor de ajuns după 
montaj.

• Nu utilizaţi prelungitoare sau prize 
multiple fără cablu între produsul 
dumneavoastră şi priza de perete.

4.5.Schimbarea direcţiei 
de deschidere a uşii
 Direcţia de deschidere a uşii
 frigiderului poate fi modificată în
 funcţie de amplasarea acestuia. Dacă
 acest lucru este necesar, apelaţi cel
.mai apropiat service autorizat
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5 Pregătirea preliminară
5.1.Modalităţi de reducere 
a consumului de energie 
electrică

A

Conectarea produsului la siste-
me electronice de economisire 
a energiei este dăunătoare de-
oarece poate afecta produsul.

• Pentru un aparat autonom; „acest 
aparat frigorific nu este destinat 
utilizării ca aparat încorporat”;.

• Nu lăsaţi uşa frigiderului deschisă 
perioade îndelungate de timp.

• Nu introduceţi alimente sau băuturi 
calde în frigider.

• Nu supraîncărcaţi frigiderul; blocarea 
circulaţiei aerului din interior va 
reduce capacitatea de răcire.

• Pentru a încărca cantitatea maximă 
de alimente în compartimentul 
de răcire al frigiderului, sertarele 
superioare trebuie scoase și 
alimentele trebuie așezate pe 
rafturile metalice/de sticlă. 
Informaţiile privind volumul 
net și consumul de energie 
declarate pe eticheta energetică a 
frigiderului dvs. au fost testate prin 
scoaterea sertarelor superioare 
din compartimentul de răcire și a 
dozatorului de gheaţă, care este 
ușor de îndepărtat manual.

    

5.2.Prima utilizare
Înainte de utilizarea frigiderului, 

asiguraţi-vă că aţi realizat pregătirile 
necesare conform instrucţiunilor 
din capitolele „Instrucţiuni privind 
siguranţa şi mediul” şi „Instalarea”.
• Lăsaţi frigiderul să funcţioneze 

fără alimente timp de 6 ore şi nu 
deschideţi uşa, decât dacă este 
absolut necesar.

• Schimbarea de temperatură 
cauzată de deschiderea și 
închiderea ușii în timpul utilizării 
produsului poate duce în mod 
normal la depunerea de gheaţă 
și condens pe alimentele plasate 
pe rafturile ușii/corpului și pe 
recipientele de sticlă plasate în 
produs.

C Se va auzi un sunet când com-
presorul este cuplat. Este nor-
mal să auziţi sunetul chiar dacă 
compresorul este inactiv, din 
cauza lichidelor și gazelor com-
primate din sistemul de răcire.

C Este normal ca marginile fron-
tale ale frigiderului să fie calde. 
Aceste zone sunt proiectate să 
se încălzească pentru împiedi-
carea condensului.

C Pentru unele modele, panoul 
de afișaj se oprește automat la 
5 minut după închiderea ușii. 
Va fi reactivat atunci când ușa 
este deschisă sau dacă este 
apăsat vreun buton.

• Deoarece aerul fierbinte și umed 
nu pătrunde direct în produs 
atunci când ușile nu sunt deschise, 
acesta se va auto-optimiza 
pentru a vă proteja alimentele. 
Funcţiile și componentele cum 
ar fi compresorul, ventilatorul, 
încălzitorul, dezgheţarea, 
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iluminarea, afișajul etc vor 
funcţiona conform necesităţii 
unui consum minim de energie în 
aceste condiţii.

• În cazul în care există mai multe 
opţiuni, rafturile din sticlă trebuie 
amplasate astfel încât intrările 
de aer de la peretele din spate 
să nu fie blocate, intrările de aer 
preferabil să rămână sub raftul de 
sticlă. Această combinaţie poate 
ajuta la îmbunătăţirea distribuţiei 
de aer și eficienţei energetice.
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6 Operarea produsului

 Citiţi mai întâi secţiunea „Instrucţiuni de siguranţă”!

1234

1. Tasta de ajustare a temperaturii
Permite ajustarea temperaturii 

frigiderului.
Apăsând tasta ( ), temperatura 

compartimentului va fi setată la -18, 
-19, -20, -21, -22, -23, -24 °C.
2. Indicator de economisire a 
energiei (afișaj oprit)

Dacă ușile nu sunt deschise și închise 
pentru o perioadă mai lungă de timp, 
modul de economisire a energiei este 
activat automat, iar și pictograma 
de economisire a energiei ( ) se 
aprinde. Dacă funcţia de economisire 
a energiei este activată, toate 
pictogramele, altele decât pictograma 
de economisire a energiei, dispar de 
pe ecran. Când funcţia de economisire 
a energiei este activă, dacă apăsaţi 
C Figurile din acest manual sunt schematice, fiind posibil să nu fie identice cu 

produsul dvs. Componentele care nu există în dotarea produsului achiziţionat 
de dvs. sunt prezente pe alte modele.

orice tastă sau dacă deschideţi ușa, 
funcţia de economisire a energiei 
se va dezactiva și semnalele de pe 
afișaj vor reveni la normal. Funcţia de 
economisire a energiei este o funcţie 
activată din fabrică și nu poate fi 
anulată.
3. Indicator de stare de eroare

Acest indicator ( ) trebuie să fie 
activ atunci când frigiderul nu poate 
efectua o răcire adecvată sau în cazul 
unei erori a senzorului „E” se afișează 
pe indicatorul de temperatură al 
compartimentului de congelare, iar 
valori precum 1,2,3... se afișează 
pe indicatorul de temperatură al 
compartimentului de răcire. Aceste 
cifre furnizează informaţii serviciului 
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autorizat cu privire la eroarea care a 
apărut. Semnul exclamării (  )poate fi 
afișat atunci când încărcaţi alimente 
calde în compartimentul de congelare 
sau ţineţi ușa deschisă pentru o 
perioadă lungă de timp. Aceasta nu 
este o defecţiune, acest avertisment 
dispare atunci când alimentul este 
răcit sau atunci când este apăsat orice 
buton.
4. Tasta de congelare rapidă

Atunci când este apăsată tasta 
de congelare rapidă ( ), LED-ul 
de pe tastă se aprinde și funcţia 
de congelare rapidă este activată. 
Temperatura compartimentului 
congelator este setată la -27 °C. 
Apăsaţi din nou tasta pentru a anula 
funcţia. Funcţia de congelare rapidă 
va fi dezactivată în mod automat 
după 50 de ore. Pentru a congela o 
cantitate mare de alimente proaspete, 
apăsaţi tasta de congelare rapidă 
înainte de a introduce alimentele în 
compartimentul congelatorului.
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6.1.Cum se congelează 
Alimente proaspete   
• Alimentele trebuie congelate în 

pachete separate împărţite pe porţii 
conform cantităţii consumate la o 
masă. În acest mod, toate alimentele 
ar trebui să fie ferite de recongelare 
din pricina decongelării. 

• Pentru a păstra pe cât posibil, 
valorile nutriţionale, aroma și 
culoarea alimentelor, legumele ar 
trebui fierte înainte de congelare. 
(Fierberea nu este necesară pentru 
castraveţi și pătrunjel.) În acest 
fel, timpul de gătire al legumelor 
congelate este redus la 1/3 din 
timpul de gătire al legumelor 
proaspete.

• •Pentru a prelungi perioada de 
depozitare a alimentelor congelate, 
legumele fierte trebuie mai întâi 
filtrate și apoi împachetate ermetic 
la fel ca în cazul tuturor tipurilor de 
alimente.

• Alimentele nu trebuie așezate 
neambalate în congelator.

• Ambalajul alimentelor care vor fi 
depozitate, trebuie să fie etanș, gros 
și rezistent și să nu se poată deforma 
în condiţii de frig și umiditate. În 
caz contrar, alimentele care s-au 
întărit datorită congelării, vor 
penetra ambalajul. Buna etanșare 
a ambalajului este de asemenea 
importantă pentru siguranţa 
alimentelor depozitate. 

Următoarele tipuri de ambalaje 
sunt potrivite pentru congelarea 
alimentelor:

Pungi de polietilenă, folie din 
aluminiu, folie din plastic, pungi 
pentru vidare, și recipiente cu capac 
rezistente pentru depozitarea la rece.

Utilizarea următoarelor tipuri de 
ambalaje nu este recomandată pentru 
congelarea alimentelor; 

Hârtie de împachetat, hârtie de 
copt, celofan (folie de gelatină), saci 
menajeri, pungi folosite și sacoșe de 
cumpărături.
• Alimentele fierbinţi nu trebuie 

așezate în compartimentele de 
congelare înainte de a fi răcite. 

• Când așezaţi alimente proaspete 
necongelate în compartimentele 
de congelare, vă rugăm să aveţi 
în vedere ca acestea să nu intre în 
contact cu alimentele congelate. 
Pastilele de răcire pot fi puse în 
sertarul următor sub sertarul de 
congelare rapidă, pentru a preveni 
încălzirea lor. 

• În perioada de congelare (24 ore) nu 
așezaţi alte alimente în congelator. 

• Așezaţi alimentele în rafturile sau 
sertarele de congelare, răsfirate 
astfel încât să nu fie înghesuite (este 
recomandat ca ambalajele să nu 
intre reciproc în contact)

• Alimentele congelate trebuie 
consumate în cel mai scurt timp 
după decongelare, și niciodată nu 
trebuie recongelate.

• Nu obturaţi orificiile de ventilaţie 
aflate pe partea din spate prin 
așezarea alimentelor congelate.

• Vă recomandăm să etichetaţi 
pachetele, menţionând tipul de 
aliment și data congelării. 
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Alimente potrivite pentru congelare:
• Pește și fructe de mare, carne roșie 

și albă, pasăre, legume, fructe, 
condimente erbacee, lactate 
(brânză, unt, iaurt strecurat), 
produse de patiserie, alimente gata 
preparate sau gătite, mâncare de 
cartofi, sufleuri și deserturi.

Alimente nerecomandate pentru 
congelare:

Iaurt, lapte acru, smântână, 
maioneză, salate cu frunze, ridichi 
roșii, struguri, fructe uzuale (precum 
mere, pere, și piersici).
• Pentru a congela alimentele 

repede și bine, nu trebuie depășite 
următoarele cantităţi per pachet 

-Fructe și legume, 0.5-1 kg
-Carne, 1-1.5 kg

• Cantităţi mici de alimente (maxim 
2kg) pot fi de asemenea congelate 
fără a utiliza funcţia de congelare 
rapidă.

Pentru a obține cele mai bune 
rezultate, aplicați următoarele 
instrucțiuni:

1. Activaţi funcţia de congelare rapidă 
cu 24 de ore înainte de a plasa 
alimentele proaspete.

2. După 24 de ore de la apăsarea 
butonului, încărcăturile pot fi plasate 
în sertarele de sus și de jos pentru o 
îngheţare uniformă și eficientă.

3. Funcţia de congelare rapidă va fi 
inacitvă în mod automat după 52 de 
ore.

4. Nu încercaţi să congelaţi simultan o 
cantitate prea mare de alimente. În 
interval de 24 de ore, acest aparat 
poate congela cantitatea maximă 

de alimente specificată la «Freezing 
Capacity … kg/24 hours» (Capacitate 
de congelare ... kg/24 de ore) pe 
etichetă. Nu este recomandat 
să puneţi în compartimentele 
congelatorului mai multe alimente 
necongelate/proaspete decât 
cantitatea specificată pe etichetă.

• Puteţi consulta din nou tabelele 
cu carne și pește, legume și 
fructe, lactate pentru așezarea 
și depozitarea alimentelor în 
congelator.  

6.2. Recomandări pentru 
Conservarea Alimentelor 
congelate
• Când cumpăraţi produse congelate, 

asiguraţi-vă că sunt congelate la 
temperatura optimă iar ambalajele 
nu sunt deteriorate.

• Așezaţi pachetele în compartimentul 
congelator cât mai repede posibil 
după cumpărare. 

• Asiguraţi-vă că termenul de 
valabilitate nu este depășit înainte 
de a consuma produsele gata 
preparate scoase din congelator.

6.3. Decongelarea
Gheaţa din compartimentele 

congelatorului este decongelată 
automat.

6.4. Ladă frigorifică 
Informaţie
Standardul EN 62552 impune (în 
conformitate cu condițiile specifice 
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de măsurare) ca cel puțin 4,5 kg 
de alimente pentru fiecare 100 de 
litri din volumul compartimentului 
congelatorului pot fi congelate
timp de 24 de ore la o temperatură 
ambientală de 25°C

6.5. Dezgheţarea 
alimentelor congelate
În funcție de diversitatea alimentelor și 
a modului de folosire, se poate face o 
selecție între următoarele modalități de 
dezghețare.
• La temperatura camerei (nu e cea 

mai potrivită opţiune în a dezgheţa 
alimentele la temperatura camerei 
prea mult timp, calitatea acestora 
poate fi compromisă)

• În frigider
• În cuptorul electric (modele fără 

ventilator) 
• În cuptorul cu microunde
ATENŢIE: 
• Niciodată nu puneţi în congelator 

băuturi acidulate în recipiente din 
sticlă, poate exista riscul de explozie.

• Dacă în ambalajul alimentelor 
congelate se observă umiditate și 
umflături nefirești, este posibil ca 
acestea să fi fost depozitate iniţial 
în condiţii improprii iar conţinutul 
să se fi alterat. Nu consumaţi acele 
alimente fără a le verifica.

• Având în vedere că în condiţii de 
depozitare pe termen lung unele 
condimente de pe alimentele gătite 
și congelate își schimbă gustul, 

este recomandabil ca alimentele 
congelate să fie cât mai puţin 
condimentate, și după preferinţe să 
le condimentaţi după dezgheţare.
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6.6.Setările de temperatură recomandată 
 Setarea
 compartimentului de
congelare

Observaţii

-20 °C Aceasta este setarea implicită de 
temperatură recomandată.

-21,-22,-23 sau -24 
oC

Aceste setări sunt recomandate atunci 
când temperatura ambientală este mai 
mare de 30°C sau când credeţi că aerul din 
frigider nu este suficient de rece din cauza 
deschiderii și închiderii frecvente a ușii.

 Congelare rapidă Utilizaţi atunci când doriţi să congelaţi 
alimentele într-un timp scurt.

Se recomandă utilizarea pentru 
conservarea calităţii alimentelor proaspete.  

Nu este necesară funcţia de congelare 
rapidă când așezaţi alimente gata congelate.

Nu este necesară funcţia de congelare 
rapidă pentru a congela cantităţi mici de 
alimente de până la 2 kg pe zi. 
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Carne și pește Pregătirea

 Cea mai
 lungă
 durată de
depozitare
(lună)

P ro d u s e 
pe bază de 
carne

Mânzat

Biftec Prin tăierea la grosimi de 2 cm, și așezând folie între bucăţi, sau prin 
înfășurarea strânsă în folie alimentară.

6 – 8

Friptură Prin împachetarea bucăţilor de carne în pungi de frigider sau prin 
înfășurarea strânsă în folie alimentară.

6 – 8

Cuburi În părţi mici 6 – 8

Ș n i ţ e l , 
cotlet

Prin așezarea foliei între feliile tăiate sau prin înfășurarea strânsă 
individual în folie alimentară.

6 – 8

Carne de 
oaie

Cotlet Prin așezarea foliei între bucăţile de carne sau prin înfășurarea 
strânsă individual în folie alimentară.

4 - 8

Friptură Prin împachetarea bucăţilor de carne în pungi de frigider sau prin 
înfășurarea strânsă în folie alimentară.

4 - 8

Cuburi Prin împachetarea bucăţilor de carne mărunţită în pungi de frigider 
sau prin înfășurarea strânsă în folie alimentară.

4 - 8

Carne de 
vită

Friptură Prin împachetarea bucăţilor de carne în pungi de frigider sau prin 
înfășurarea strânsă în folie alimentară.

8 - 12

Biftec Prin tăierea la grosimi de 2 cm, și așezând folie între bucăţi, sau prin 
înfășurarea strânsă în folie alimentară.

8 - 12

Cuburi În părţi mici 8 - 12

Carne fiartă Prin împachetarea bucăţilor mici în pungi de frigider 8 - 12

Carne tocată Fără condimente, în pungi drepte 1 - 3

Măruntaie (bucată) În bucăţi 1 - 3

Mezeluri crud-uscate - 
cârnaţi sau salam

Trebuie împachetate chiar dacă au membrană. 1 - 2

Șuncă Prin așezarea foliei între feliile tăiate 2 - 3

Pasăre și 
vânat

Pui și curcan Prin înfășurare în folie 4 – 6 

Gâscă Prin înfășurare în folie (porţiile nu trebuie să depășească 2,5 kg) 4 – 6

Raţă Prin înfășurare în folie (porţiile nu trebuie să depășească 2,5 kg) 4 – 6

Cerb, iepure, căprioară Prin înfășurare în folie (porţiile să fie dezosate și să nu trebuie să 
depășească 2,5 kg)

6 – 8 

Pește și 
fructe de 
mare

Pești de apă dulce 
(păstrăv, crap, crane, somn)

După o curăţare temeinică a interiorului și solzilor, trebuie spălat și 
şters iar coada și capul trebuie tăiate după caz.

2

Pește slab (biban de 
mare, calcan, limbă de 
mare)

4-6

Pește gras (sardine, 
macrou, bluefish, barbun, 
anșoa)

2 - 4

Crustacee Curăţat și pus în pungi 4 - 6

Icre În ambalajul propriu, în recipient din aluminiu sau plastic. 2 - 3
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 Fructe și
legume Pregătirea

 Cea mai
 lungă
 durată de
depozitare
(lună)

Fasole în păstăi și 
fasole căţărătoare

Prin fierbere rapidă timp de 3 minute după spălare și tăiere în bucăţele 10 - 13

Mazăre Prin fierbere rapidă timp de 2 minute după extragerea din păstăi și spălare. 10 - 12

Varză Prin fierberea timp de 1-2 minute după curăţare 6 - 8

Morcov Prin fierbere rapidă timp de 3-4 minute după curăţare și tăiere în bucăţele 12

Ardei Prin fierbere pentru 2-3 minute după tăierea tulpinii, tăierea în două și 
scoaterea seminţelor

8 - 10

Spanac Prin fierbere rapidă timp de 2 minute după spălare și curăţare 6 - 9

Praz Prin fierberea timp de 5 minute după mărunţire 6 - 8

Conopidă Prin fierberea rapidă în apă cu puţină lămâie timp de 3-5 minute după 
separarea de frunze și tăierea în bucăţi

10 – 12 

Vânătă Prin fierbere rapidă timp de 4 minute după spălare și tăiere în bucăţi de 2 
cm

10 – 12 

Dovlecel Prin fierbere rapidă timp de 2- 3 minute după spălare și tăiere în bucăţi de 
2 cm

8 - 10

Ciuperci Prin ușoară sotare în ulei urmată de stoarcerea unei lămâi peste ele 2 - 3

Porumb Prin curăţarea și împachetarea știuleţilor sau boabe 12

Mere și pere Prin fierbere rapidă timp de 2-3 minute după decojire și feliere 8 - 10

Caise și piersici Tăiate în jumătăţi și înlăturaţi sâmburii 4 - 6

Căpșuni și zmeură Prin spălare și îndepărtarea codiţelor 8 - 12

Fructe coapte Prin adăugare 10% zahăr în recipient 12

Prune, cireșe, 
vișine

Prin spălarea și îndepărtarea codiţelor 8 - 12

Produse lactate Pregătirea Cea mai lungă durată de 
depozitare(lună)

 Condiţii de
depozitare

Brânză (exceptând 
brânza feta)

Prin așezarea foliei între 
bucăţi, în felii

6 - 8 Pentru o 
perioadă scurtă de 
depozitare, poate fi 
lăsată în ambalajul 
original. Pentru 
perioade lungi de 
depozitare, trebuie 
înfășurată în folie 
de aluminiu sau 
alimentară.

Unt, margarină În propriul ambalaj. 6 În propriul ambalaj 
sau în recipient din 
plastic.
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Schimbarea direcţiei de 
deschidere a ușii

Direcţia de deschidere a ușii 
frigiderului poate fi modificată în 
funcţie de amplasarea acestuia. Dacă 
acest lucru este necesar, apelaţi cel 
mai apropiat service autorizat.

Avertizare ușă deschisă
* OPŢIONAL

(la anumite modele)
Atunci când ușa frigiderului sau a 

compartimentul cogelatorului a-l 
produsului dvs. este lăsată deschisă 
pentru o anumită perioadă de timp 
o avertizare audio va fi dată. Acest 
semnal de avertizare audio se va 
dezactiva atunci când orice buton de 
pe indicator este apăsat sau atunci 
când ușa este închisă.
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7  Întreţinere şi curăţare

A Nu curăţaţi aparatul cu benzină, 
benzen sau substanţe similare.

B Recomandăm deconectarea 
aparatului de la priză înainte de 
curăţare.

B Nu utilizaţi pentru curăţare 
instrumente ascuţite sau abrazive, 
săpun, substanţe de curăţare, 
detergenţi sau ceară de lustruire.

B Pentru produsele care nu sunt 
nefrigerabile, pe interiorul peretelui 
din spate al compartimentului 
frigiderului, se pot forma picături de 
apă și un strat de gheaţă de cca 1 cm. 
Nu îl curăţaţi, nu aplicaţi niciodată 
ulei sau agenţi similari acestuia.

B Folosiţi doar lavete din microfibră, 
ușor umezite, pentru a curăţa 
suprafaţa exterioară a produsului. 
Bureţii și alte tipuri de lavete pot 
zgâria suprafaţa produsului.

C Folosiţi apă călduţă pentru a curăţa 
interiorul, apoi ştergeţi cu o cârpă 
uscată.

C Ştergeţi interiorul cu o cârpă umezită 
într-o soluţie de o linguriţă de 
bicarbonat de sodiu dizolvat în 0,5l 
apă, apoi ştergeţi cu o cârpă uscată.

B Asiguraţi-vă că nu intră apă în 
carcasa lămpii şi în alte componente 
electrice.

B Dacă frigiderul nu va fi utilizat 
o perioadă lungă de timp, 
deconectaţi-l de la priză şi scoateţi 
toate alimentele, lăsând uşa 
întredeschisă.

C Verificaţi periodic garniturile uşii, 
asigurându-vă că nu s-au murdărit 
cu alimente.

A Pentru a demonta rafturile de 
pe uşă, goliţi-le de alimente, apoi 
ridicaţi-le.

A Nu folosiţi niciodată substanţe 
de curăţare cu clor sau apă cu clor 
pentru curăţarea suprafeţelor 
exterioare şi a suprafeţelor cromate 
ale produsului. Clorul provoacă 
coroziunea acestor suprafeţe 
metalice.

ANu folosiţi unelte ascuţite sau 
produse de curăţare abrazive, agenţi 
de curăţare menajeri, detergenţi, 
benzină, benzen, ceară, etc., altfel 
etichetele de pe piesele de plastic 
se vor desprinde şi va surveni 
deformarea. Folosiţi apă caldă şi 
o cârpă moale pentruj curăţare şi 
ştergere.

Protejarea suprafeţelor din 
plastic 
C Nu introduceţi în frigider ulei sau 

alimente gătite în ulei în recipiente 
fără capac, deoarece acestea vor 
deteriora suprafeţele din plastic ale 
frigiderului. Dacă uleiul ajunge pe 
suprafeţele din plastic, curăţaţi-le şi 
clătiţi-le imediat cu apă caldă.
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8    Soluţii recomandate pentru probleme
Înainte de a apela la service, citiţi 

această listă. Puteţi economisi timp şi 
bani. Lista include probleme frecvente 
care nu sunt provocate de defecte de 
material sau de manoperă. Este posibil 
ca produsul dvs. să nu dispună de unele 
funcţii descrise aici.

Frigiderul nu funcţionează. 
• Frigiderul este conectat corect la 

priză? Introduceţi ştecherul în priză.
• Siguranţa prizei la care este 

conectat frigiderul este arsă? 
Verificaţi siguranţa.

Condens pe peretele lateral al 
frigiderului (MULTIZONE, COOL 
CONTROL şi FLEXI ZONE).
• Mediu foarte rece. Deschidere 

frecventă a uşii. Mediu foarte 
umed. Păstrarea alimentelelor 
lichide în recipiente deschise. 
Uşă întredeschisă. Selectaţi o 
temperatură mai joasă. 

• Reduceţi durata sau frecvenţa de 
deschidere a uşii.

• Acoperiţi alimentele păstrate în 
recipiente deschise.

• Ştergeţi condensul cu o cârpă 
uscată şi verificaţi dacă apare din 
nou.

Compresorul nu funcţionează
• Sistemul de protecţie termică 

a compresorului se va activa în 
cazul penelor de curent sau în 
cazul deconectării şi reconectării 
la priză, deoarece presiunea din 
sistemul de răcire nu este încă 
echilibrată. Frigiderul va porni după 
circa 6 minute. Apelaţi la service 
dacă frigiderul nu porneşte după 
această perioadă.

• Frigiderul este în modul de 
dezgheţare. Acest mod este 
normal pentru un frigider cu 
dezgheţare automată. Ciclul de 
dezgheţare are loc periodic.

• Frigiderul nu este conectat la priză. 
Asiguraţi-vă că ştecherul este bine 
fixat în priză.

• Aţi reglat corect temperatura?
• Aparatul nu primeşte curent.

Frigiderul porneşte des sau 
funcţionează perioade lungi de timp.
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• Este posibil ca noul frigider să fie 
mai mare decât cel vechi. Acest 
fenomen este normal. Frigiderele 
mari funcţionează perioade lungi 
de timp.

• Este posibil ca temperatura din 
încăpere să fie ridicată. Acest 
fenomen este normal.

• Este posibil ca frigiderul să fi fost 
conectat recent la priză sau să fi 
fost umplut recent cu alimente. 
Răcirea completă a frigiderului 
poate dura două ore sau mai mult.

• Este posibil ca în frigider să fi fost 
introduse recent cantităţi mari 
de alimente calde. Alimentele 
calde determină funcţionarea 
pe perioade lungi de timp a 
frigiderului, până la atingerea 
temperaturii corespunzătoare.

• Este posibil ca uşile să fi fost 
deschise frecvent sau lăsate 
întredeschise mai mult timp. Aerul 
cald intrat în frigider determină 
funcţionarea pe perioade mai 
lungi. Deschideţi mai rar uşile.

• Este posibil ca uşa 
compartimentului congelatorului 
sau frigiderului să fi fost lăsată 
întredeschisă. Verificaţi dacă uşile 
sunt închise corect.

• Aţi selectat o temperatură foarte 
joasă. Selectaţi o temperatură mai 
ridicată şi aşteptaţi ca aceasta să 
fie atinsă.

• Este posibil ca garnitura uşii 
frigiderului sau congelatorului 
să fie murdară, uzată, ruptă sau 
poziţionată incorect. Curăţaţi sau 
înlocuiţi garnitura. Garniturile 
deteriorate/defecte determină 
funcţionarea pe perioade lungi 
de timp a frigiderului pentru a se 
asigura temperatura corectă.

Temperatura congelatorului 
este foarte joasă, iar temperatura 
frigiderului este adecvată.
• Aţi selectat o temperatură foarte 

joasă a congelatorului. Selectaţi 
o temperatură mai ridicată a 
congleatorului.

Temperatura frigiderului este 
foarte joasă, iar temperatura 
congelatorului este adecvată.
• Aţi selectat o temperatură foarte 

joasă a frigiderului. Selectaţi 
o temperatură mai ridicată a 
frigiderului.

Alimentele din sertarele frigiderului 
îngheaţă.
• Aţi selectat o temperatură foarte 

joasă a frigiderului. Selectaţi 
o temperatură mai ridicată a 
frigiderului.

Temperatura din frigider sau 
congelator este foarte mare.
• Aţi selectat o temperatură foarte 

mare a frigiderului. Temperatura 
setată pentru frigider afectează 
temperatura congelatorului. 
Modificaţi temperatura frigiderului 
sau congelatorului până când 
temperatura din frigider sau 
congelator ajunge la un nivel 
adecvat.

• Este posibil ca uşile să fi fost 
deschise frecvent sau lăsate 
întredeschise mai mult timp; 
deschideţi-le mai rar.

• Uşa a rămas întredeschisă; 
închideţi complet uşa.

• În frigider au fost introduse 
recent cantităţi mari de alimente 
calde. Aşteptaţi ca frigiderul 
sau congelatorul să ajungă la 
temperatura adecvată.

• Este posibil ca frigiderul să fi fost 
introdus recent în priză. Răcirea 
completă a frigiderului ia timp.
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În timpul funcţionării frigiderului, 
zgomotul devine mai intens.
• Modul de funcţionare a frigiderului 

se poate modifica în funcţie de 
condiţiile ambientale. Acesta 
este un fenomen normal şi nu 
reprezintă o defecţiune.

Vibraţii sau zgomot.
• Podeaua este denivelată sau 

instabilă. Frigiderul se clatină când 
este împins uşor. Asiguraţi-vă 
că podeaua este plană şi poate 
susţine greutatea frigiderului. 

• Zgomotul poate fi provocat de 
obiectele amplasate pe frigider. 
Luaţi obiectele de pe frigider.

Din frigider se aud zgomote 
asemănătoare curgerii sau 
pulverizării lichidelor.
• Funcţionarea frigiderului se 

bazează pe circulaţia gazelor 
şi lichidelor. Acesta este un 
fenomen normal şi nu reprezintă o 
defecţiune.

Zgomot similar cu şuieratul 
vântului.
• Funcţionează ventilatoarele pentru 

răcirea frigiderului. Acesta este un 
fenomen normal şi nu reprezintă o 
defecţiune.

Condens pe pereţii interiori ai 
frigiderului.
• Mediile calde şi umede favorizează 

formarea gheţii şi condensului. 
Acesta este un fenomen normal şi 
nu reprezintă o defecţiune. 

• Uşile au fost lăsate întredeschise; 
asiguraţi-vă că sunt bine închise.

• Este posibil ca uşile să fi fost 
deschise frecvent sau lăsate 
întredeschise mai mult timp; 
deschideţi-le mai rar.

Umiditate în exteriorul frigiderului 
sau între uşi.
• Umiditate în aer; acest lucru 

este normal în medii umede. La 
reducerea umidităţii, condensul va 
dispărea.

Mirosuri neplăcute în frigider.
• Interiorul frigiderului trebuie 

curăţat. Curăţaţi interiorul 
frigiderului folosind un burete, apă 
călduţă sau carbonatată. 

• Este posibil ca mirosul să se 
datoreze unor materiale din 
recipiente sau ambalaje. Folosiţi un 
recipient sau un ambalaj diferit.

Uşa nu se închide.
• Este posibil ca alimentele să 

împiedice închiderea uşii. Mutaţi 
alimentele care împiedică 
închiderea uşii. 

• Frigiderul nu stă drept şi se clatină 
când este atins. Ajustaţi picioarele 
de reglare. 

• Podeaua este denivelată sau 
instabilă. Asiguraţi-vă că podeaua 
este plană şi poate susţine 
greutatea frigiderului.
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Lăzile frigorifice sunt blocate.
• Este posibil ca alimentele să atingă 

partea superioară a sertarului. 
Rearanjaţi alimentele în sertar.

  Dacă Suprafaţa Aparatuluı Este 
Fıerbınte.
• Se pot remarca temperaturi 

ridicate între cele două uși, pe 
panourile laterale și la grila din 
spate în timpul operării aparatului. 
Acesta este un lucru normal şi nu 
sunt necesare reparaţii!
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MESAJ / AVERTISMENT
Unele defecte (simple) pot fi tratate 

în mod adecvat de către utilizatorul 
final făr nicio probemă de siguranţă 
sau utilizare nesigură, cu condiţia să fie 
efectuate în limitele și în conformitate 
cu următoarele instrucţiuni (vezi 
secţiunea “Autoreparare”).

Astfel, cu excepţia cazului în 
care secţiunea “Autoreparare” de 
mai jos autorizează altă acţiune, 
reparaţiile trebuie efectuarte de 
reparatori profesioniști pentru a 
evita probelemele de siguranţă. Un 
reparator profesionist are acces la 
instrucţiuni și la lista cu piese de 
rezervă pentru acest produs de la 
producător, potrivit metodele descrise 
în actele legislative care urmează 
Directiva 2009/125/EC.
 Cu toate acestea, doar agentul
 de service (adică reparatorii
 profesioniști autorizaţi) pe care
 îl puteţi contacta cu ajutorul
 numărului de telefon oferit în
 manualul de utilizare/certificatul
 de garanţie sau dealerul dvs.
 autorizat poate oferi service în
 termenii garanţiei. Prin urmare,
 nu uitaţi că reparaţiile fectuate
 de reparatori profesioniști care
 nu sunt autorizaţi de Beko) vor
.antrena pierderea garanţiei

Autorepararea
Reparaţiile pot fi făcute de 

utilizatorul final doar în ceea ce 
privește următoarele piese: mânerele 
ușilor, balamale ușilor, tăvile, coșurile 
și garniturile ușilor(este disponibilă o 
listă actualizată pe support.beko.com 
începând cu data de 1 martie 2021).

Mai mult, pentru siguranţa produsului 
și pentru evitarea accidentărilor, 
autorepararea menţionată va fi 
efectuată urmând instrucţiunile 
din manualul de utilizare sau care 
sunt disponibile în support.beko.
com Pentru siguranţa dvs., scoateţi 
produsul din priză înainte să încercaţi 
autorepararea. 

Reparaţiile și încercările de reparaţie 
făcute de utilizatorii finali pentru piese 
care nu usnt incluse într-o astfel de 
listă și/sau nu urmează instrucţiunile 
din manualele de utilzare pentru 
autoreparare sau care sunt disponibile 
în support.beko.com, pot duce la 
probleme de siguranţă care nu sunt 
atribuibile  Beko, și vor anula garanţia 
produsului. 

Prin urmare, este recomandat ca 
utilizatorii finali să se abţină de la a 
încerca să efectueze reparaţii care 
ies din lista menţionată cu piese de 
schimb, contactând în aceste cazuri 
reparatori profesioniști sau reparatori 
autorizaţi. Din contră, astfel de 
încercări efectuate de utilizatorii finali 
pot duce la probleme de siguranţă 
și avarierea produsului sau iscarea 
unui incendiu, a unei indundaţii, a 
electrocutării și a accidentărilor grave. 

Spre exemplu, dar fără a se limita la, 
următoarele reparaţii trebuie adresate 
către

service-uri profesionale autorizate 
sau înregistrate: compresoare, circuite 
de răcire, panoul principal, placa 
invertor, panoul de afișaj etc.
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Producătorul/vânzătorul nu răspund 
în niciun caz dacă utilizatorii finali nu 
se conformează cleor de mai sus.

Disponibilitatea de piese de 
schimb pentru frigiderul pe care aţi 
cumpărat-o este de 10 ani. 

În această perioadă, piesele de 
schimb originale vor fi disponibile 
pentru operarea adecvată a frigiderul.

Durata minimă a garanţiei pentru 
frigiderul pe care l-aţi achiziţionat 
este de 24 de luni.

Acest produs este echipat cu o sursă 
de iluminare din clasa energetică „G”

Sursa de iluminare a acestui produs 
trebuie înlocuită numai de către 
reparatori profesioniști


